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HİTİTLERDE YAZI MALZEMESİ  VE YAZI 
ALETLERI 

Prof. Dr. H. TH. BOSSERT 

Türkçeye çeviren: U. BAHADIR ALKIM 

Büyük Devlet zamanında Hititlerin kil tabletler üzerine çivi 
yazısı  ile yazdıkları  hepinizce bilinmekte ve fakat Boğazköy kil tab-
letlerinde Hititlerin yazı  çeşitlerinden ancak birisinin kendisini 
muhafaza ettiği keyfiyeti umumiyetle daha az mali:1m bulunmak-
tadır. Çivi yazısı  metinlerinden öğrendiğimize göre Hititlerde bir 
çok tahta tablet kâtipleri ı  mevcut idi; maamafih tahta tabletler 
Boğazköyü takriben M. Ö. 1200 yıllarında tahrip eden yangın esna-
sında mahvolmuşlar ve ancak bunlara ait oldukları  anlaşılan ve 
umumiyetle bulla adı  verilen kil mühürlerin bir kısmı  bugüne kadar 
intikal edebilmiştir. Üzerleri hiyeroğlif şahıs adlı  olan bu kil baskıları  
iki cilt halinde Güterbock tarafından yayınlammıştır 2 ; yine aynı  
devre mensup buna benzer hiyeroğlif mühürleri Tarsus'ta da mey-
dana çıkarılmış  olup bunların neşriyatı  Gelb tarafindan hazırlan- 

Boğazköy'deki tahta tablet yazarları  hakkında H. G. Güterbock bilgi ver-
mektedir, krş. Das Siegeln bei den Hethitern, Symbolae ad iura orientis antiqui 
pertinentes Paulo Koschaker dedictae, 1939, s. 26-36; ayrıca bk. E. Laroche: La 
bibliotheque de Ijattua, Archiv Orientalni, XVII (1949), s. 7-23. 

2  H. G. Güterbock: Siegel aus Boğazköy. Erster Teil 194o, zweiter Teil 1942. 
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maktadır 3. Bittel, Boğazköy arşivinde tahta tabletlerin muhafazası  
için özel odaların mevcut olduğunu ispat edebilmiştir 4. Kil bulla'-
ların nispeten az olan miktarı, tahta tablet arşivinin vüs'ati hakkında 
hiç bir şey ifade etmez. Çünkü kırallar, prensler yahut özel şahıslar 
tarafindan ancak muayyen tahta tabletler mühürlenmekte, buna 
mukabil edebi, dini, iktisadi yahut hukuki v.s, gibi muhtevayı  haiz 
metin nevileri mühürlenmeye ekseriya ihtiyaç göstermemekte idi. 
Daha sonraki Küçük Hitit prenslikleri devrinde de ara sıra hiyeroğ-
lif lejandlı, ender ahvalde ârami harf lejandlı  mühür baskıları  taşıyan 
kil bullalarma rastlanır 5. Yalnız M. ö. I inci bin yılı, II inci bin yıhn-
dan farkhdır: nitekim M. ö. I inci bin yılı  Küçük Prensleri artık kil 
tablet üzerine yazmamışlar, münhasıran tahta tableti veya deriyi 
yazı  malzemesi olarak kullanmışlardır. 

Yangından kurtulmuş  olsaydı  bile, bu tahta tablet arşivinin 
Anadolu toprağında kendisini muhafaza edemiyeceği keyfiyeti ilmimiz 
için çok büyük bir kayıptır. Bu suretle Hititoloji tek cepheli bir 
veche iktisap etmiştir; zira hiyeroğlif dili gerek Büyük Devlet ve 
gerek Küçük Prenslikler zamanında Hititlerin asıl lisanı  idi. Bu 
lisan M.ö. II inci bin yılı  Büyük kırallarının mühürlerde, binalarda 
ve kaya yazıtlarmda kullandıkları  yegâne lisan idi. Bu keyfiyet M. ö. 
I inci bin yılında Aramileşme âmna kadar aynı  kalmıştır. Buna benzer 
bir hal Minos kültür bölgesi için de varittir. Tabletlere yazılmış  olan 
Girit metinlerinden bugüne kadar intikal edebilen, listeler ve envan-
terlerdir 4, yani bütün yazılı  vesika bakiyelerinin ancak pek küçük 
bir kısmını  teşkil etmektedir, ki bu vesikalar Marinatos'un göster- 

Tarsus'ta bulunmuş  olan bir mührün resmi için bk. Bossert: Altanatolien, 
1942, res. 713. 

K. Bittel: Bemerkungen zu dem auf Büyükkale (Boğazköy) entdeckten he-
thitischen Siegeldepot, Jahrbuch für Kleinasiatische Forschung I (1950-51), s. 
ı 64-173. 

5  Geç-Hitit mühür bullannın resmi için bk. I. J. Gelb: Hittite Hierogly-
phic Monuments 1939, Lev. LIX, res. 39; Bossert: Altanatolien, 1942, res. 975-982. 
Zincirli menşeli Arami mühür örneği için ayrıca krş. Semischirli V, 1943, Lev. 
38, b. 

Giriş  mahiyetinde bir fikir vermek için A. J. Evans. Scripta Minoa I, 19o9, 
ve II 1952; E. L. Bennett: The Pylos Tablets, 1951; ayrıca bk. G. Pugliese 
Caratelli: Le iscrizioni preehelleniche di Haghia Triada in Creta e deha Grecia 
peninsulare, 1943; F. Chapouthier: Les critures minoennes au palais de Mallia, 
930. 
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meye çalıştığı  gibi papirüs üzerine yahut daha yakın olarak tahmi-
nimce tahta tabletler üzerine yazılmakta idi. Kululu'da mürekkeple 
yazılmış  bir Geç-Hitit vazo parçası  8  tarafimca nasıl bulunmuş  ise, 
Girit'te de mürekkep yazıth kil kupalar vardı  g. Mürekkep yazıth 
kaplara malik kültürlerde normal yazı  malzemesinin tahta, deri 
yahut papirüs; normal yazı  âletinin de firça yahut kamış  kalem 
olduğuna dair mutalâa serdetmek isterim. 

Tahta tabletin yazı  malzemesi olarak kendisini nasıl muhafaza 
edebildiği hakkında bir fikir edinebilmek için Mısır'a teveccüh etmek 
zaruretindeyiz. Sizlere, 25 x 14 cm. boyutunda ve 5 cm. kahnliğında 
olan (res. 	sözde bir okul tableti gösteriyorum. Bu tahta tablet 
XVIII inci sülâleye maledilmekte, en geç Thutmosis III devrine ait 
bulunmaktadır. Düzleştirilmiş  tahta yüzeyinin üzerine bir keten 
kumaş  yapıştırılmıştır, keten kumaşın üstünde ise bir alçı  kaplaması  
vardır ki, bu kaplamayı  öğrenci, işi bittikten sonra silgi ile temizli-
yebilir veyahut kaplama çok aşınır ise onu çıkartabilir °°. Mısır 
tahta tabletleri, nasıl vaktiyle biz eski neslin üzerinde yazı  yazmasını  
öğrendiğimiz aşağı  yukarı  arduvaz lehvalara tekabül ederse, Hitit 
tahta tabletleri de yetişenler için bir yazı  malzemesi teşkil etmekte 
idi. Çünkü pahalı  olan papirüs o zamanlar hiç şüphesiz Anadolu'ya, 
—umumiyetle kullanılan bir yazı  malzemesi olarak— girmiş  değildi. 
Hitit tahta tabletlerinin üzerlerinin bir bezle kaplı  bulunmuş  olması, 
düz mühür baskılarından anlaşılmaktadır, nitekim bu baskılar ku-
maşın örgü izlerini hâlâ muhafaza edegelmişlerdir ii. Antik vesikalar 
yahut Orta Çağ  vesikalan gibi, kil mühürler bizzat tahta tabletlerin 
üzerine basılmakta idi 12. Mühürlerin düşmesini önlemek için, burada 

7  Sp. Marinatos : Some general notes on the Minoan written documents, 
Minos I, 1951, S. 40. 

8  H. Th. Bossert : Jahrbuch für kleinasiatischer Forschung I (1950-51), s. 
224 ve Lev. XXXI. 

9  A. Evans: The Palace of Minos I, 1921, S. 588, res. 431 ve s. 613-615, res. 

450-452. 
10 Res. ı , S. Casson: Essays in Aegean Archaeology, 1927, Lev. XVI'ya 

göredir. 
11 Krş. Güterbock : Siegel aus Boğazköy II, 1942, S. 3, muellif burada şöyle 

yazmaktadır: "189 No.lu bullanın düz bir alt yüzeyi olup bunun üzerinde bir do- 
kuma izi vardır." 

12  Bu adetin Boğazköy menşeli bir tablet üstündeki tatbiki için bk. Bossert: 
Altanatolien, 1942, res. 728, burada tabletin (KUB XXV 32) ortasına basılmış  
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tarifini yapamıyacağımız muhtelif usuller mevcuttu. Şu halde Hitit 
vesikalanmn tertibinde daha M. ö. II inci bin yılında mevcut olan ve 
yeni devirlere kadar intikal ederek örnekler veren iki çeşit mühür-
leme usulünü görmekteyiz. Bu vesile ile, Minos devri Girit'inde de 
her iki mühürleme tekniğinin mevcut olduğunun hassaten işaret 
edilmesi lâzımdır, ancak Girit'te bu tenkik o kadar erken bir çağda, 
Son-Minos devrinde, zail olduğu için mühürlü Yunan vesikalan bun-
lara irca edilmemektedir. 

Şimdi, bu tahta tabletlerin yazılabilmiş  olduğu Mete teveccüh 
edelim. Burada da sizlere Mısır orijinallerinden faydalanarak örnek-
ler göstereceğim (res. 2); zira Yunanhlann ve Romahlarm "kalamus" 
adını  verdikleri kamış  firçalar ve kamış  kalemler bize Anadolu'dan 
bugüne kadar intikal edememiştir. Bir kanuşın bir ucu, bir firçada 
olduğu gibi, lif haline getirilip lifleri sarkıncıya kadar çiğnenmekte 
idi. Bunun yanı  başında, Mısır'da, yüzeyi çok düz olan yazı  malze-
mesine yazmak için Adeta bu günkü kalem uçlara tekabül eden ka-
mış  kalem de mevcuttu. Kalemler ve firçalar, res. 2'de (sol) gördüğü-
müz bir palet içine sokulmakta idi 13. Bu paletin üstünde siyah ve 
kırmızı  renkteki mürekkebin kanşurılması  için çukurlar açılmıştı. 
Bundan maada çift kutu şeklinde hokkalar dahi vardı  (res. 2, sağ-
aşağı). Maruf Zincirli kabartmasında Kıral Barrakab'ın önünde 
duran kâtip 14  kolunun altında bir tahta diptychon taşımaktadır (res. 
3). Şu halde, M. ö. 8 inci yüzyılın 2 nci yarısında tahta tablet üzerine 
yazan bir kâtibin gerçek bir tasvirine sahip bulunmaktapz, bu vesile 
ile kâtibin, hiyeroğlifleri yahut Aramt harflerini tableti üzerine res-
mettiğinde bir beis olmadığını  da kaydedelim, zira usul aynı  kalmış-
tır. Projeksiyonda (res. 2) yukarıda sağda balmumu tabletine yazı  
yazmak için kullanılan madenden bir kalem görüyorsunuz. Romah-
lann "sti/us" adını  verdikleri bu yazı  âletinin ucuna ekseriya —fakat 
daima değil— balmumu yüzeyini düzleştirmek için bir spatül şekli 

bir hiyeroğlif milhilrü mevcuttur. Diğer taraftan, Uattuğil III. ile Raıııses II. ara-
sındaki andlaşma= üzerinde yazılmış  olduğu gümüş  tabletin Mısır kaynakların-
daki tasvirine göre ön yüzünün ortasında da Büyük Hitit kıralımn mühürü mevcut 
bulunmakta idi, krş. J. Friedrich: Das Siegel des hethitischen Königs Uattulili 
II!., Artibus Asiae VI, (1937), s. ı80. 

Res. 2, W. Schubart: Das Buch bei den Griechen und Römern 1907, s. 21. 
res. 3'e göredir. 

14 Res. 3, O. Weber: Die Kımst der Hethiter, res. 24'e göredir. 
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verilirdi. Bu günkü not defterlerimizle mukayese edilebilecek olan 
balmumu sürülmüş  tahta tablet kitaplarını  tasavvur etmemizin 

.gerektiği balmumu tabletin yaşı  hakkında henüz bir fikir birliği yoktur. 
Opitz 15  bunu Assur tasvirlerinde bile müşahede etmek arzusundadır. 
Bu konuya tekrar avdet edeceğiz. 

Balmumu tabletinin ne şekilde kullanıldığına dair bir fikir 
vermek maksadiyle sizlere M.ö. 5 inci yüzyıla ait Attik bir vazo resmi 
gösteriyorum (res. 	Oturmakta olan öğretmen, yazı  yazmakta 
yahut diptychon üzerinde yanında duran öğrencinin tashihlerini yap-
maktadır. Bal mumu zeminini düzeltmek için, uç kısmında genişle-
tilmiş  yüzeyiyle stilus'u farketmektesiniz 

Maraş  menşeli iki Geç-Hitit kabartması  üzerinde (res. 5 ve 6) Akur-
gal tablet yazarlarını  teşhis etmek istemiştir 17. Fakat şahsen ben buna 
kaani değilim. Gerçi, M.ö. 8 itici yüzyıla ait bu tasvirler ne yazı  âletini 
ve ne de yazı  malzemesini tayin ettiremiyecek derecede kaba işlen-
mişlerdir, fakat —biraz sonra göreceğimiz veçhile— büyük bir ihti-
malle bir Hitit Prensinin bahis konusu olduğu bu tasvirde çivi yazısının 
değil, fakat her halde ilk defa mahalli hiyeroğlif yazısının kasdedilmiş  
olması  gerekir. Hitit hiyeroğlifleri kil tabletler üzerine ancak istisnai 
olarak yazılmakta idiler. Kil tablet üzerine yazılmış  ancak bir tane 
Hitit hiyeroğlif yazı tı  mali) m olup bu da Ninuwa menşelidir ; Ninu-
wa'da oturan bir Hititli o ülkede kullanılagelen yazı  malzeme-
sinden, yani kil tabletten —anlaşıldığına göre bir tahta tablet eline 
geçmediğinden dolayı— faydalanmak zaruretinde kalmış tır 18. Gerçi 
tahta tabletler bazen Mezopotamya metinlerinde de zikredilmiştir 19, 
bununla beraber günlük yazı  malzemesi olarak Mezopotamya'da 
tahta tablet değil hiç şüphesiz kil tablet kullanılmakta idi. Tahta 
fikdanı  Mezopotamya'da tahta tableti lüks bir yazı  malzemesi ha-
line getirmekte idi; diğer taraftan çivi yazısı  da tahta üzerine resme-
dilmeye elverişli değildi. 

15  Krş. Altorientalische Studien, Bruno Meissner zum 6o. Geburtstag, 1928-29, 
s. 152. 

16  ites. 4, W. Schubart: Das Buch bei den Griechen und Römern, 1907, s. 
37, res. 13'e göredir. 

17  Res. 5-6, E. Akurgal: Spaethethitische Bildkunst, 1949, Lev. XLII, res. a. 
ve  b'ye göredir. 

15  Krş. Bossert: Altanatolien, 1942, res. 970. 
19 Krş. A. Schott: Zeitschr. f. Assyriologie, XLII, s. 207. 
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Yine Maraş  menşeli olup bir kaç yıldan beri Louvre'da muhafaza 

edilmekte olan pek güzel bir kabartmayı  diğer bir resim olarak size 

gösteriyorum (res. 7). Gerek kültür tarihi ve gerek sanat tarihi bakı-

mından son derece kıymetli olan bu heykeltraşlık eserini yarmhyan 

Contenau 20, adı  "Tarbu(m)pi ı" suretinde okunması  gereken 21  bu 

Prenste bir balmumu tableti yazarını  görmektedir. Filhakika, genç 

Prensin sağ  elinde tuttuğu yazı  âletinin, biraz önce gösterilmiş  olan 

stilus'larda da müşahede ettiğimiz gibi, genişletilmiş  bir ucu vardır, 

fakat genç adamın sol eline, yalnız ipe takılı  bir atmaca değil aynı  
zamanda biraz evvel projeksiyona aksettirilmiş  olduğu veçhile (krş. 

res. 2) çift taraflı  bir hokka da bağlıdır. Şu halde Prensin, kuşun 

altında gösterilen defterin içine yazı  ekzersislerini geçirmiş  bulunması  

gerekmektedir. Orta Çağ  kodeksleri gibi, tasvirlerdeki kitap munta-

zam arkalıklı  ve kuşaklı  olup kitabın kapanması  için düğmeli bir 

kopçayı  havi bulunmaktadır. Tasvirimizle, deriden bir bağın kaste-

dilmiş  olduğunu gayri vaki addetmemekteyim. Esasen Anadolu daha 

geç devirlerde derisi ile meşhurdur. Parşümen (Pergament) kelime-

sinin Bergama'dan (Pergamon) çıktığını  hatırlamanızı  rica ederim 22. 

Yine Maraş  menşeli olup biraz evvel gösterilmiş  bulunan kabartma, 

buradaki Louvre kabartmamızla aşağı  yukarı  muasır olduğu için üç 

kabartmada da aynı  Prensin kâtip olarak tasvir edildiklerini tahmin 

etmekteyim; yalnız bunları  işliyen sanatkârlar muhtelif şahsiyetlerdir. 

Tahta tabletler üzerinde de kodekslerin mevcut olduğunu, müte-

akip resimde gördüğümüz (krş. res. 8) 9 tabletten mürekkep balmumu 

tabletleri kitabı  temsil etmektedir. Yalnız bu, M.s. 4 üncü ve 5 inci yüz- 

2
° Res. 7, G. Contenau: Manuel d'Arch&ilogie Orientale IV, 1947, S. 2215, 

res. 1244'e göredir; ayrıca krş. Bossert: Jahrbuch für kleinasiatische Forschung 

II, 1951-52, Lev. XXXII, res. ı  o. 
21  Bossert: Zıır Geschichte von Karkamis, Studi classici e Orientali, Pisa, 

1951, S. 61. 
22 

 W. Baunmgartner: Theolog. Rundschau XIX, 1951, S. 153; "... Parşömen 

M. ö. 2 inci yüzyılda bulunmuştur, maamafih Eski Çağda parşömen ile deri arasında 

kesin farklar mevcut değildir; ancak parşömen kodeks ilk defa M. s. 2 inci, daha 

tam olarak ı  inci yüzyılda keşfedilmiş  bulunup genel olarak 4. üncü yüzyılda kullanıl-

mıştır". W. Baumgartner'in bu mütalaasına şunu ilave etmek isterim: Parşömen 

kodeksin keşfi, daha önce deri kodeksinin mevcut olması  sonucunu çıkartmaktadır. 

Parşömenin zuhuru, kalınlığı  yüzünden ancak mahdut sayfa miktarını  zaruri kılan 

deriyi ortadan kaldırmıştır. Diğer taraftan, deri kitap rulosu da, ekseriya hayli 

uzun olan papirtis rulesinin aksine, mahdut bir uzunlukta idi. 



HITITLERDE YAZI MALZEMESI VE YAZI ALETLERI 
	

7 

yıllara aittir. Resimdeki boş  yüzeyleri, balmumu ile doldurulmuş  
olarak tasavvur etmelisiniz 23. 

Eski Çağlarda Anadolu'da yazı  için balmumu tabletleri mevcut 

olduğu takdirde, belki bu mesele başka bir yolla çözülebilecektir. 

Yıllarca evvel Türkiye'deki antika tüccarlarının birinde, Sipylos' 

daki Magnesia (Manisa) menşeli bir mezara ait buluntular zuhur 

etmiş  ve bunlar işittiğime göre bu arada Amerika'ya geçmiştir. 
Bu buluntular arasında, bir "stilus" şeklinde massif altundan bir 

yazı  aleti de vardır (res. 9). İki kurs arasında, M. ö. 2 nci bin yıla 
maledilen ve üzerinde —burada teferruatiyle bahsedilmiyecek olan—

bir çivi yazısı  lejandım taşıyan silindir bir mühür dolaşmaktadır. 
Stilus ile silindir mühür birleşmesi bildiğime göre henüz hiç bir yerden 

malûm değildir. Stilus tek uclu olup şekline nazaran çivi yazısı  için 

kullanıldığı  anlaşılmaktadır. Aletin imal edildiği yumuşak altın, 

balmumu tabletlerinden başka hiç bir yazı  malzemesine elverişli 
değildir. Diğer her hangi bir yazı  malzemesinde hattâ kil tabletlerde 

dahi, altun uc pek çabuk aşınacaktır. Mühürün eski, fakat kalemin 

nispeten daha yeni bir çağa ait olacağı  hususunda bir itiraz vaki 

olabilir. Fakat keyfiyet böyle değildir. Çünkü bu altun yazı  aleti 

kanaatımca hepsi Büyük Hitit Devleti zamanına maledilmesi gereken 

buluntulara ait olmakta ve bunların arasında yine Büyük Hitit dev-

rinin karakteristik eserlerinden olan Hitit hiyeroğlifli bir altun kurs 

bulunmaktadır. Bununla beraber, bu buluntu M. ö. ı  inci bin yılının 

ilk yüzyıllarına ait olsa bile, aletimiz sayesinde Anadolu'da başka 

memleketlerde henüz malûm olmıyan bir devirde balmumlu tablet-

lere yazı  yazma usulünün cari olduğu anlaşılmaktadır. Şu halde 

Assurların balmumlu tablet üzerine yazma tekniğini Hititlerden 

öğrenip aldıkları  muhtemeldir 24. 

Gerek vesikalar tertibinde, mühürcülükte ve gerek yeni tarzda 

olan yazı  malzemesinin kullanılmasında, tek tek varaklarm ciltli ki-

taplar halinde birleştirilmesinde Anadolu diğer ülkelerin önünde 

gelmekte ve bu sayede bu güne kadar çığır açışı  ve ilham verici bir 
vaziyette görünmektedir. Hititlerin Iyonya'lllaTa pek kuvvetli bir 
surette tesir etmiş  olmaları  gerektiği ve Yunan keşfi olarak telakki 

" Res. 8, E. Kühn: Antikes Schreibgeraet, 1923,   Lev. ı o'a göredir. 

24  Meslektaşım A. Pohl'ün, konferasımdan sonra bana yaptığı  sözlü açıkla-
maya göre Assur metinlerinde balmumu tabletlerin zikri geçmektedir. 
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ettiğimiz şeyin pek eski bir Anadolu mirası  olduğu Yunan tetldkle-
rinde çok çabuk unutulmaktadır. Medeniyet camiasında 'Yunanlı-
larm üstünlüğü hususundaki ka.naatı  değiştirmeye yeltenmeksizin, 
insan kültürü için Yunanlıların icraatı  emsalsiz bir surette bu güne 
kadar intikal etmiştir; bununla beraber teferruatta bazı  tashihlerin 
yapılması  gerekir. Sizlere bunu bir misalle göstermek maruzatınun 
maksadım teşkil etmektedir. Son olarak, Wegner'in, Karatepe'de 
meydana çıkarılan Yunan muskiki âleti prototiplerinin Musiki Tarihi 
için ne kadar önemli olduğuna dair bundan kısa bir müddet evvel 
ileri sürmüş  olduğu kanaatuu 55  belirtmek isterim. Stier de Hitit 
miğferlerinin, Karatepe kabartmalarnun gösterdiği gibi, Yunan miğ-
ferlerine örnek teşkil ettiklerini açıklamış  bulunmaktadır 26. Ben de 
daha yıllarca evvel nazım ve kafiyenin Anadolu'da nasıl geliştiğine 
ve antik âleme nasıl geçtiğine dair maliımat vermiştim 27. Bu konuya 
dair başka müşahedeler de gecikmiyecek ve Hititlerin Yunanhlara 
yapmış  oldukları  tesirlerin teferruatım yavaş  yavaş  tamamhyacaktır ". 

u M. Wegner: Die Musikinstrumente des Alten Orient% 1950, s. 56 v.dd. 
ve res. 7. 

$8  H. E. Stier: Probleme der frühgriechischen Geschichte und Kultur, His-
tona I (1950), s. 195-220. 

Bossert: Gedicht und Reim im vorgriechischem Mittelmeergebiet, Geis-
tige Arbeit V, Nr. 18 (1939), s. 7-10; Jahrbuch f. kleinasiat. Forsch. II 
(1952), IL 223 v.d. 

" Bu meseleye dair mühim bir icmali F. J. Tritsch Milletlerarası  XXII. Şar-
kıyatçılar Kongresine sunduğu "The Lycian Chimaira" adlı  tebliğinde vermiş  
bulunmaktadır. 

Yukarıdaki konferans Istanbul'da toplanmış  olan Milletlerarası  XXII. Sar-
kiyatçilar Kongresinde 20. IX. 1951 tarihinde verilmiş, notlar ise 1951 Kasunında 
baskı  için metne eklenmiştir. 



SCHREIBSTOFF UND SCHREIBGERAET 
DER HETHITER 

HELMUTH TH. BOSSERT 

Ihnen allen ist bekannt, dass die Hethiter der Grossreichszeit 
in Keilschrift auf Tontafeln schrieben, weniger in das allgemeine 
Bewusstsein gedrungen ist die Tatsache, dass in den Tontafeln von 
Boğazköy nur cin Teil des Schrifttums der Hethiter erhalten blieb. 
Wie wir aus den Keilschrifttexten wissen, gab es im Hethiterreich 
zahlreiche Holztafelschreiber 1, doch sind die Holztafeln bei dem 
Brand, der Boğazköy um 1200 zerstörte, vernichtet worden, nur 
ein Teil der zu den Holztafeln gehörigen Tonsiegel, gewöhnlich 
Bullen genannt, blieb erhalten. Diese mit Hieroglyphennamen ver-
sehenen Tonabdrücke sind von Güterbock in zwei Baenden veröffent-
licht 2, aehnliche Hieroglyphensiegel hat man aus der gleichen Zeit 
auch in Tarsus gefunden, deren Veröffentlichung durch Gelb bevor-
steht 3. Bittel konnte nachweisen, dass es im Archiv von Boğazköy 
besondere Raeume zur Aufbewahrung der Holztafeln gab,4. Die 
verhaeltnismaessig geringe Anzahl von Tonbullen sagt natürlich nicht 
das Geringste über den Umfang des Holztafelarchivs aus. Denn nur 
gewisse Holztafeln werden von Königen, Prinzen oder Privatper-
sonen gesiegelt worden sein, waehrend andere Textgattungen, etwa 
solche literarischen, religiösen, wirtschaftlichen oder juristischen In-
halis, der Siegelung meist nicht bedurften. Auch in der nachfolgenden 
Zeit der hethitischen Kleinfürstentümer sind gelegentlich Tonbullen 

Ober die Holztafelschreiber in Boğazköy orientiert H. G. Güterbock, Das. 
Siegeln bei den Hethitern (Symbolae ad iura orientis antiqui pertinentes Paulo 
Koschaker dedicatae, 1939, S. 26-36) und E. Laroche, La biblioth6que de Ilattıga 
(Archiv Orientalni XVII 1949 S. 7-23). 

2  G. H. Güterbock, Siegel aus Boğazköy. Erster Teil 194o, zweiter Teil 1942. 
3  Ein Siegel aus Tarsus ist abgebildet bei Bossert, Altanatolien, 1942 Abb. 

713. 
4  K. Bittel, Bemerkungen zu dem auf Büyükkale (Boğazköy) entdeckten he-

thitischen Siegeldepot (Jahrbuch für kleinasiatische Forschung I 1950-51 S. 164-
173)• 
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mit Abdrücken von Siegeln mit hieroglyphischer, seltener mit ara-
maeischer Legende, aufgetaucht5. Nur unterscheidet sich das erste 
Jahrtausend insofern von 2. Jahrtausend, als die Kleinfürsten nicht 
mehr auf Tontafeln schrieben, sondern sich ausschliesslich der Holz-
tafeln oder bereits auch des Leders als Schreibstoff bedienten. 

Es ist für unsere Wissenschaft ein ungeheurer Verlust, dass diese 
Holztafelarchive, selbst wenn sie den Feuerbrünsten entgangen 
waeren, sich nicht im anatolischen Boden zu halten vermocht hatten. 
Dadurch erhielt die Hethitologie ein sehr einseitiges Gesicht, denn 
die Hieroglyphensprache war die eigentliche Sprache der Hethiter 
sowohl der Grossreichszeit als der Periode der Kleinfürstentümer. 
Diese Sprache war es allein, in der die Grosskönige des 2. Jahrtau-
sends siegelten, in der sie Inschriften auf Gebaeuden und Felsen 
anbringen liessen. Und so ist es auch im ı . Jahrtausend bis zur 
Aramaeisierung geblieben. Aehnlich liegen die Verhaeltnisse im 
minoischen Gebiet. Was auf Tontaefelchen an kretischen Texten 
erhalten blieb, sind alles Listen und Inventare6, also nur ein sehr 
kleiner Bruchteil der gesamten vorauszusetzenden schriftlichen 'Ober-
lieferung, die, wie Marinatos 7  zu zeigen versuchte, auf Papyrus oder, 
wie ich eher glaube, auf Holztafeln geschrieben worden ist. Wie ich 
in Kululu ein Bruchstück einer mit Tinte beschriebenen spaethe-

thitischen Vase 8  fand, so gibt es auch in Kreta Tonbecher 9, die mit 

Tinteninschriften versehen sind. Ich möchte den Satz aufstellen, 
dass in den Kulturen, in denen Gefaesse mit Tinteninschriften vor-
kommen, der normale Schreibstoff Holz, Leder oder Papyrus, das 

5  Abbildungen spaethethitischer Siegelbullen bei I. J. Gelb, Hittite Hiero-
glyphic Monuments 1939 Tafel LIX Abb. 39 und bei Bossert, Altanatolien, 1942 
Abb. 975-982. Ferner ein aramaeisches Beispiel aus Zincirli: Sendschirli V 1943 
(Tafel 38, b). 

Zur Einführung diene A. J. Evans, Scripta Minoa I 1909, dessen zweiter 
Band soeben erschienen ist, und E. L. Bennett, The Pylos Tablets, 1951. Ferner 
G. Pugliese Carratelli, Le iscrizioni preelleniche di Haghia Triada in Creta e 
deha Grecia peninsulare 1945 sowie F. Chapouthier, Les critures minoennes au 
palais de Mallia, 1930. 

7  Sp. Marinatos, Some general notes on the Minoan written documents 
(Minos I 1951 S. 40). 

8  H. Th. Bossert, Jahrbuch für kleinasiat. Forschung I 1950-51 S. 224 und 

Tafel XXXI. 
A. Evans, The palace of Minos I 1921 S.588 Fig. 431 und S. 613-615 Fig. 

450-452. 
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normale Schreibgeraet der Pinsel oder die Rohrfeder war. Um eine 
Vorstellung von Holztafeln als Schreibstoff zu erhalten, müssen wir 
uns nach Aegypten wenden. Ich zeige Ihnen eine Seite einer soge-
nannten Schultafel, die etwa 25 zu 14 cm misst und 5 cm dick ist 
(Abb. ). Sie stammt aus der ı  8. Dynastie, spaetestens aus der Zeit 
Thutmosis' III. Auf der geglaetteten Holzflaeche ist ein Leinenstoff 
Thutmosis, der seinerseits einen dünnen Gipsüberzug traegt, den 
der Schüler nach vollendeter Arbeit mit dem Schwamm wieder 
reinigen oder nach grösserer Abnützung weiss überstreichen lassen 
konnte ". Waehrend in Aegypten die Holztafeln etwa den Schie-
fertafeln entsprechen, auf denen wir Aelteren noch schreiben lernten, 
sind die hethitischen Holztafeln auch ein Schreibstoff für Erwach-
sene gewesen. Denn der teuere Papyrus hatte damals gewiss noch 
nicht in Kleinasien als allgemeiner Schreibstoff Eingang gefunden. 
Dass die hethitischen Holztafeln ebenfalls mit einem Stoff überzogen 
waren, geht aus flachen Siegelabdrücken hervor, die auf ihrer Un-
terseite die Stoffstruktur noch gewahren lassen 1.  Wie die antiken 
und mittelalterlichen Urkunden wurden die Tonsiegel auf die Holz- 
tafeln selbst aufgedrückt 	Um die Siegel am Abfallen zu verhin- 
dem, gab es verschiedene Verfahren, die hier nicht geschildert werden 
können. Es kommen jedoch auch Holztafeln mit angehaengten 
Siegeln wie im Mittelalter yor. Wir sehen also im hethitischen Ur-
kundenwesen zwei Siegelverfahren schon im 2. Jahrtausend aus-
gebildet, die bis in die Neuzeit wirksam blieben. Einschraenkend 
muss allerdings bemerkt werden, dass auch im minoischen Kreta 
beide Siegeltechniken bekannt waren, nur erloschen diese schon so 
frühzeitig, in spaetminoischer Zeit, dass sich griechische Siegelbeur-
kundungen nicht darauf zurückführen lassen. 

10 Abb. ı  nach S. Casson, Essays in Aegean Archaeology 1927 Tafel XVI. 
11  Vgl. Güterbock, Siegel aus Boğazköy II 1942 S. 3: "Die Bulle Nr. 189 

hat eine flache Unterseite mit dem Abdruck eines Gewebes." 
12  Man vergleiche die Nachahmung des Brauches auf einer Tontafel aus 

Boğazköy bei Bossert, Altanatolien 1942 Abb. 728, auf der ein Hieroglyphensiegel 
in der Tafelmitte eingedrückte wurde (KUB XXV 32), sowie die aegyptische 
Beschreibung der silbernen Tafel mit dem Vertrag HattuWis III. und Ramses II. 
Auch hier war auf der Mitte der Vorderseite der Silbertafel das Siegel des hethi-
tischen Grosskönigs zu sehen (vgl. J. Friedrich, Das Siegel des hethitischen Königs 
Ijattukli II!., Artibus Asiae VI 1937 S. 18o). 
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Wir wenden uns nun dem Geraet zu, mit dem diese Holztafeln 
beschrieben werden konnten. Auch hier muss ich Ihnen mit aegyp-
tischen Originalen dienen (Abb. 2), da Rohrpinsel und Rohrfedern, 
von den Griechen und Römern `Kalamus' genannt, in Anatolien 
nicht auf uns gekommen sind. Man kaute das eine Ende einer Binse, 
bis es sich in Art eines Pinsels in Fasern spaltete. Daneben hatte man 
für sehr glatten Schreibstoff auch die Rohrfeder, die der heutigen 
Stahlfeder ungefaehr entspricht. Feder und Pinsel steckte man in 
eine Palette, die Sie auf dem Bilde Abb. 2 links sehen 13. In dieser 
Palette waren auch Mulden für das Anmachen der Farben, schwarz 
und rot, eingetieft. Daneben gab es Tintenfaesser in Form von Dop-
pelbüchsen (Abb. 2 rechts unten). Der Schreiber, der auf dem be-
kannten Zincirlirelief yor dem König Barrakab steht 14, traegt ein 
Holzdiptychon unter dem Arm, in der linken die der aegyptischen 
gleichende Schreiberpalette nebst dem Kalamus (Abb. 3). Wir haben 
also in der 2. Haelfte des 8. Jahrhunderts eine sichere Darstellung 
eines Holztafelschreibers, wobei es gleichgültig ist, ob dieser 
Schreiber Hieroglpyhen oder aramaeische Buchstaben auf seine Tafel 
malte. Das Verfahren blieb dasselbe. Rechts oben sehen Sie auf 
dem Lichtbild (Abb. 2) Griffel aus Metall, die für das Wachstafel-
schreiben Verwendung fanden. Am Ende des `Stilus', wie die Römer 
dieses Schreibgeraet nannten, ist oft, aber nicht immer, eine Spachtel 
zur Glaettung der Wachsflaeche angebracht. Ober das Alter der 
Wachstafeln, unter denen Sie sich unseren modernen Notizheften 
vergleichbare Holztafelbücher mit Wachsgrundierung vorstellen 
müssen, besteht noch keine Einigung. Opitz 15  will sie bereits auf 
assyrischen Darstellungen beobachtet haben. Wir werden darauf 
zurückkommen. 

Um Ihnen den Vorgang des Wachstafelschreibens zu veran-
schaulischen, führe idi Ihnen ein attisches Vasenbild des 5. Jahrhun-
derts vor (Abb. 4). Der sitzende Lehrer schreibt oder korrigiert 
etwas in dem Diptychon des vor ihm stehenden Schülers. Sie er- 

Abb. 2 nach W. Schubart, Das Buch bel den Griechen und Romern 1907 
S. 2 I Abb. 3. 

14  Abb. 3 nach O. Weber, Die Kunst der Hethiter Abb. 24. 
15  Vgl. Altorientalische Studien, Bruno Meissner zum 6o. Geburtstag, 1928-

29, S. 152. 
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kennen den Stilus mit der verbreiterten Flaeche am Ende zum Glaet-
ten des Wachsgrundes 16. 

Auf zwei spaethethitischen Reliefs aus Maraş  (Abb. 5  u. 6) hat 
Akurgal " Tontafelschreiber erkennen wollen. Ich glaube dies nicht. 
Zwar sind die aus der Mitte des 8. Jahrhunderts stammenden Dar-
stellungen so roh ausgeführt, dass sich Schreibgeraet wie Schreibstoff 
nicht naeher bestimmen lassen, aber da es sich, wie Sie gleich sehen 
werden, höchstwahrscheinlich um die Darstellung eines hethitischen 
Prinzen handelt, dürfte dieser doch zuerst wohl die einheimische 
Hieroglyphenschrift, nicht die Keilschrift erlernt haben. Hethitische 
Hieroglyphen werden auf Tontafeln nur ausnahmsweise geschrieben. 
Ein einziges Beispiel ist bekannt und dieses stammt aus Ninive, wo 
ein dort wohl ansaessiger Hethiter sich des landesüblichen Schreib-
stoffes, der Tontafel, bedienen musste, offenbar weil ihm eine Holz-
tafel nicht zur Hand war 18. Zwar werden Holztafeln gelegentlich 
auch in mesopotamischen Texten erwaehnt ", doch war im Zweistrom-
land gewiss der Ton, nicht die Holztafeln, der alltaegliche Schreib-
stoff. Schon die Holzarmut machte dort die Holztafeln zu einem 
Luxusschreibstoff, ganz abgesehen davon, dass sich die Keilschrift 
nicht zum Malen auf Holz eignete. 

Als na echstes zeige ich Ihnen ein sehr schönes, ebenfalls aus 
Maraş  stammmendes Relief, das seit einigen Jahren im Louvre auf-
bewahrt wird (Abb. 7). Contenau, der das kulturhistorisch wie kunst-
geschichtlich höchst wertvolle Bildwerk veröffentlichte 20, sieht in 
dem Prinzen Tartm(m)piüs, so ist sein Name zu lesen 21, einen Wachs-
tafelschreiber. In der Tat hat das Schreibgeraet, das der junge 
Prinz in der Rechten haelt, ein verbreitertes Ende, wie Sie es bei 
den gezeigten Stili bereits sahen, aber mit der linken Hand des jungen 

16  Abb. 4 nach W. Schubart, Das Buch bei den Griechen und Römern ı go7 
S. 137 Abb. 13. 

17 Abb. 5 u. 6 nach E. Akurgal, Spaethethitische Bildkunst 1949 Tafel XLII 
Abb. a und b. 

18  Vgl. Bossert, Altanatolien, 1942, Abb. 970. 
10 Vgl. A. Schott, Zeitschr. f. Assyriologie XLII S. 207. 
20 Abb. 7 nach G. Contenau, Manuel d'Archologie Orientale IV 1947, S. 

2215 Fig. 1244. Vgl. ferner Bossert, Jahrbuch für kleinasiat. Forschung II 1951-52 
Tafel XXXII Abb. 

21  Bossert, Zur Geschichte von Karkamis, Studi classici e orientali I 1951 
S. 6ı . 
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Mannes ist nicht nur ein Jagdfalke mittels einer Schnur, sondern 
ein zweiteiliges Tintenfass verbunden, wie ich es Ihnen vorhin zeigte 
(vgl. Abb. 2). Der Prinz dürfte also mit Tinte in das Buch, das unter 
dem Vogel gezeigt wird, seine Schreibübungen eingetragen haben. 
Wi e die mittelalterlichen Codices weist es einen regelrechten Buch-
rücken mit Bünden und eine Spange mit Knopf zum Verschliessen 
des Buches auf. Ich halte es nicht für ausgeschlossen, dass unsere 
Darstellung einen Lederband meint. Für solche war das spaetere 
Anatolien berühmt. Erinnern Sie sich bitte, dass das Pergament 
seinen Namen von Pergamon herleitet 22. Da die vorhin gezeigten 
Reliefs aus Maraş  mit dem Relief aus dem Louvre ungefaehr gleich-
zeitig sind, glaube ich, dass in allen drei Faellen der gleiche Prinz 
als Schreiber dargestellt ist, nur die ausführenden Künstler sind 
verschiedene Persönlichkeiten. 

Dass es auch Codices aus Holztafeln gab, mag Ihnen das naechste 
Bild (Abb. 8), ein Wachstafelbuch mit g Tafeln, illustrieren. Es 
stammt allerdings bereits aus dem 4. od. 5. Jahrhundert n. Chr. Die 
ausgesparten Flaechen müssen Sie sich mit Wachs gefüllt denken ". 

Vielleicht kann die Frage, ob es schon in aelterer Zeit in Ana-
tolien Wachstafeln zum Schreiben gab, auf anderem Wege einer 
Lösung naeher gebracht werden. Vor Jahren tauchte im hiesigen 
Kunsthandel ein Grabfund aus Magnesia am Sipylos, dem heu-
tigen Manisa, auf, der inzwischen, wie ich höre, den Weg nach 
Amerika gefunden hat. Zu diesem Fund gehört ein Schreibgeraet 
aus massivem Gold in Form eines Stilus (Abb. g). Zwischen zwei 
Scheiben dreht sich ein Rollsiegel, das dem 2. Jahrtausend angehört 
und eine hier nicht weiter zu untersuchende Keilschriftlegende traegt. 
Eine Kombination von Stilus und Rollsiegel ist meines Wissens sonst 
nirgends bekannt. Der Stilus weist eine Spitze auf, die ihrer Form 

22  W. Balungartner, Theolog. Rundschau XIX 1951 S. 153 : "Das Perga-
ment ist im 2 Jahrh. v.d.Z. erfunden, doch fehlen für die scharfe Unterscheidung 
von Pergament und Leder ini Altertum sichere Merkmale; nur der Perganıentkodex 
ist erst im 2., genauer im 1. Jahrh. erfunden und kommt im 4. Jahrh. in allgemeinen 
Gebrauch". Ich möchte hinzufügen: die Erfindung des Pergamentcodexes setzt 
das Vorhandensein eines Ledercodexes voraus. Das Pergament löste das Leder 
ab, das durch seine Dicke nur Baende von geringer Seitenzahl zuliess. Auch die 
Buchrolle aus Leder war beschraenkten Umfanges im Gegensatz zur Papyrusrolle, 
die oft betraechtliche Laenge aufwies. 

Abb. 8 nach E. Kühn, Antikes Schreibgeraet 1923 Tafel lo. 
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nach die Benützung für Keilschrift ausschliesst. Das weiche Gold, 
aus dem das Geraet gefertigt ist, eignet sich für keinen anderen 
Schreibstoff als für Wachstafeln. Aufjedem anderen Schreibstoff, selbst 
auf Tontafeln, würde die goldene Spitze sehr bald abgenutzt worden 
sein. Man könnte nun einwenden, dass zwar das Siegel alt, aber 
der Griffel verhaeltnismaessig jungen Datums sei. Dem ist nicht 
so. Denn des goldene Schreibgeraet gehört zu einem Fund, dessen 
Gegenstaende alle, wie ich glaube, aus der Grossreichszeit stammen, 
und von denen eine grosse Goldscheibe hethitische Hieroglyphen 
zeigt, wie sie für Grossreichszeit charakteristisch sind. Selbst wenn 
der Fund aber aus den ersten Jahrhunderten des ı . Jahrtausends 
stammen sollte, waere durch unser Geraet das Wachstafelschreiben in 
Anatolien für eine Zeit nachgewiesen, wo es in anderen Laendern 
unbekannt war. Sehr wohl möglich ist es also, dass die Assyrer das 
Wachstafelschreiben von den Hethitern kennen lernten und über-
nahmen ". 

Sowohl im Urkundenwesen, im Siegeln, in der Verwendung 
von neuartigen Schreibstoffen, im Zusammenfassen von einzelnen 
Blaettern zu gebundenen Büchern, ging Anatolien allen Laendern 
voran und wirkte dadurch bahnbrechend und anregend bis auf 
unsere Tage. Man vergisst zu leicht bei den Griechen, dass die He-
thiter die Jonier auf s staerkste beeinflussen mussten und dass manches, 
was wir für griechische Erfindung halten, uraltes anatolisches Erbgut 
ist. Ohne irgendwie das Schwergewicht verlagern zu wollen, die 
Leistungen der Griechen für die menschliche Kultur bleiben ein-
zigartig, wird man doch sein Urteil in Einzelheiten korrigieren müsen. 
Dies Ihnen an einem Beispiel zu zeigen, war die Absicht meiner 
Darlegungen. Zum Schluss möchte ich darauf hinweisen, dass Weg-
ner 25  kürzlich die Aufmerksamkeit darauf geleı.kt hat, wie wichtig 
die in Karatepe gefundenen Prototypen der gfiechischen Musikinstru-
mente für die Musikgeschichte sind. Stier 26  hat uns darüber belehrt, 

" Wie mir Kollege A. Pohl vom Bibelinstitut in Rom nach meinem Vortrage 
mündlich rnitteilte, erwaehnen die assyrischen Texte Wachstafeln. 

91  M. Wegner, Die Musikinstrurnente des Alten Orients 1950 S. 56 ff und 
Abb. 7. 

21  H. E. Stier, Probleme der frühgriechischen Geschichte und Kultıır (His-
toira 1 1950 S. 195-220). 
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dass die hethitischen Helme, wie sie die Karatepe-Reliefs zeigen, 
Vorbilder der griechischen gewesen sein müssen. Ich selbst habe yor 
Jahren schon ausgeführt, wie sich Vers und Reim in Altanatolien 
entwickelten und auf die Antike einwirkten". Weitere Beobachtungen 
werden sicher nicht auf sich warten lassen und allmaehlich unsere 
Vorstellung über den Einfluss der Hethiter auf die Griechen abrunden". 

r' Bossert, Gedicht und Reim ini vorgriechischen Mittelmeergebiet (Geistige 
Arbeit V Nr. 18 1333 S. 7-10) und Jahrbuch für kleinasiat. Forsch. II 1332 S. 
223 L 

se Einen weiteren wichtigen Beitrag zu dieser Frage lieferte F. J. Tritsch 
in seinem auf dem XXII. internationalen Orientalistenkongress zu Istanbul ge-
haltenen Vortrag: The Lycian Chimaira. 

Vorstehender Vortrag wıırde am 20. IX. 133ı  auf dem XXII. internationa-
len Orientalistenkongress zu Istanbul gehalten. Die Arımerkungen wurden anfang 
November 1331 dem Vortrag zum Zwecke der Drucklegung angehaengt. 
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Lev. II H. Th. Bossert 

Res. 2 — Mısır yazı  paleti, fırçası, kalamos'u ve hokkası  (Berlin Müzesi) 
Abb. 2 — Aegyptische Schreibpalette, Pinsel, Kalamos und Tintenfass ( Berlin, Museum ) 
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Lev. III 

Res. 3 — Kıral Barrakab'ın huzurunda bir kâtip. Zincirli'den (Berlin Müzesi) 
Abb 3 — Ein Schreiber yor Köni g Barrakab. Alı r Zincirli ( Berlin, Museum) 

Re. 4 — Balınumu tableti üzerine yazma usulü. Duris'in çizdiği 
bir Attik vazosu (Berlin Müzesi) 

Abb. — Das Schreiben auf der Wachstafel. Attische Vase yon Duris (Berlin, Museum) 
1341elan C. XV I 
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Lev.I V a 

Res. 8 — Bir Mısır "barmumu tableti kitabı„ (Berlin Müzesi) 
Abb. 8 — Aegyplisches Wachstqfelbuch ( Berlin, Museunı) 

Res. 9 — Silindir mühürü ile birlikte altın yazı  kalemi. 
Manisa menşelidir (Amerika) 

Abb. 9 — Goldener Schreibgriffel mil Rollsiegel. Aus Manisa ( Amerika) 
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DORDÜNCÜ YÜZYIL SONUNA AIT BIR IMPARATOR 
PORTRESI' 

NEZIH FIRATLI 

1944'den beri devam eden Istanbul'da Beyazıt'da yeni yapıl-
makta olan Üniversitenin muhtelif Fakültelerinin temel kazılarında, 

Istanbul arkeolojisi için önemli bir çok eserler ele geçmektedir. Şim-

diye kadar burada VI ncı  yüzyıla ait kilise karakteri gösteren üç 

bina ile, bunların altında ve etrafında M. ö. IV üncü yüzyıl ile M. s. 

III üncü yüzyıl sonu arasında muhtelif yıllara tarihlenebilen mezar 
steli, lâhid ve keramik gibi malzeme veren Bizantion nekropolünün 
bakiyesine tesadüf edilmiştir.2  

Işte yazımızın konusu olan imparator portresi de bu temel ka-
zisının 1949 Haziran ayı  çalışmasında bulunmuştur. Portrenin bulun-

duğu yer, Forum Tauri'nin dışında ve Forum'un batı  duvarlarına 

pek yakın bir noktadır; burası  Theodosius I sütununun takriben 
oo m. kadar kuzeyine tesadüf etmektedir. Burada ana toprak üzerin- 

deki ilk tabakada, M. s. III üncü yüzyıla ait lâhidler ve keramik bulun-
muş, portre ise bu tabakanın hemen biraz üstünde ele geçmiştir. Bu 

noktanın etrafı  ana toprağa kadar geniş  mikyasta kazıldığı  halde, 

başın ait olduğu heykel, kaide ve kitabe gibi eserlere tesadüf edilmedi. 

Bazı  önemsiz görülen duvar parçaları  varsa da bunlarla portreyi 

münasebattar addetmek için hiç bir delil mevcut değildir. Bu itibarla 

Bu yazının ingilizce hüMsası  American journal of Archaeology LV, 1951, s. 
67-71 de çıkmıştır. 

2  Bu kazıların 1946'dan evvelki devresi için bk. A. M. Schneider AA, 59-60, 

1944-1945, s• 75; 1946 yılı  çalışması  hakkında da A3A, LI, 1947 s. 197'de kısa 
bir haber vardır. 1946--1948 yıllarındaki buluntulara dair, matbuatta muh-
telif haber ve yazılar çıkmış tır. Aziz Ogan'ın, burada bulunan stel ve lahitlere 
temas eden kısa bir yazısı  Türkiye Turing ve Otomobil Kurumu Belleteni, No. 79, 1948, 
S. ı  ı - ı 6'da yayınlanmıştır. Bu kazıda meydana çıkan kiliseler hakkında yazmiş  
olduğum rapor Cahiers Arclzeologique V, 1951 s. 163-178 de "Decouverte de Trois 

glises Byzantines a Istanbul" ismi altında neşredilmiştir. Bu vesile ile bana bu 
başı  ve diğer malzemeyi yayınlama müsaadesi veren ve bu yolda beni teşvik 
eden Sayın Aziz Ogan'a teşekkürlerimi ifade etmeyi borç bilirim. 

Belleten C. XVI, 2 
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portrenin burada bulunuş  sebebini, şimdilik izah edecek halde 
değiliz. Forum Tauri'deki heykellere ait olması  en yakın ihtimaldir. 

Portre beyaz mermerden yapılmıştır, yüksekliği 0.325 m. olup 
Müze envanter No. 5o28'dir. Gayet iyi muhafaza edilmiş  hal-
dedir; burun ucundaki pek hafif bir kırık ile taçdaki incilerden bir 
ikisinin kırık olmasından başka bir noksaru yoktur. Boynun alt kıs-
mının işlenişi, başın bir heykele konmak üzere hazırlandığım gös-
teriyor; bu sebeble bu başın bir de vücut kısmının bulunması  icabe-
diyor. Baş  yirmi yaşlarında bir gence ait gibi görülmektedir. Bir taç 
taşıyor; taç, bir band kenarına dizilmiş  iki sıra inci dizisinden mey-
dana gelmiştir; almn ortasında ve band üzerinde kare şeklinde bir 
taş  vardır; bu taşı  dört taraftan sekiz tane inci çevreliyor. On kısımda 
inciler vazıhan belirtilmiş, arkada ise itina edilmemiştir; arkada üst 
sırada, inciler birbirinden çizgi ile ayrılarak gösterilmiş, alttaki dizi 
ise kalın bir hat halinde ifade edilmiştir. Saç tuvaleti IV üncü yüzyıl 
sonu imparatorlanmn saç tuvaletine uygundur. Tacın ortasındaki, 
yani tepedeki saçlar belirtilmemiş  bu kısım kabaca yontularak bıra-
kılmıştır. Taç ile alın arasında saç, gayet muntazam taranmış  halde 
alnın büyük bir kısmını  örtmekte ve şakaklara doğru uzanmaktadır; 
ensede saçlar toplu bir halde aşağı  doğru uzanıyor. Alın düzdür, 
kaşlar belirtilmemiştir; gözler patlak denecek kadar iri ve açık, ilerde 
ve yukarda bir noktaya bakar vaziyettedirler. Gözlerin üst kapağı  
bir çizgi ile belirtilmiş, göz bebekleri oyularak ifade edilmiş, iris ayrıca 
gösterilmemiştir. Burun mütenasiptir ve pek hafif kemerlidir, burun 
ile alnın birleştiği yer biraz çukurcadır. Yanaklar gergindir, cildin 
parlak ve taze olduğu hissini veriyor, elmacık kemikleri pek az belli, 
yanak burun kanatlarına doğru hafifçe kabanntı  yapar haldedir. 
Burun delikleri oyularak gösterilmiştir. Ağız küçük ve biraz çıkıktır; 
dudaklar muntazam ve azıcık aralıktır; ufak ve top çenelidir. Boyunda 
ince ve ufki iki çizgi vardır. boyunla göğsün birleştiği yerdeki çukur 
gösterilmiştir. Kulaklar itinalı  bir surette işlenmiş  olup saçın dışın-
dadırlar. 

Bu portre elimize geçer geçmez, İstanbul Müzesindeki Valen-
tinian II'nin portresi 3  tesirinde kalarak bunun da Valentinian II'ye 
ait olacağını  düşündük. Fakat ilk andaki benzerlikler yanında, ben- 

G. Mendel, Catalogue dıs Schulptures Grecques, Romaines et Byzantines (1912-14) 
II, S. 199-202, No. 506. 
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zemeyen noktaları  dahi dikkate alarak bu portre için başka namzetler 

de aradık. Dördüncü yüzyılın sonuna ve saç tuvaleti itibariyle bir 
imparatora ait olduğu vazıhan görülen bu portre, yirmi yaşlarında 

bir şahsı  temsil ettiğine göre portreyi identifie edebilmek için bu çağda 

yirmi ve daha küçük yaşlarında imparator olanlar üzerinde durmallyız. 

Bu taktirde elimizde üç namzet kalır bunlar da Valentinian II 
(383-392) ; Arkadius (395-408) ; Theodosius II (4o8--45o)'dir. 
Sikke tasvirlerinde 4  benzerlik olmakla beraber Honorius'u (395-423) 
bu çağda Istanbul'da Arkadius imparator olduğu için dikkate alrm-

yoruz. Bu arada başın bulunduğu yerin Theodosius I sütununa ve 
Forum'a yakın olması  bu başın Thedosius I'e ait olması  ihtimalini de 

hatıra getirebilir. Hattâ bu teklif bu sütunun üzerinde Theodosius 
I'in heykeli olduğu ve bu heykelin 480 zelzelesinde devrildiği bilin-

diği için 5  cazip görülebilir, fakat Theodosius I 347'de doğduğuna 
göre sütun yapıldığında 40. yaşından fazla olması  ve kati olmamakla 
beraber bu heykelin bronz veya gümüşten olması  sebebiyle bu ihti-
mal tamamen ortadan kalkar. Ilk saydığımız üç imparatordan Valen-

tinian'ın Istanbul'daki portresi °, tacımn şekli, çenenin çıkıkhğı  gibi 

benzerlikler yanında, gözler ve çehre bizim portreye benzemez, 
bizimkinde gözler iri ve biraz aptalca ve yüz uzun ve yüzün ifadesi 
daha sert olduğu halde, bunda yanaklar dolgun, ifade mülâyim ve 
bakışı  sakindir; saçlar bizimkinin aksine pek itina ile taranmamış, 
alın üzerinde küçük guruplar halinde bırakılmıştır. Valentinian'ın 
Theodosius I missorium'u 7  üzerindeki tasviri mukayeseye elvermi-
yecek kadar bozuktur; Budapeşte'deki bronz büstü 8  malzeme ayrılığı  
ve küçüklüğü dolayısiyle başka bir ifade taşır, kaşların şekli sert ve 

geriye doğru kalkıktır, saçların geride toplanışı  da farklıdır. Valen-

tinian II'nin sikkelerdeki tasvirleri° ise şişman ve dolgun olduğundan 

bizim başa az benzer, sikke tasvirlerinde burun, bizimkinin aksine 
konkavdır. Arkadius'a gelince Theodosius I missirioum'undaki tasvi-
rine göre bu başın identifikasyonu için en kuvvetli namzet gibi görül 

4  R. Delbrueck, Spdtantike Kaiserportrdts (Berlin, 1933), s. 96, lev. 19. 

5  Johannes Kollwitz, Oströmischt Plastik der Theodosianischen Zeit, (Berlin, 1941), 

s. 3 v.d. 
Kaiserportritts, lev. 92; Kollwitz, lev. 34; G. Mendel II No. 6. 

7  R. Delbrueck, Die Corzsulardiptychen, (Berlin, 1929), s. 235. 

Ka/SerPOT/Td1S S. 198, lev. 93. 
Kaiserportritts s.: 9 , lev. 14. 
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mektedir. Ağzın hafif aralıklığı, gözlerin şekli ve saçların alın üze-
rindeki tertibi bakımından büyük bir benzerlik görülüyor. 400'e 
tarihlenen Berlin'deki Arkadius başında " ise, saçların alında topla-
nışı  bizimkinden farkhysa da gözlerin yukarılara doğru bakışı, ağız 
şekli benzer; yalnız gözün irisi çizgi ile belirtilmiştir, tacın şekli de 
farklıdır. Arkadius'un sikkelerdeki tasvirleriden bizim başa benzemekte 
dir. Elimizde Theodosius II'ye atfedilen 440 tarihlerine ait portre 12 

ile portremizi mukayese edersek, Thedosius II portresi herşeyden 
evvel yaşlı  ve sakalhdır, tacının şekli de tamaman değişiktir. Bununla 
beraber, zayıf bir adam oluşu ve gözlerinin vaziyeti bakımından 
bizim genç imparatorun yirmi sene sonraki hali olması  dahi müm-
kündür, fakat sikke tasvirl eri bu hususu teyit edecek vaziyette degildir". 

Bu devre ait ve adı  geçen imparatorlarla ilgili diğer eserler üze-
rinde biraz durmak yerinde olabilir, ancak bunlardan Theodosius I 
sütunun ile Arkadius sütunundan" kalan parçalar ve bunların eski 
resimleri, mukayese imkanı  vermiyecek durumdadırlar. Oldukça iyi 
vaziyette olan Dikili taşın kaidesindeki kabartmalardan, kuzey-batı  
ve güney-batı  taraflarındaki" imparator locasında oturan üç Augus-
tus (Theodosius I, Valantinian II ve Arkadius) ile prens (Honorius) 
üzerinde durulabilir. Burada Theodosius yaşlıdır, Valentinian II ve 
Honorius ise şişman ve ablak yüzlüdürler; bizim portreye en çok 
benzeyen şahıs uzunca yüzü ile 13 yaşında olan Arkadius'tur. 

Yukarıda anlatılan sebeblerden dolayı  bu yeni portrenin üç 
imparatordan birine (Valentinian II, Arkadius, Theodosius II), ait 
olması  gerekiyor. Bunlar içinde ise en kuvvetli namzet Arkadius'tur. 
Bu takdirde, porteye verilecek tarih 395 ile 400 yılları  arasında 
olmalıdır. 	Istanbul 1949 

10 Kaiserportnits s. 204-206, lev. 102-104; H. P. L'Orange, Studien zur Ges- 
hichtı  dıs Spiitantiken Portrats, (Oslo, '933), No. 96, lev. 185-86. 

n Kaiserportreits s. 94, lev. 16. 
12  Kaisırportriits S. 17 V.d., İCV. 114-115. 
15  Kaiserportriits S. 94, lev. 17. 
14  Kollwitz s. 3-16, lev. 1-2. 
15  Kollwitz s. 17-68, lev. 3-9, Beilage 3-10. 
1.6  Kollwitz s. 115-119; resimler için bk. Gerda Bruns, Der Obelisk und seinen 

B &sis auf dem Hippodrom zu Konstantinopel, (Istanbul, 1935) s. 36 vd. res. 37-39 ve 
61-62. 
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EMEVILERDEN HALIFE ABDULMELIK BIN 
MERVAN ADINA KESILMIŞ  EŞSIZ BIR 

KURŞUN MÜHÜR 

IBRAHIM ARTUK 

Nümizmat 

Istanbul Arkeoloji Müzelerinde kazı, satın alma veya hediye 
yolu ile toplanan kurşun mühürlerin çoğu Bizans pek az bir kısmı  
Arap ve Osmanlı  devirlerine aittir. Bunlardan Bizans kurşun mü-
hürlerinin büyük bir kısmı  Istanbul ve civarında, ya bina temelle-
rinden veya şiddetli bir lodostan sonra sahile atılan kumlar arasından 
elde edilmiştir. Bu kurşun mühürler arasında bir yüzünde Arap 
diğer yüzünde Yunanca yazı  ve resimleri havi olanları  da vardır. 

Arap kurşun mühürlerinin büyük bir kısmı  Suriye ve Mezopo-
tamya'da bulunmuş  olup halen Müzemizde bulunanları= ekserisi 
satın alınmıştır. Bunlar, Emevi, Abbasi, Dilef, Buveyh, 
Memiük ve Osmanlılar zamanında, mektuplarda, gümrük resim-
lerinde, resmi evrakta, caliye denilen ehl-i zimmetin tekalüfünde yani 
bir nevi verginin alınması  hususunda torba veya değerli emanetleri 
kurşunlandırmak suretiyle kullanılmıştır. 

Tanınmış  Nümizmatlardan Stickel'in Islami kurşun mühürleri 
hakkında önemli bir yazısı  vardır 1. Ikinci yazıyı  Fransız alimlerin-
den P. Casanova yazmıştır 2. 'üçüncü yazı  Müzemizin kurşun mü-
hürlerini tasnif eden rahmetli Bay Halil Edhem tarafindan kaleme 
alınmıştır 3. Halil Edhem bu mühürleri tasnif ederken bilhassa Ca-
sanova'mn eserinden faydalanmış tır. Casanova'ya göre dünya kol-
leksiyonlarında tarihi bakımdan en eski Arap kurşun mührü Cler-
mont Ganneau'nun kolleksiyonunda olup Emevl halifelerinden 

Stickel, Neuentdeckte kufische Bleisiegel und verwandtes, Zeitschrift d. 
Deutsch. Morgenl. Gesellsch. B. XX, 1866, Pg. 336. 

P. Casanova, Sceaux arabes en Plomb, Revue Numismatique, 3 s&ie, T. 
12, 1894 S. 97. 

3  Halil Edhem, Müze-i Hümayun Kursun:.Mühtirleri Kataloku Kostantiniye 
1321. 
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Hişam bin Abdülmelik (105-125) 724-743 zamanına aittir. Halil 
Edhem ise en eski kurşun mührün Abbasilerin ikinci halifesi Ebu 
Cafer Abdullah el-Mansur'a (136--158) 754-775 aidiyetini yazmıştır. 

Bu kolleksiyona eklenecek mühim bir parça da: Filistin'e 
tabi Yafe'de Ebu Şuşa civarında Tel-Cezir 4  kalıntılarında 1903'de 
Ingiliz hafirlerinden M. Mac-Alister tarafindan yapılan kazıda 5, 
Beni Israil devrine ait eserler arasında, Müze envanter defterinin 
2250 sıra numarasında yer almış  olan 11,5 santimetre kutrunda ve 
337 gram ağırlığında bir Arap kurşun mührüdür. Bu nevi mühür-
lerin birkaçı  istisna edilirse hemen ekserisinin bir tarafinda yazı  vardır. 

Mührün ön yüzünde : bir daire içinde büyük bir A harfi 
görülmektedir. Bunun sağında küçük bir daire içinde: Levha I 

JlLJ 

Solunda yine küçük bir daire içinde : 
4ı31.4-1 

yazıları  okunmaktadır. 
Bunlara toplu bir halde şöyle mana verilebilir: "Tanrının kulu 

Emirilmu'ininin Abdülmelik'indir". 
Büyük dairenin dışında ve mührün etrafinda kılfi hatla 

4131J,...., 	41,tL.,:...ı,., di1•11 
yazılıdır. A harfinin alt tarafinda karşılıklı  durmuş  deve kuşuna 
benzer iki kuş  görülmektedir. 

Arka yüzünde: Levha 

Ortada : 	  Filistin kesim yeri yazısı  okunmakt- 
Alt kısmında YYYYYYYYYYY dır. süsleri vardır. Bunların altında 

4  Lıi.,..11, 71441 •Ieolıja 	 Ztds...11 juı 	 4.ıx• 	: 	,S7 
cild I, s. 211. Bu değerli kolleksiyon maalesef bugün Müze /daresinin ihmali 
yüzünden toz haline gelmiş  bulunmaktadır. 

5  Aziz Ogan, Asar-1 Atika Nizamnamesi ve 1874'den itibaren yapılan hafriyat, 
Bürhaneddin matbaası, 1938 s. 48. 
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karşılıklı  iki aslan mücadele halindedir. Hayvanların alt kısmında 

nakşı  görülmektedir. Bu yüzün kenarlarında kabartma halinde 

üzüm salkımına benzer süsler vardır. 
Mühürde telin geçmesi için iki delik görülmektedir. Bunlardan 

birisi tam ortada diğeri ise kenarı  süsleyen kabartma halindeki üzüm 

salkımının altındadır. 
Iki tarafı  yazılı  olan bu nevi mühürler sikke kalıpları  gibi ka-

lıplarla basılmışlardır. 

Tarihi araştırma : 

Yukarıda kitabesini okuduğumuz kurşun mührün sahibi Emevi 
halifelerinden Abdülmelik bin Mervan bin el-Hakem (65-86) 685-
705'dir. Mühür tarihsizdir, buna mukabil halife ve basım yeri olan 

Filistin açıkça okunmaktadır. Bilindiği gibi o devirde Filistin evvelâ 
Emevilerin bilâhare Abbasilerin önemli ordugâhlarından biri sayı-
hyordu. Batı  tarafından Şam ordugâhlarmın ilki idi. Mısır cihetinden 

(e.,) kuzeyden (,),4-) ile çevrilmiştir. Yafa, Eriha, Beytilahım, Gazze, 

; J!? &;1 _,-4  alçak arazisi. Nablus bu ordugâh 
içindedir. Filistin'in idare merkezi Remle'dir 6. 

Abdülmelik bin Mervan zamanında Şam kıta'sırlın vergisi 

.720.000 dinar tutuyordu. Bu miktarın 35col000'i Filistin'in vergi 
gelirini teşkil ediyordu. 

Mühürün Abdülmelik bin Mervan'a aidiyeti Islami Nümizma-
tik tarihi bakımından cidden önemlidir. Umumiyetle sikkenin ıslahı  
Abdülmelik bin Mervan zamanında olmuştur. Arapların cahiliyet 

devrinde Iran'da ( 	) ( 	) ( 476:13 	) denilen sikke- 
lerle, Bizans'ın ( 	) veya Kayseriye denilen altın sikkeleri 
kullanılırdı. Bir taberi dirhem 8 ve bir Bağli dirhem 4 denktir. Ba-
zıları  bunun aksini yani Bağli dirhem 8, taberi dirhem 4 denkdir 
diye iddia ederler. Her H) dirhemin ağırlığı  6 miskaldı. Miskalin 
vezni ise 22 kırattan bir habbe eksikdi 7. 

Abdülmelik sikke, vezin ve kileler üzerinde değişiklikler yaparak 
yeni dinar ve dirhemleri hicretin 76 ncı  senesinde modern bir şekilde 
kesdirdi 8. Dinarı  22 kırattan bir habbe eksik, dirhemi ise 15 kı  rat 

6  Cürcü Zeydan-Zeki Mugamız, Medeniyet-i Islâmiye tarihi cild 2, s. 45. 
7  Makrizi, El-nukud el-Kadime vel-Islâmiye s. 3. 
8  Ebu Cafer Mehmed bin Cerir el-Taberi 	6ilr diz III, s. 938; Ib- 

nü'l-esir 	 cild IV, s. 202. 
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ağırhğında yaptı. Halifeyi sikke basdırmağa teşvik eden vak'alardan, 
biri de karatis denilen kağıtlar meselesi idi. Bunlar Anadolu'ya Mı-
sır'dan gelir ve Araplar da dinarları  Anadolu'dan tedarik ederlerdi. 
Halife ilk defa olarak mektupların başına ıhlas-ı  şerifi, sonuna Pey-
gamber Efendimizin ismini koydıırdu. Bu hal Bizans imparatorunu 
kızdırdı. Halifeye yazdığı  mektupta bu adetin bırakılmasını, aksi 
halde sikkelerimizde Peygemberinizin ismini kederleneceğiniz şekilde 
yazanz diye tehdit edilmişti 9. O zaman halife, Halid bin Yezid 
bin Muaviye'yi çağırarak imparatorun mektubunu gösterdi. Halid 
"Ya Emirilmü'rninin bunda endişe edilecek hal yoktur, rum dinar-
larının tedavülünü yasak ve yeniden sikke basdınrsıtuz "dedi. Halife 
tarafindan basılması  kararlaştırılan yeni dirhemleri ilk defa basan 
Teyma'h yahudi Sumeyr olmuştur w. 

Halife Abdülmelik, yalnız sikkeler de yaptığı  bu değişiklikle 
kalmadı, aynı  zamanda muhtelif emanetleri, türlü yerlerden top-
lanan haraç, meküs gibi vergiler için kurşun mührü çıkardı  ve bu 
mührün üzerinde kelime-i Tevhidin yazılmasını  kabul etmiş  oldu. 

Iki taraflı  olan bu kurşun mührün resmi evrakta kullanıldığına 
şüphem yoktur, zira üzerinde parşümen izleri görülüyordu. Bu gibi 
mühürlerin muhtelif yerlerde kullamldığma dair müverrih Mesu'di 
tuhaf bir yaka anlatıyor: "Isfahan ahalisi hükümete verilmesi lazım 
gelen senelik vergilerini vermekten imtina etmiş, bunun üzerine 
şehrin valisi bunların ileri gelenlerini toplamı§ ve bunlardan birinin 
başım kesdirerek felan oğlu felan borcunu ödedi cümlesini yazup 
başının üzerine asdırdı  ve başım bir torbaya koyarak torbayı  mü-
hürledi" n. Bu fıkra bize bu gibi mühürlerin bilhassa resmi işlerde 
kullanılmış  olduğunu gösteriyor. 

Mührün üzerinde görmüş  olduğumuz A harfi, kanaatımıza 
göre, halife adının ilk harfidır. Iki aslan motifi ise pek eski devirlerde 
bir senbol olarak kullanılmıştır. Onu bilhassa kırallık, kuvvet ve 
cesaret timsali olarak şarkta ve bilhassa Baktriya'dan itibaren Mısır 
Habeşistan, Iran, Mezopotamya, Ermenistan, Küçükasya, Suriye ve 

Taberi aynı  eser, cüz III, s. 938; Ibnü'l-esir cild ili, s. 202 ; Ebu'l-Mahasıın 
a. 21,L. jU.I ,jz.,aı 	cild I, s. 195; Makrizi s. 6; Kemaleddin el- 

Demiri iyı .,,.7-ı 	cild I, s. 56. 
" Makrizi aynı  eser, s. 6; Ebu'l-Abbas Ahmed El-Kalkaşandi LtlYı  e  .. Kahire 

1913,   cild I, 8. 425. 
11 XX cild V, s. 393. 
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Filistin gibi yerlerde görüyoruz. Hitit, Asur, Sasani ve Ermeni eser-
lerinde hattâ Roma şehrinin kurulu'nun ilk senelerinden itibaren 
arslan mothine raslanmaktadır 12. Bazı  sikkelerde arslan motifi gü-
neşle birlikte kullanılmış, bu şir Hurşit menşei eski Mezopotamya 
medeniyetlerine kadar çıkan bir an'anedir ki bunun astrolojik mahi-
yeti E. Herzfeld ve E. Drouin gibi ilimler tarafından açıklanmış tır 13. 

Türkler bir saray yaptırmak istedikleri zaman giriş  kapısının 
iki tarafina birer arslan koyarlardı. Ahmed bin Tolon 9 uncu yüzyılda 
yaptırdığı  Kataya kalesinin 7 kapısından biri üzerinde karşı lıklı  iki 
arslan kabartması  yaptırmış tı. Tarihçi Makrizi buna Babusseb'a 
diyor 14. Hulisa arslan ve deve kuşları  motiflerini hukuki timsal 
değil, ancak bir san'at motifi olarak kabul etmek zaruretindeyiz. 

12  Yakub Artin Paşa, Contribution A L'Etude du Blason en Orient, Londres 
1902 S. 59. 

13  E. Drouin (Les Symboles Astrologiques sur les monnaies de Perse, gazette 
Belge de Numismatique 19oi; E. Herzfeld der Thron des Khosro, jahrb. d, Pr, 
Kunstsammlungen 1920 S. 123. 

14  El-Makrizi 	 cild I, s. 314.-316. 
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INGILIZLERDEN PETER MUNDY 

ORHAN BURIAN 

XVII. yüzyıl başında Türkiye'ye gelmiş  ve gördüklerini etraf-
lıca tesbit etmiş  Ingiliz seyyahlarından biri Peter Mundy'dir. Mundy, 
bizim Evliya Çelebi gibi, devrinin meşhur seyyahlarındandır. Gör-
düğü yerleri, koca bir cilt teşkil eden yazma eserinde uzun uzun 
anlatır. Bu eseri, zaman zaman yeniden gözden geçirip ilâveler ya-
parak, kırk küsür senede tamamladı. Gariptir ki eser bu yüzyılın başına 
kadar yazma tek bir nüsha halinde kaldı. Ancak 1907   yılında, bu 
türlü eski tarih ve coğrafya eserlerini tanıtmayı  kendine iş  edinen 
Hakluyt Society tarafindan neşrine başlandı. Eserin tamamı  çok 
uzundur. Peter Mundy'nin Ingiltere, Avrupa ve Asya'daki seya-
hatlerini anlatmaktadır. Türkiye ile alakah kısımları  da içine alag 
birinci cildin metnini notlar, önsöz vesaireyle hazırlayan Sir Richard 
Temple bu cilde, Mundy'nin ı 6o8 ile 1628 arasına raslayan Avrupa 
seyahatlerinin hikâyesini almış tır'. Eserin tam metni tek bir yazma 
nüshadır ve Oxford'da Bodleian kütüphanesinde Rawlinson MS.A. 
315 diye kayıtlıdır. Kısmen seyyahın kendisi, kısmen de kâtibi tara-
findan yazılmıştır. Başlangıç kısmına kaynak olabilecek kısa bir yazma 
nüsha daha vardır ki o da Mundy kaleminden çıkmadır, British 
Museum'da Harleian MS. 2286 diye kayıthdır. Mundy'nin önce bu 
nüshayı  yazıp Oxford nüshasını  bundan kopye ettiği anlaşılıyor. 

Seyyahın hayatı  hakkında fazla bilgi yoktur. Ingiltere'nin cenup-
batı  ucundaki Cornwall eyaletinin Penryn şehrinde balık ticareti ya-
pan bir ailenin o'ğluydu. Ilk yolculuğu ı  608 yılında babasiyle Fran-
sa'ya, Rouen şehrinedir. Ailesi hakkında hemen hiçbir şey bilinmi-
yor. 161 ı  'de bir gemiye miço olarak alındığına göre 1590'larda doğ-
muş  olacaktır. Babasiyle Rouen'da bir ay geçirdikten sonra, Fran- 

The Travels of Peter Mundy In Europe and Asia, 1608-1667. Volume I. Tra-
vels in Europe, 1608-1628. Edited by Sir Richard Carnac Temple. Hakluyt Society, 
N. S. XVII. Cambridge, 1907. Geri kalan kısmı  aynı  bilgin 1607-1 g24 yılları  
arasında üç cilt olarak çıkarmıştır. 
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sızca öğrenmek üzere bir yıl da Bayonne'da kaldı. Ondan sonraki 
yıllarda birkaç defa Ispanya'ya gitti. 1617 tarihinde James Wyche 
adlı  bir tacirin hizmetine girerek Istanbul'a "gitti. Osmanlı  impara-
torluğunun başşehrine yarışı  "üç ayda üç padişah" 2  dediği çok 
karışık bir zamana raslamıştı. Ne yazık ki gördükleri hakkında pek 
az tafsilât veriyor. Bunun başlıca sebebi, herhalde, seyahatnamesini 
ancak 1634 yılında yazmaya başlamış  olmasıdır. Yazdıklarnun doğru 
olmasına titizlikle dikkat ettiği için sade hatırhyabildiklerini yazrtuş  
olsa gerektir. O vakte kadar Türkler ve Istanbul hakkında epeyce 
eser çıkmıştı; kaynak göstererek onlardan bazı  parçalar aldığı  yahut 
hülâsa ettiği de vardır. 1650 ve 1654 yıllarında eserini tekrar gözden 
geçirirken hatırladığı  şeyler çıktıkça bunları  metne derkenar olarak 
ilave etti. Kâtipliğini ettiği James Wyche 1618'de çiçekten ölünce 
Mundy Istanbul'daki Türkiye Kumpanyası  tacirlerinden Lawrence 
Greene'in hizmetine girdi. Iki yıl bu hizmette kaldıktan sonra, Ingiliz 
elçisi Sir Paul Pindar sıhhati için Ingiltere'ye dönerken onun kafile-
sine katıldı. Mundy, ilk Rouen yolculuğundan Istanbul'u terkedişine 
kadar başından geçenleri eserinde Birinci "Relation-Hikâye" başh-
ğıyla anlatır. Dönüş  yolu boyunca bir hatıra defteri tuttuğu anlaşı-
hyor. 6 Mayıs'tan 15 Eylül 1620 tarihine kadar süren bu Istanbul-
Londra yolcu& da ikinci Hikâyeye mevzu teşkil eder. 

Üçüncü Hikaye, 1628 yıhnda Doğu Hindistan Kumpanyasının 
hizmetine girinceye kadar dolaştığı  yerler hakkındadır. Ingiltere 
dışında gittiği memleketler Fransa ve Ispanya'dır. Nihayet 1627'de 
Doğu Hindistan kumpanyasına alınmak için bir dilekçe verdi. Kum-
panyarun müzakere zabıtlarında Fransızca, Italyanca, Ispanyolca 
bilen, usul ve erkânla konuşabilen bir kimse olarak bahsi geçiyor. 
1628 Şubatında Kumpanyaya yılda 25 sterling tahsisatla alındı. 
Yazma eserinin Dördüncü Hikâyeden itibaren on altı  kısmı  ilk Hin-
distan seyahatinde başından geçenlere dairdir. Bunlardan Dördüncü 
Hikâye I628'de Londra'dan Surat'a gidişini, On Üçüncü Hikaye 
Moğol hükümdarı  Şah Cihan tarafindan kabulünü, On Dokuzuncu 
Hikaye 1634'te Surat'tan Ingiltere'ye dönüşünü anlatır. Bu gidiş  
ve dönüş  yolculukları  sırasında, boş  durmamak için, geçmiş  seya-
hatlerinin ilk defa olarak hikayesini yazmış, bunları  da on dokuz 
kısma ayırmıştı. Ingiltere'ye dönünce bu eserin bir nüshasım daha 

I I. Ahmet, I. Mustafa, II. Osman. 



ÜÇ YOZYIL ÖNCE MEMLEKETIMIZI GEZEN INGILIZ 	29 

çıkardı, Istanbul'dan beri tanıdığı  Sir Paul Pindar'a verdi. Kendi 
nüshasını  da, ailesine okumak üzere Penryn'e götürdü. Bir yıl sonra 
Çin'e gitmek üzere Londra'ya döndü. Babası  eseri arkasından gön-
derecekti, nedense göndermedi. Mundy Çin seyahatine onsuz çıktı. 
Hindistan, Çin, Hint adalarını  dolaşarak üç yıl geçirdi. Büyük ese-
rinin önsözünde "Öncekinde olduğu gibi bu yolculukta da bir hatıra 
defteri tuttumdu" diyor. Dönüşte bu notları  öbür yazdıklarına ilave 
etmek istedi. Fakat evinde bıraktığı  nüsha kaybolmuştu. Bunun 
üzerine Sir Paul Pindar'daki nüshayı  alarak kopye ettirdi; ondan 
sonra da bütün seyahatlerinin hikâyesini bu ikinci kopyeye ilâveye 
devam etti. Bugün British Museum'da bulunan yazma, ilk üç hi-
kayeden ibaret olan Pindar nüshasıdır; Oxford'daki ise, ilk üç hikâ-
ye için o yazmanın ilaveli bir kopyesi, daha sonraki (IV.-XXXVI.) 
hikayeler içinse tek kaynak olan kendi yazmasıdır. 

Muncly ikinci Doğu seyahatinden döndükten sonra, 1640 ile 
1647 arasında ticaret için Avrupa'da dolaştı. Bu yolculukların hi-
kayesi de XXXI.- XXXV. kısımlarda anlatılmıştır. 165o'de Pen-
ryn'de eserini baştan başa yeniden gözden geçirdi. Son yazdığı  Otuz 
Altıncı  Hikâye 1655'te gittiği üçüncü Hindistan yolculuğundan dö-
nüşte yazılmıştır. Eserin sonundaki bir Zeyl, "Memlekete dönüşten 
beri olup biten bazı  şeyler" başlığı  altında, 1658 ile 1667 tarihleri 
arasında geçen bir takım mühim hadiseleri kaydeder. Eser 1667 Ey-
lülünde Breda Andlaşmasını  Penryn şehrine ilan eden bir kıral 
fermanının metni ile bitmektedir. Içinde altı  harita ve altı  resim 
vardır. Resimlerden biri Türklerdeki ölüm cezalarını, biri de Istan-
bul'daki bayram eğlencelerini tasvir etmektedir. Yazarın hayatı  
hakkında eserinden çıkarılabilenden fazla bir şey bilinmiyor. O 
bilgi de, şahsi hakkında tafsilât vermekten kaçındığı  için pek kı ttır. 

Birçok seyyahlar gibi Peter Mundy de imparatorluk topraklarına 
önce Iskenderun'da ayak bastı. Bu liman hakkında onun da intiba-
ları  kötüdür. "Ardındaki koca tepeler, sabahın dokuzuna kadar 
gün ışığı  almasına engel olduğu için havası  çok fena. Her tarafı  bal-
çık, kurba'ğa, sis kaplı  büyük bir bataklığın ortasında. Dağların tepe-
sinde daima kar var; aslan, yaban domuzu, çakal, kirpi gibi vahşi 
hayvanlara da sık raslanıyor" (19) diyor3. Mundy Istanbul'a vardıktan 

a Sayfa numaraları  Sir Richard Temple'in 1907 yılında çıkardığı  metne aittir. 
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az sonra, 22 Kasım 1617'de, Sultan Ahmet öldü; kardeşi Mustafa 
padişah oldu. (.7ç ay sonra da "hülaımeti idare etmesi beğenilmediği 
için" tahtından indirilip yerine Ahmet'in büyük oğlu Osman geti-
rildi. Mundy "Ben ayrıldığımda sağdı" diyor. Ingiliz tacirlerinin 
rahat ve bolluk içinde yaşadıklarını  söylüyor. Kendisini kâdp olarak 
kullanan efendisinin ertesi yıl öldüğünden bahsederken "salgınlar 
şehre umumiyetle dört, en geç beş  yılda bir musallat olur" diyor. 
Ingiliz elçisi Sir Paul Pindar memleketine giderken o da "padişahm 
müsaadesiyle" kafileye katılarak döndü. Mundy hatıralarını  bu yol-
culuktan aşağı  yukarı  15 yıl sonra yazdığı  için tafsilât vermemiştir. 

Mundy, gerek Istanbul şehri gerekse halkı  ve âdetleri için, okur-
larım on yedinci yüzyılın ilk yarısında çıkan türlü kitaplara havale 
etmektedir'. "Istanbul'da her rütbe ve millet kendine mahsus bir 
kıhktan ayırt edilir. Bu çeşitli kıyafetler için bende küçük bir kitap 
var, yalnız bundan bahsediyor. Resimleri Türklerin kendileri tara-
fından yapılma, 1618 tarihli, büyük bir san'at eseri değilse de bu 
mevzu üzerine insanı  tatmin etmeye yeter" (26-27) diyor. Ne yazık 
ki bu kitap kaybolmuştur. Kendi gezintilerinden de unutmapp 
kaydettiği birkaç hatıra vardır. Bir kere, dediğine göre, Kasımpa-
şa'dan Yedikule'ye yürümüş. Iki sıra olduğu söylenen surların, 
hendek duvarı  da saphrsa, üç sıra gözüktüğünü not ediyor. Doldu-
rulup sıvanmış  bir kemer altından bahsederken de "Diyorlar ki" diyor, 
"şehir bu kapıdan girilerek Hıristiyanlardan ahnmış. Türkler ara-
sında dolaşan bir rivayete göre yine bu kapı  yoluyla elden çıkacak-
mış" (35). Bir başka sefer Atmeydam' na gidip Sultan Ahmet'in atla 
camie gidişini seyretrniş. Meydanda birbirine sarılmış  üç yılandan 
müteşekkil tunç bir âbide gördüğünü hatırhyor. Bir sefer de Avret-
pazarı'na kadar yürüyüp tarihi sütunu (Arkadius sütununu) görmüş. 
"Bir başka sütun daha gördüm. Tahminime göre liman tarafindaydı. 
Birçok yerlerinden de demir çemberlerle sarılmıştı. Zamanla içindeki 
damarlara kadar yenip aşınmış, onun için yer yer büyük çadaklar 
hasıl olmuş, o çemberler olmasa devrilip insanlara yahut binalara 
büyük zarar verecek" (34-35). diyor. Sir 'Paul Pindar'ın vedaı  ve 
Sir John Eyres'in takdimi için yapılan merasim münasebetiyle sa- 

Tabii bütün seyyahlir Istanbul'dan "Constantinople" diye babsederler. 
Bazısı, Türklerce şehre "Istanbul" dendiğini kaydecler. Mundy de "başkaca Stam-
boll denen Constantinople"dan bahsetmektedir (27). 
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raya da gitmiş. "Yeni elçinin getirdiği hediye herkes görsün diye 
çayıra serildi. Sonra yerde Türk usulü bir ziyafet yahut yemek ve-
rildi. Biz yemeği bitirir bitirmez Türk hizmetkârlanmız artıklann 
üstüne üşüştüler, belki de bir tabak pilav için birbirini çiğnediler" 
(37) diye kaydediyor. Hamamlara, bedestenlere, kiliselere gitmiş. 
Bizans Kayser'inin eski sarayında, birçok hayvanlar arasında büyük 
bir arslan görmüş. Iyice ehlileşmiş  bir arslan olacak ki küçük bir 
köpekle oynuyormuş. Limanı, bilhassa rüzgârlardan mahfuz ve 
derin diye öğüyor. Gümrük nhtımı  için "öyle yapılmış  ki" diyor, 
"gemilerin yanaştığı  dış  kısmı  öbür ucundan daha yüksek. Bunun 
için boşaltılan kumaş  denkleri, fiçı  dolusu kalay, baharat ve daha 
başka mallar az bir emekle bahsi geçen gümrük dairesine götürüle-
biliyor. Giren mal çıkan maldan daha çok, yoksa bu tertibin faydası  
az olurdu" (38). Tophane'de de pek çok top görmüş; bir tanesi üç 
ağgzhymış, birinin ağzı  onun kanşıyla 12 karışmış. Istanbul'da şahit 
olduğu üç felaketi de sayıyor: biri hafif bir zelzele; biri rivayete göre 
dört bin binayı  kül eden korkunç bir yangın, biri de şiddetli bir 
veba salgıruymış. En azgın olduğu sıralar günde binden fazla insan 
ölüyormuş. "Bu türlü şerlerden de başkalanndan da Tanrım bizi 
koru" diyerek hikâyesini sona erdiriyor. 

Mundy 6 Mayıs 162o'de 25 kişilik bir kafile ve 25 kişilik bir 
maiyetle Ingiltere'ye dönen eski elçi Sir Paul Pindar refakatinde 
Istanbul'dan yola çıktı. Kendilerini uğurlayanlan saydıktan sonra 
"bütün Galata tacirleri" sözünü ettiğine bakılırsa o sırada Istanbul' 
da 12 Ingiliz tüccar bulunuyordu. Ilk akşam, onun Ponto Piccolo 
adını  verdiği, Küçükçekmece'de konakladılar. "Geceyi taştan güzel 
bir handa geçirdik" (46) diyor. Avrupa'dan gelen elçiler burada 
durarak şehre girmek için padişahın iznini beklerlermiş. Yolcuların 
bundan sonraki konak yerleri Büyükçekmece, Silivri, Çorlu, Lüle-
burgaz, Havza, Edirne oldu. Edirne'deyken "şehrin öbür ucunda, 
padişahın sarayının hemen önündeki çayıra çadır kurduk" diyor; 
"fakat gök gürültüleri ve yıldınmlarla öyle şiddetli bir yağmur geldi 
ki daha iyi bir barınak aramaya mecbur olduk. Bize padişahın mai-
yetini ve atla= barındıran büyük bir bina tahsis ettiler" (49). 
Ondan sonra vardıkları  Paşaköprü'de köprü münasebetiyle şunları  
yazıyor: "Macaristan ile harbe tutuşan Sultan Süleyman bu yolla 
ilerlerken köprüyü görür, kim yaptırdı  bunu diye sorar. Adı  geçen 
M. P. (Mustafa Paşa) ilerleyerek kendisinin yaptırdığını  söyler. 
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Bunun üzerine padişah onu kendisine vermesini ister. Paşa, bir kere 
kendi adına hayrat diye yapıldığı  için kimseye verilemeyeceğini bil-
dirir. Bu cevaba içerleyen padişah köprüden geçmez, bu köprünün 
biraz yukansında nehrin sığ  bir tarafim bulup, maiyeti ile oradan 
geçer. Bu geçiş  sırasında kendi has hizmetkarlarından iki kişi ve 
daha başkaları  boğulur. O günden bugüne adet olmuş: bir vezir 
veya paşa bu yoldan sefere gidecek olursa köprüden geçmiyor, pa-
dişahın geçmiş  olduğu yerden geçiyor, ordunun geri kalan kısmı  

'köprüden geçiyor" (52). 
Yolda rasladıklan büyük taş  hanlar civarm en güzel binaları  

olarak göze çarpıyordu. Bunların hepsinin çansımn, camiler hamam-
lar ve bedestenler gibi, kurşunla kaplı  oluşunu ehemmiyede kay-
dediyor. Bundan sonra konakladıklan Kayalık uğradıkları  ilk "fakir 
hıristiyan şehri" idi. Ilk domuz sürülerine de burada rasladılar. 
"Şimdiye kadar yanından yahut içinden geçtiğimiz şehirler (bu 
müstesna) oldukça güzel şehirlerdi. Camileri, hanlan, hamamlan 
iyi yapılmıştı. Türkler bu türlü binalara pek meraklı; bedestenlere 
de. Fakat bu sonuncular yalnız büyük şehirlerde var" (54) diyor. 
Filibe'de veba olduğu için şehir dışında çadır kurmuşlardı. Konak 
yerlerinin yakınında ilk defa olarak feci bir manzarayla karşılaştılar. 
Civar dağlarda eşkiyalık edip adam öldüren iki haydut altı  gün önce 
yakalanıp diri diri kazıklanmış, sonra da köpeklere atılmıştı. Yol-
cular ölülerin ancak kemiklerini gördüler. Bu münasebede Mundy 
türlü ölüm cezalarını  anlatıyor; bunları  canlandıran iyi bir taslak 
da çiziyor. Bunun ardından da, biraz iç açsın diye, Istanbul'un bay-
ram yerlerindeki salıncaklan dönme-dolaplar ve atlı-karmcalan tasvire 
geçiyor. 

Filibe'den sonra yolculuk güçleşti. Şimdiye kadar açık arazide 
ilerlemişlerdi. Bundan sonra hep ıssız ormanlar ve meşe fundalıklan 
arasından geçmeleri lazım geliyordu. Buralarda haydut çoktu. Ted-
bir yollu seyyahlarm elde silah yaya yürüdükleri oldu; ama yolcu-
luklan anzasız geçti. Tehlikeli boğazlarda şüpheli kimseleri haber 
vermek için davul çalındığını  kaydediyor. Sofya ile Ni§ arasındaki 
yol hem çok arızalı, hem de ormanları  sık olduğu için bilhassa teh-
likeliymiş. Padişahm emri mucibince her gittikleri şehirde yanlarına 
muhafizlar veriliyordu. Bu muhafizlar öbür şehre kadar onlara yol-
daşlık ediyor; sonra elçiden, hizmette kusur edip etmediklerini bil-
diren bir vesika alarak geldikleri yere dönüyorlardı. Ayrıca, yolcu- 



O. Burian 	 Lev. VIII 

At Meydanında bir bayram yeri. 
( Yazma nüshası  için yazarın kendi yaptığı  skeçlerden ). 

Benden, C. X VI 
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ların yiyecek dahil bütün ihtiyaçlarının parasız temin edilmesi de 
padişahın emriydi. Fakat hıristiyanlara yük olmamak için elçi bu 
hakkını  kullanmadı. 

Belgrad'a, günde vasati 21 mil yol alarak, 25 günde ulaştılar. 
Burada bir hafta kaldılar. Tuna üzerindeki değirmenler yolcularda 
alâka uyandırdı. Mundy "uzaktan ne kadar hoş  görünüyorlarsa, 
içleri de o kadar güzel" (72) diyor. Şehir o zamanlar, altmış  yetmişi 
Yahudi gerisi Türk ve Hıristiyan olmak üzere, 2000 hanelikmiş. 
Hisar içi hep Türkmüş. Mundy şehrin tophanesinde gördüğü 1596, 
1598, 1600 tarihli muazzam tunç toplardan hayranhkla bahsediyor. 
Bunlar yirmi yıl önce meşhur Kanije muhasarasında Avusturyalı-
lardan alınmıştı. Belgrad'dan sonraki yol çok arızalı  araziden geç-
tiği için çetin oldu. Bu yolu on beş  günde alarak Türk toprakların-
dan çıktılar ve Split'te Adriyatik denizine dayandılar. Mundy bun-
dan sonra seyahatnamesinde nasıl gemiyle Venedik'e geçtiklerini; 
orada bir ay kaldıktan sonra Milano, Torino, Lyon, Orleans, Paris, 
Calais yoluyla 13 Eylül 1620 günü Ingiltere'ye ayak bastıklarını  
yine tafsilâta girişmeksizin, mübalağaya da kaçmaksızın anlatır. 

Belirtmek lazımdır ki Mundy eserinde Hıristiyanlık gayretiyle 
Türklere çatan bir yazar değildir. Yalnız bir kere, Split'ten üç mil 
mesafede Imparatorluk topraklarından çıkıp Venedik topraklarına 
girişlerini anlatırken coşuyor: "Bunu (yani hudut taşını) geçer geç-
mez Hıristiyanlık alemine girdik, sanki artık yeni bir âlemdeydik. 
Gördüğümüz fark o derece büyüktü. Hem bu fark yalnız halkta 
değil, arazide de seçiliyordu. Üç gün önce gördüğümüz yerler hep 
kayalık çorak ve taşlıktı ; vadiler müstesna, ne ekin, ne bir ağaç, ne 
yeşillik gördüğümüz vardı. Halbuki burası  bambaşkaydı. Bundan 
daha bereketli bir arazi, daha güzel bir manzara insan ne görmüş-
tür, ne tasavvur edebilir. Etrafta bol olan ve hangi toprakta olsa 
işlemeyi güçleştiren taşlar bile burada, halkın çalışkanlığı  sayesinde, 
işe yarar bir hale getirilmiş: çit yerine duvar olarak kullanılıyor" 
(85-86). Mundy'nin Osmanlı  Imparatorluğu intibaları  işte böyle 
bitiyor. 

BıllIrten C. XVI. 3 
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XV. YOZYILDA ISTANBUL'UN NÜFUSU * 

ALFONS MARIA SCHNEIDER 

Roma Şark imparatorluğu başkentinin nüfusu şimdiye kadar 
sık sık ve türlü görüş  açılarına dayanılarak —tabii, elde edilen neti-
celer birbirinden pek farklı  olmak üzere— tahmin edilmiştir; I buna 
şaşmamak gerek, zira belgeler kesin olmayıp pek şumullü de değil-
dir. Ben bu hususta XV. yüzyılı  seçiyorum, bunun sebebi yalmz 
Türkler tarafından fethinden ötürü bu yüzyılın, şehrin tarihinde 
derinden derine gidebilir bir kesim teşkil etmesi değil, aynı  zamanda 
diğer devirlerden daha müşahhas belgelerin mevcut olması, dolayısiyle, 
daha iyi neticelerin beklenebileceği keyfiyetidir. Ilkin, şehrin fethin-
den önceki tasvirini vermeğe gayret edeceğim; zira nihai sonuç, 
ancak bu esas üzerinde doğru olarak kendini gösterebilecektir. 

Muahhar Theodosius'un surlariyle çevrelenmiş  şehir sathı  —ki 
sözarası  söyliyelim: 13 kilometre kareyi bulmaktadır—, görünüşe 
göre hiç bir devirde tam olarak imar ve inşa edilmemiştir. Şu mu-
hakkaktır ki şehrin henüz gerilemeğe başlamamış  olduğu Komnen'ler 
zamaıunda surların içinde ekilmiş  sahalar (tarlalar) vardı  ki2  bunları  
herhalde Lykos vadisinde (bak. şekil ı  ), 3  bir de şehir surları  boyunca 

* Götting Ilimler Akademisi Filoloji-Tarih sınıfı  haberleri'nden ayrı  basım. 
1949. S. 234-24+ (Sonderdruck aus: Nachrichten der Akademie der Wissenchaf-
ten in Göttingen, Phil. - Hist. Klasse 1949). 

Bütün malzeme, kolaylıkla: R. Mayer, Byzantion, Konstantinupolis, Is-
tanbul, Eine genetische Geschichte'de görülebilir. Wien 1943, 131 ff. (Akad. der 
wiss. Phil. —hist. Klasse. Denkschriften 71, 3). 

2  Odo de Dogilo (1147 Istanbul'da) Migne P. L. 185, 2 COL 1221: infra 
muros terra vacua est quae, aratra patitur, habens hortos onane genus olerum 
civibus exhibentes. 

Mesarites'in (Heisenberg, A.; Grabeskirche und Apostelkirche 2, 1909, 12, 
15) Havariyun kilisesi yanında diye zikrettiği tarla ve çayırları  en doğrusu Lykos 
vadisinde aramak gerek. Kayser Mikhai (820-829) zamanında Studies manastı-
rmın, bir şubesini tesis ettiği vicus -röt Koxopo(ou'un da orada bulunması  muhtemel-
dir. Vita Evaristi Ann. Boll. 41, 1923-308; krş. Patria 3, 198 (277, 7 Preger). Vita 
Nicolai'de (Minge P. G. 105, 909 c) burası, Iıı8ov •rij ç n6Xecoç ırpbç Tec •rol-3 
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aramak gerekir. Maamafih bu imar edilmemiş  saha pek geniş  ol-
masa gerek; ancak Lâtinler tarafından zapt olma hâdisesi öyle yara-
lar açmıştır ki, şehir bunlardan kendini artık kurtaramamıştır. 
Muazzam yangınlar, 1203   ve i2o4.'de şehrin geniş  parçalarını  yok 
etmiş  4  ve Lâtin boyunduruğuna tahammül etmek istemeyen bir 
çok Rumlar, başka yerlere göçmüşlerdir. Rumlar 1261'de şehri tek-
rar ele geçirdilderinde, VIII. Mikael, en elzem olan şeyleri tamir 
etmek için büyük meblâğlar sarfetmek zorunda kalmıştır. Sütunlu 
yolların çoğu ortadan kalkmış, yerlerine ağaçlı  yollar geçmiştir. 
XIV. yüzyılda şehir tekrar küçülüyor; koca mahalleler terk 
ediliyor; bunların yerine, bahçeleri ve bağları  ile büyük manastır 
tesisat' ikame ediliyor. 7  Bunu şuradan istidlâl edebiliriz: elimize 
gelen kadastro tasvirleri sınır olarak daima cadde ve sokakları  zik-
retmektedir; anlaşılıyor ki yeni tesisat bir yahut bir kaç yolu tut-
muş ; patrikhane belgeleri, Typikus'lar ve daha başka tarihi haberler, 
Kostantiniye'nin köyleşmesinin son devirde nasıl bir vüs'at kazan-
dığı  hakkında bir fikir vermektedir. Aşağıda bu nevi bilgilerden 
neler topladımsa, onları, —tam olmak iddiasında hiç bulunmaksı-
zın— veriyorum: 

T6irov rivsuxialibıov xat lauxov  olarak vasıflandırılmaktadıır. Liba, herhalde yüzyıl 
sonra Patricius Konstantinus Lips'in bir manastır tesis ettiği civardan başka bir 
mahal olmaz. Hagios Mokios civarında da bahçelerin bulunduğu belgelendiril-
miştir: Dimitrijevski, Typika, Kiev 1895, 156; Hagios Mokios yakınındaki Para-
deisos ile bu bahçeler herhalde aynı  yerler olacaktır: Beljaiv, Vizant. Vremenik 
3, 1896, 448, No. 13. 

Kış. Byz. Z. 41, 1941, 386 f. 
Pachymeres 1, 186; 354; F. Dölger, Corp. Griech. Urkunden A. Nr. 1956; 

Nic. Gregoras 1, 190, Studios civarı, ücra bir meradır. 
DmĞtrius Cydon6, Correspondance, ed. Camelli Paris 1930, 112 (el). 43): 

rc-ov •re 1v8ov ,iypı.Tıv xal IT apccactacov dcpxol.dvtov devOetv, tıre 6Xlyov 6 xaL Tfil-c7ıv 
Tra-r&Xcov cnaş  roı>ç a-revconoıiç xaXugıdırruiv 4>crre ro>ç 8u6vraç oı  Sak it6Xecuc, 
6p6ı'v 8 ı8LX3ov 8oxstv isotetaftai ro 	pur&rouç. 

7  Harab olmuş  bir kilisenin arsasında bir bagdan MM 2. 395 (1400 civarl)'de 
balısedilmektedir; MM Miklosich—Müller, Acta et Diplomata graeca Medii Aevi 
sacra et profana 1-6. 

8  Kış. mesela, F. Dölger'de Panhagia Maguliön'un itepLopiai.t6ç'ı. Suidas-
lexsikonu'nun başlığı  için bk. SB Mü. 1936 Heft 6 31 £ ; yahut MM 5, 388.f.; 
terimler hakkında krş. F. Dölger, Sechs byz. Praktika des 14. Jhds. Abh. Mü. 
NF. 28 Mü. 1949, ıo ve Byz. Archiv g, 1927, 87. 
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Palaios Phoros civarında iki bağ  9  Blanke civarında, Lips ma-

nastırına ait bir bağ  (mahsulü 15 Modus), Bebaia Elpis ve Anargyroi 

manastınna ait bir bağ  "; yine aynı  yerde, "şehir surlarının dışında 

ve yakınında" bir bahçe (MM 2, 394). Kyriotissa kilisesinin yolu 
üzerinde büyük bir bağ  (Delehaye 85, 13). Bu kilisenin tam yeri 

meçhuldür. 
Aynı  yerde Sebastokratorissa'nın bağı  (Delehaye a.Y. 95, 20). 
Lips manastırı  yakınında, 125 Modus gelirli bir bağ  (Delehaye 

a.Y. 133, 12). Hagios Nikolaos Mesomphalos yakınında bir bağ  
(Delehaye a.Y. 84, 4). Andreas en Krisei karşısında bir kaç bağ. 11  

Altınkapıda bir kaç bağ  (MM 2, 82) (1383 civarı); şehir dahi-
linde, Veli Romanus'un Enoria'sında" bir bağ  (MM 2, 361) ; aynı  
yerde Analepsis kilisesi yakınında bir bağ  (MM 2, 557; 1400 civarı); 
şehir dahilinde Veli Eudokinos'un Enoria'sına (yani surların yakı-
nında) bir bağ  (MM 2, 399; 1400 civarı ; Sarayburnu'nda bir zey-
tinlik 13  ; burası, Fatih'in sarayı  yapılınca ortadan kalktı. 

Şehir alanının 1344 civarında ne derece bahçelerle dolmuş  
olduğu, Nicephorus Gregoras'ın (2, 695 Bonn) bir cümlesinden an-
şılmaktadır : bir yer sarsıntısı  bahçelerin duvarlarını  yıktı  
8uaırp6croov yiveo-D.ccı. niicrav dcyuvicv TO'k nexpLoticrı., crop•ılöv 4pı.glıbov 

EVTE1.1,h11 4etnicov. 
Clavijo" 14o3'te Johannes en Petra (a.Y. 31, Peribleptos) a.Y. 

34), Studios ile Mangan'lar (a.Y. 39) manastırlan etrafinda bahçeler 
ve bağlar görmüş. Şehrin ortasında bulunan başka bahçelerle buğday 
tarlalarını  da zikretmektedir (herhalde hepsi Lykos vadisinde olacak, 

9  MM ı  313 (1351 civarı); belki bununla Arkadius forum'u kastedilmiştir. 
" H. Delehaye, Deux Typica byz. de poque des PaMologues, Brüksel 1921, 

133, 14; 102, 3I ; 138, 17 (Wmoires de l'Acad. Royale de Belg. s6:. 2, 13). Bugünkü 

Langa bostanı  olan Blanka, Eleutherius'un evvelce dolmuş  olan limanıdır: Patria 

3, 91 (248 Preger). 
n MM 2, 507 (1401 civarında): Cq.ırrXıov xcıel 	ıs&Nıto WgıateXov (terk- 

edilmiş  bağ) xal xkpaov (kötü toprak) •r2) kv '115 •Tof.1 c'clarcz).tou xopuq);•)5 xcd. c'tıtay'rtxpiı  
.755ç !1cıv-7)ç cdyrı7ıv özgıcXLov. 

12  Eski vicus sistemi, sonraları  terkedilmişe benziyor; onun yerine vicus'lardan 

daha büyük olan 6opia (papas daireleri)nden bahsedilmektedir. 
13  Fatih Mehmet II. vakfiyeleri Ankara 1938, 201 No. 4o; daha sonra zikre-

dilecek olan Arapça metni, bahçeyi zikretmemektedir. 
11  Ruy Gonzalez de Clavijo, Narrative of the embassy to the Court of Timur 

A. D. 1403-6 tercüme eden: Markham. London 1859 (Hackluyt 126). 
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a.Y. 46). Keza su kemerlerinde de, buna göre kesif olarak mesktin 
olan yerler yalnız Marmara denizi ile Haliç boyunca sahil kordo-
nudıır. Bir de bir çok harap ve çökmüş  kiliselerden bahsetmektedir. 
Başka bir kaynağa göre ayazmalar (Hagiasmata) 15, çoktan yok ol-
muş  kiliselere işarettir. Zikrolunan manastır mıntakalarımn yanında, 
bir de onlar kadar vâsi, yüksek memurlara ait konaklar ve bunların 
müştemilâtı  vardı. 1328'de bir isyan dolayısiyle tahrip olunan The-
odor Metochites'in sarayı  16  yalnız bir kiliseyi, vezirin çocuklarına 
mahsus evleri ve birtakım iş  ve idare dairelerini ihtiva etmiyor, aynı  
zamanda bağlı, havuzlu, çimenli bir parkı  ihtiva ediyordu; hattâ 
burada, o zaman nadir olan develer dahi görülüyordu. 

Bu malümatı  hülâsa edersek görürüz ki, şehrin ortası  (Lykos 
vadisi ile su kemerleri civarı) bir de, surlar boyunca olan saha, tarlalar 
ve bahçelerle işgal edilmişti. Bütün şehir sahası  üzerinde ve ada 
halinde birtakım geniş  manastır ve saray tesisatı  ve bunların bahçeleri, 
bağları  ve zeytinlikleri dağımk olarak serpilmiştir. Fakat Haliç sahili 
kesif surette meskündur, küçük limanlarm (Sophia limanı, Kon-
toskalion) bulunduğu Marmara sahili herhalde daha az kesiftir. 
Eski kayser sarayma, Atmeydaruna ve büyük forumlara artık ih-
timam edilmediğinden, bunlar yavaş  yavaş  harap olup gitmektedir. 
Nitekim yukarıda, "eski forum"un yakınında bir bağ  bulunduğunu 
gördük, şehrin manzarasımn, orta çağda Roma'ya benzemesi mulı-
temeldir; Gennadios Scholarios 17  onun hakkında "fakir ve en büyük 
kısmı  gayri meskün", "bir zamanlar hikmetin, şimdi harabelerin 
şehri" demektedir. 

Son Paleolog zamanında şehrin manzarası  hakkında böylece 
bir fikir edindikten sonra, nüfus sayısı  meselesine geçebiliriz. Bereket 
versin ki, bu hususta, 1437'de şehirde bulunan batılı  bir sefaret heye- 

Zapiski der Hist.-Phil. Fak. St. Petersburg 95, 1909, 150: (w6noç Xeybixtvoç 
<kytorca) iv crı  vbnıiı  1561pxıs rayrZ vabç •T; ity1aç AvacrsaaLaç v3vSZ (1426) Zo-r1 

rcavreXiik ci9aı,4 onun için, bugün Istanbul'da mevcut ayazmalarm (krş. benim 
Byzans'ım 59) eski kiliselerin mevkilerinde bulundukları  tahmin edilebilir. 

16  Rey. t. gr. 35, 1922, 82 ff. Metin ve tercüme: Guilland tarafmdan. 
17  L. Petit-Siderides- Jugie Oeuvres complZtes de Georges Schularios, Paris 

1928 d. C. I , 287 Cti 7r6XLç, el xal 711k.t.Ç 	TOZÇ ISCrrkr014 xp6voıç xal tEOLX0C T(.7) 
rrXeLovt. 	xa1 963ccç xaö'figepav crvCiSca 	iXeuöZpa pkrroe xal soirrouç ıpti4pou- 
ara •robç otxo6v-raç Cilt IV. 1935, 405. —X6ycov ıc6Xeç v, ı..Sçvi3 peurtoıv (1453'ten 
önce yazılmıştır). 
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tinin üyelerinden birinin bıraktığı  bir yazıya (sefaretnameye) sahi-
biz 18. Fakat Nicolaus von Cues (meşhur Alman filozofu, mütercim)'in 
de içinde bulunduğu papalık sefaret heyetine, yahut, aynı  zamanda 

şehirde bulunan Basel kilise umumi meclisinin rakip heyetine men-
sup bir zat tarafından mı  yazıldığını  maalesef söyliyecek durumda 

değilim. Muhakkak olan bir şey varsa, bunun objektif hüküm yürüt-
mesini bilen, binaenaleyh güvenimize tamamen layık biri tarafın-

dan kaleme alınmış  olduğudur. Bizi alakadar eden parça şudur: 
habitantes in ea, ut extimo, quadraginta nailia hominum vix po-
ssunt interesse, qııi in tempore guerrae de suis internis vineis, pratis 
et ceteris necessariis vivere possunt, prout frequenter probatur" 
Nüfusun 40.000 olarak tahmini, şehrin son derece gevşekleştiğini 
nazan itibare alsak dahi, ilk bakışta fazla aşağı  gibi gelmektedir. 
Fakat şu var ki Floransa'h Tetaldi de 18  ancak 30-36.000 kişi olarak, 
Andrea di Arnoldo'nun Chronica Vicentina'sı, 50.000 olarak 20  
tahmin etmektedir. Üstelik, 1435 yılındaki müthiş  vebanın da, nü-

fusun azalmasında rol oynamış  olduğunu kabul etmemiz gerekir. 21  
O halde sekene sayısını  40-50.000 olarak takdir edersek en az yanhş  
yapmış  oluruz, zira Chios (Sakız) Piskoposu Leonhard'ın verdiği 

izahat 22  esirlerin sayısını  6o.000 olarak takdir etmekle, bu tahmini 
bilvasıta teyit etmektedir. Bu sayı, Andreadis'in " iddia ettiği gibi, 
eli silah tutan Kostantiniyelileri ifade etmemektedir (o zaman 150-
160.000 kişilik bir nüfus hesap etmek gerekirdi); burada, geri kalan 
müdafilerle, " kadın ve çocuklar dahil bütün halk 28  mevzubahistir 

22  N. Iorga, Notes et extraits pour servir ı  l'histoire des Croisades au XV'e. 
siecle, C. 4, 1915, 31; Lambros, Neos Hellenomnemon 7, ıgıo, 361; elçilik hak-
kında krş. G. Hofmann, Orient. Christ. Period. 9, 1943, 171 ff. 

12  Metin: J. A. Buchon, Collect. des Chron. nat. franç. C. 38, 325. 
t° Iorga, yuk. CS. 4, 1915, 54. 
11 Iorga yuk. CS. 1, 1899, 579. 
22  Metin: Atti soc. Lig. stor. patr. 13 1877/84, 255. 
23  A. Andreadis, Parnassos 1917, Atina, 1918, 258. 
" Müdafilerin sayısının 9000'den pek fazla olmaması  muhtemeldir: krş. G. 

Schlumberger, Le siege, la prise et le sac de Cple. Par les Turcs en 1453. Paris 1915, 
95 dev. 

t° Ducas 295, 306 Bonn: halk askerlere, evler Sultan'a aittir; padişah da bun- 

lan şehre yeni yerleşenlere bağışlar: Critobul 1, 73; 2, ı  (Müller FHG 5, 	; 105). 
Franco Giustiniano (Iorga, yuk. geç. eser 3, 1902, 292). 27. 9.14.53'te şunları  bil-

diriyor: Urtıs enim Constantinopolitana ab hostibus occupata devastata et prorsus, 
solis exceptis moenibus et aedificiis, depopulata fuit; adeo quod omnes, tam mares 
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ki bunların hepsi —bu hususta bütün kayıtlar müttefiktirler— istis-
nasız olarak esarete sevkedilmiştir. Ancak az kişi, bu meyanda, 
Balat'da oturan Yahudiler 26  ile Galata'ya kaçan yahut geniş  yer-
altı  binalarında saklanıp sonradan afvedilen Hıristiyanlar kalmıştır. 27  

Fatih, ı  Haziran cuma günü alayla şehre girip Ayasofya'yı  
İslam dinine teslim ettikten sonra, Fransisken manastırma 22  yerleşti. 
Aynı  ayın ikinci yarısında Edirne'deki sarayına gitti ve şehirde subaşı  
(şehir komutanı) Süleyman'ı, bir kadir, bir de —bilhassa surların 
tamiri ile meşgul olmuş  olan— 1500 yeniçeriyi bıraktı. 22  Bu küçük 
işgal kuvveti, şehirde çok insanın meskûn olmaması  gerektiğine bir 
burhandır; muhasara ordusunu takip eden kocaman insan kitlesin- 

quam feminae tam senes quam parvuli, aut im ipsa miserabili captivitate accu-
buere aut in servitutem redacti fuere. Bunlar Edirne, Filibe, Gelibolu ve Bursa'da 
satılnuşlardır. (Critobul 3, 17, Sa. 130 Müller). Oğlan çocuklar, yeniçeriler ara- 
sına yerleştirilmişlerdir. Jörg von Nürnberg, Antzeygııng kurzlich vü volfurung 
den ursprung dehs Thıırckyschen vundt hundtyschen volks: 1500, fol. log b. Ilkin 
Edirne'ye satılan sonra azad edilip1454  yılı  başında patrikliğe yükseltilrniş  
olan Scholarios, dost ve tamdıklarnun çil yavrusu gibi dağıtıldıklarından çok kere 
acı  acı  şikayet etmektedir. Krş. 1, 293; burada SeıXcact Xef ıkeva •roii yt•vouç oIç cruv- 
txXvip4amıev der; yahut 4,223: -recirroc, Met 12€ C(.7ıvı-ce 3X6TELV, Ğ.19(Xoıv ol nepıXeur6-
p.£1101, 61101)815110TE yfg strrı-c; aynı  yer, 253: TrOCItTCCX0-3 8LECTır(Imıcv. Şehir topografyası  
hakkında bu kadar az bilgiye sahip olmamıza sebep işte bu boşalmadır. 

" Krş. 16o4 fermam, A. Refik, hicri on ikinci asırda İstanbul hayatı  İstanbul 
<930, C. II, ı l, No. 21; tercilmesi şu eserde: A. Galant, Documents officiels tıırcs 
concernant les juives de Tıırqııie. Burada, fetih esnasında dürüst ve sadakatli hareket- 
lerinden dolayı  Yahudilere havralara sahip olmak hakkı  ve din hürriyeti bablanmış. 
Şu da var ki, bu iddia fetih esnasında güya hazır bulunmuş  olan iki yeniçerinin 
1533'te vaki şehadetine dayanmaktadır. —buna benzer bir durum 1538'de Hıris-
tiyanlarla da olmuştur (krş. Byz. Z. 21, 1912, 129 dev. ve  Islam 1931, 264). Ma-
mafih şu kadarı  sabittir ki, son Paleologun saltanatında Yahudi cemaatinin başında 
bulunmuş  olan haham Rabbi Moğe Kapsali, Fatih tarafından memuriyetinde 
bırakılmış  ve kendisine iltifat edilmiştir; krş. (Ibranice bir ifade!) H. Greatz, Ge-
schichte der Juden 8, 1864, 450'de aynen çıkmıştır; yayınlanmamış  daha fazla mal-
zeme, Elijah b. Elkanah Capsali'nin tarihi, bu hususta, F. Babinger, Archiv Ori-
entalny 4, 1932, ı  og Not l'in karşılaşurılması  gerekir. 

" Nikon vekayinamesinde böyle: M. Braun und A. M. Schneider, Bericht 
über die Eroberung Konstantinopels 1940, 31. 

28  Spandugnino'da böyle: tolse per suo habitaculo uno convento de frati di 
San Francesco, in: C. N. Sathas Alvmsacc 'EXX. `Ia-c. Documents inklits rdatifs 
a l'histoire de la Grke au Moyen-Age. Paris 1890, Vol. 9, 154. 

" Eski Podesta Angelo Lomellino'nun 23.6.1453 tarihli raporu, in: Atti soc. 
Lig: stor. patr. 13, 231. 
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den bazı  kısımlann, işgal kuvveti yanında şehirde takılıp kalmış  
olması  muhtemeldir. Fakat bunlar, kendilerinden hiç korkulmaması  
gereken Müslümanlardı. Bunlarda da fazla bir şey elde edilmiş  ol-
muyordu ve Fatih'in ilk yıllarda başhca kaygusu, şehri iskân etmeğe 
yöneltmişti. Fakat bu husustaki davetine icabet eden Müslümanların 
sayısı  kifayet etmediğinden, 	metruk mahalleleri ilkin fethedilmiş  
şehirlerin sekenesi ile doldurmak zarureti hasıl oldu. Bu yeni yerleş-
meler, kaynaklar sayesinde iyice takip edilebilir. Ilkin, Evliya Çele-
bi'nin bu hususta verdiği nihai bilgiyi sunuyorum. Evliya Çelebi, 
vakıa, hâdiselerden uzaktadır, fakat yeni iskân edilen ve bazı  istis-
nalardan sarfinazar çağdaş  Rum kaynakları  tarafindan zikrolunma-
yan mahallelerin adlarını  bildirmektedir: Angiolello (karşılaştır, not 
30), mahallelerin, yeni göçmenlerin geldikleri yerlerin adını  aldık-
larını  sarahaten bildirmektedir. Evliya şöyle yazıyor: 31  "Anadolu ve 
Rumeli'ndeki bütün valilere, vilâyetlerden Istanbul'a insan gönde-
rilmesini emreden yüksek bir emir sadır oldu; ilkin, Üsküp halkı, 
üsküplü mahallesine (isimler için bak: şekil ı ); Yenişehir halkı  yeni 
mahalleye; More'den Rumlar Fenerkapı'ya; Selânik'ten elli Yahudi 
cemaati Tekfur sarayı  ile Şuhud kapısına (ki buraya bu sebeple 
Çıfit kapısı  da denmiştir) 32  getirildi. Anadolu'da Aksaray'dan in-
sanlar Aksaray mahallesine, Akko, Gazza ve Ramle halkı  Tahta- 

" J. Reinhard, Edition de J. M. Angiolello (1452-1525). I. Ses mansucrits 
Besançon 1913, 44 (A. aşağı  yukarı  1468'de yazmıştır): et vi vienne 

alquanti Greci e Turchi da diversi luoghi (krş. bir de Critob. 1, 73, (rol Müller) 
ve Ducas 313 Bonn): Ma perche erano pochi per esser la cittâ grande... 
comando che tutti gli Giudei, i quali fossere in suo dominio cosi nella Natolia come 
nella Romania, fossero menati con le moglie et figliuoli a stantiar Cpli, et furono 
compartiti per ordine et a quelli luoghi cio aile contrate, dove furono messi, a 
quelli fu posto il nome dei luoghi. Böylece, mahalleler, yeni gelen göçmenlerin 
geldilderi yerlerin adlarını  alnuşlardır. Belirli şehirlerden göçenlerin, belirli mahal-
lelergyerleşmeleri âdeti, bugüne kadar muhafaza olunmuştur; krş. A. Baha, İstan-
bul Etnografyası, Istanbul 1934. 

31  Evliya Çelebi, Seyahatname I. Istanbul 1314-1896, 114 dev.; tercümesi 
J. von Hammer, Narratives of Travels in Europe, Asia and Africa by Evliya 
Efendi'de. London 1834, 48. (bu tercümenin esası  başka bir metin olduğundan 
bazı  eherrımiyetsiz varyantlar vardır). Krş. F. Babinger GOW, 219. Evliya'mn 
verdiği haberler şu eserle itmam edilmelidir: Tahsin Öz, II. Sultan Mehmet Fatih'in 
iki vakfiyesi İstanbul 1935 (İstanbuler Mitteilungen 4). Bu yazının eski türkçe ya-
zılmış  tercümesi, yukarda not 13'te zikredilmiştir. 

52 Çıfut kapı ----.Bahçe kapı  yahut Bürgosli Halil Paşa mahallesi (vakfiyeler). 
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kale'ye; Balat şehrinden gelen çingeneler Balat mahallesine; Arna-
vut kabilesi Silivrikapı'ya; Safed'den Yahudiler Hasköy'e; Anado-
'ulu Türkler Üsküdar'a; Tokat ve Sivas'tan Ermeniler Sulumanas-
tir'a; Manisahlar Macuncu mahallesine; Eğirdir ve Emekderliler 

Eğrikapfya; Bursah'lar Eyüp Sultan'a; Karamanhlar 34  Büyük Ka- 

raman'a; Konyalılar Küçük Karaman'a; 	Vefa'ya; Çar- 

şamba ovası  kabilesi Çarşamba semtine; Kastamonulular Kazancı  
mahallesine, Trabzon'Iu Lazlar Bayezit camii civarına; Gelibolulular 
Silâhhane'ye; Izmirliler Büyük Galata'ya; Avrupa'hlar Küçük Ga-
lata'ya; Sinop ve Samsun'lular Tophane'ye; yerleştirildi" 25. Bilhassa 
Müslim halkın yerleşmesi ile alâkalanan Evliya, bittabi daha ziyade 
Hıristiyan halkla alâkah olan Hıristiyan müelliflerin verdikleri ha-
berlerle tamamlanmaktadır. Bunlar da aşağıdaki şehirler yahut 
yerler zikredilmektedir. 

Amastris: Critobul'a göre Ermeni tüccarlar bahis konusudur: 
3,11 (127 Müller). Chalcocondyles, insan sayısım nüfusun 2/3'si 
olarak hesaplamaktadır (461 Bonn). Sulu Manastır'a yerleştirilmiş  
olmaları  mümkündür. Burada '46 ı 'den beri Ermeni patrikliği yer-

leşmiştir ". 
Muchlion (Tegea): Evliya'da zikrolunan Mora Rumlar' bu-

raya gelmiş  olacaklar; krş. Crit. 3, 4 (122 Müller); Chalcocond. 
(447 Bonn). Fener mahallesinde bir kilisenin taşıdığı  Muchliotissa 
lâkabı  bence buna işaret etmektedir; krş. benim Byzans, Bin. 1936, 
41, No. 7. 

Thasos (Taşoz), samothrake (Semedirek), Phocaea (Foça) : 
Crit 3, 17 (13o Müller): Chalcocond. 470 Bonn. 

Mytilene (Midilli): Crit. 4, 14 (146 Müller); Chalcocond.le 
göre sekenenin Ifs'i idi; vakfiyeler 	2 Hıristiyan' zikret- 

" Vakfiyeler, Manisalı  bir adamı  zikretmektedirler. 
"4  Vakiiyelerde Karammı'dan üç kişinin adı  geçmektedir. Bunlar İshak Paşa 

tarafından oraya getirtilmişlerdir. 
" Menşeler hakkında verilen bazı  maliömatın, isim benzerliğinden dolayı  

ileri sürüldüğtinü sanıyorum. Mesci& Balat (Blachern sarayından ötürü bu adı  
taşır), Eğri kapu ile Ayasofya'ya, Hammer'in metnine balnlacak olursa, Sofya'clan 
insanlar nakledilmiş. Istanbul Şehir rehberi, Istanbul, 1334, ı6o'a göre, ı496'cla 

Çaldıran'dan 40.000 Ermeni getirilip Samatya'ya yerleştirilmiştir. 
Tournebize, Dict. d'Hist. et de GG‘ogr. eccb8siastique 4, 322, XVII. 

yüzyılda Ermeni patrikhanesi Kumkapı'ya nakledilmiştir, bugün de oradadır. 
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mektedir. Argos: Crit 5,2 (150 Müller). Sulumanastır yakınına yer-
leştirilmişlerdir. Chron. Syntomon 521 Bonn. Dorobiza (Oczak): 
nüfusun °/,'i Chalcocond. 536 Bonn. 

Trapezund (Trabzon): Angiollelo a.Y. 45-46. Fener civarına 
yerleştirilmişlerdir. 

Kaffa: Lâtinler ve Ermeniler krş. Byzans a.Y. 66 Nikola kilisesi. 
Vakfiyelere göre, Hıristiyanlar aşağıdaki mahallelerde arsa sahibi 
idiler: Kırkçeşme (56, 140) 37; Altımermer (65, 149); Isbomathya 
(Samtya) (65, 150) ; Langa-Kumkapı  (66, 150); Balat-Küngoz 
Kynegion (6o, 144); Molla Hüsrev (55, 139); Lips (77, 166).Mev-
zuubahis belgeler, evlerin durumu ve mahiyeti hakkında iyi bir fikir 
vermektedir. Bunlar da aşağı  yukarı  330 kadar tek katlı  ev zikretmek 
tedirler 38 ; aşağı  yukarı  I oo ev yüksektir, yani birkaç katlıdır. 34 
tanesinin birer "gurfe"si vardır. Takriben 130 tanesi siıfit olarak 
vasıflandırılmaktadır. Bunlara ilâveten: 50 ikametgâh (menzil), 170 
hücre (hücurat), ve takriben 800 dükkân zikredilmektedir. Şüphesiz, 
bütün binalar zikredilmiş  olmaktan pek uzaktır. Yalnız büyük ca-
milerden birine ait olarak gösterilenler veya böyle bir camiin yakı-
nında bulunanlar, zikredilmiştir. Herhalde, maili inhidam bina-
ların fazlalığı  göze çarpmaktadır. 

Iç teşkilât hakkında şunlar söylenebilir: her mahallenin merkezi 
camidir, camiin imamına bazı  kaza hakları  verilmiştir 33 ; birkaç 
mahalle bir arada bir nahiye teşkil ederler, nahiye, naibin idaresi 
altındadır. Bundan hemen sonra gelen daha yüksek idari birlik, 
kadı  (yargıç)ın idaresi altında bulunan kazadır 40. Demek ki XV. 
yüzyıl boyunca inşa edilen camiler 41, camiye kalb olunan kiliseleri, 

37  Birinci sayı  her defasında Arapça metnin sayfasını, ikincisi ise Türkçe ter-
ctimenin sayfasını  vermektedir. 

" 1621'de evlerin çoğu tek katlı  ve ahşaptı : Voyage du Levant par le Sieur 
des Hayes. Paris 1645, 103. 

39  Krş. Osman Ergin, Türkiye'de şehirciliğin tarihi inkişafı. Istanbul 1936. 
Angiolello, yük. geç. eser 56: tutte le contrâ hano il suo tempio, et la sua statua 
con il suo mercato; L. Bassano, I costumi et i modi particolari deha vita de Turchi 
Roma 1545, 75 b'ye göre, şehir parrochie'lere (parrochie = Fransızca paroisse = 
bir kiliseye tabi cemaat, mahalle "çeviren") ayrılmış  idi; gece bekçiliği sıra ile 
şehir sekenesi tarafından deruhte ediliyordu. 

40 Bugün Istanbul 2 kaza (Eminönü ile Fatih), to Nahiye ve 114. mahalleye 
ayrılmaktadır; krş. resmi olan: Istanbul şehri rehberi, 1934, 206 dev. 

41  Büyükçe camiler ancak 1463'ten sonra inşa edilmiştir; meselâ 1463-71'de 
Fatih camii, 1464'te Mahmut Paşa, 147I'de Murat Paşa camileri, bazı  mühim 
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bir de kiliselerle havraları  bir haritaya dökersek, şehrin yerleşme 

kesafetini oldukça emin bir şekilde tesbit edebilir (bk. şekil 2). Yer-

leşmenin Haliç boyunca kesif olduğu, fakat ortaya ve şehir kenar-
larına doğru bu kesafetin hissedilir şekilde azaldığı  görülmektedir. 42  
Hemen hemen boş  olan sahalar, Kanuni Süleyman'ın oldukça uzun 
olan saltanat devrinde (1520-1565) iskân edilebilmiştir. Nüfus sa-

yısını  anlamak istediğimiz takdirde, geçen yıl keşfedilmiş  olan bir 
belge, " takribi bir tahminde bulunmamızı  mümkün kılacaktır: 
Topkapı  sarayı  arşivinde (N. D. 9524), 1477 yılından kalma bir 
istatistik vardır ki bunu Kadı  Muhiddin'e borçluyuz. Buna göre 
şehirde Türklere ait hemen hemen g000, Rumlara ait 3000, Yahu-
dilere ait 1500, Kaffalı  Hıristiyanlara ait 267, Karamangılara ait 
750 ve çingenelere ait 31 ev vardı ; bunlara ceman 3667 dükkân " 
ilave etmeliyiz ki bunlar, daima şarkta olduğu gibi, sahiplerinin 
aileleri tarafından işgal edilmemekte idi. Bir eve ortalama olarak 
4-5 kişi hesap edersek 45, nüfus sayısı  olarak 6o ila 70.000 elde ederiz. 

Bizans kiliseleri camiye tahvil olunmuştu: Ayasofya, Eski Imaret, Zeyrek kilisesi, 
Koca Mustafa Paşa, Kalender ve Imrahor (Studios); yeni inşa edilen küçük ca-
miler (mescitler) kısmen vakfiyelerde, kısmen de Hüseyin b. Ismail tarafından 

1772'de yazılan ve Ali Sati tarafından 1836'da itmam edilen Hadikat ül-Cevâmi'de 
zikredilmektedir. (bu son eser, Istanbul'da Sati matbaasında ı  864'te basılmıştır, 
kısa bir hulasası, J. von Hammer, Geschichte des Osmanischen Reiches Bd. 9 
47 ff.'te) ; XV. yüzyılda yapılan camiler, benim henüz neşredilmemiş  olan topog-
rafik plâmmdan şekil 2'ye nakledilmiştir. Eski Rum ve Ermeni kiliselerinin listesi, 
Byzans adlı  eserim Sa. 39 dev.'de ve oraya ilişik haritada gösterilmiştir; havralar 
ise A. Galant Histoire des Juives d'istanbul, İstanbul 1941, Cilt I, 162 dev.'de 
gösterilmiş  ve XV. yüzyıla ait oldukları  takdirde benim tarafımdan da kaydedil-
mişlerdir. 

Historie di Messer Marco Quazzo, ove se conteneno le guerre di Maho-
metto imperatore de, Turchi, Venedig 1545, fol 30: Bayezid 500 Ulah ailesini yer-
leştiriyor : in luogo votoentro la Porta Silveria, ove alcune povere casette si con-
venero fare, yani: eski Byzans şehri artık dolmuş  bulunuyordu. 

43  Bir parçası  Vatan'da çıkmıştır, 26.7.1948; Prof. Süheyl ünver bunun bir 
kopyasını  bana lûtfetti. 

44  Galata'da 535 Türk evi, 572 Hıristiyan evi ve ceman 1781 dükkan, yani 
takriben 6000 nüfus vardı. 

45  Her ev için 4 ila 5 sakin kabul etmekteyim, zira Şarkta erken evlenilir ve 
arkasından babaevi terkedilir. Mukabil bürhan olarak, XIV. yüzyıl Byzans prak-
tika'larının aile durumu hakkındaki mufassal malûmatı  ele alınabilir (Dölger F., 
$echs byz. Praktika, Sa. 35 dev.) Bunlara göre, en küçük çocuklar da dahil, ailelerin 
vasati olarak 4-5 üyesi vardı. 
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Burada, ancak Paleologlar şehrinin yeniden doldurulması  bahis ko-
nusu olduğundan, elde edilmiş  olan bu sayı, Bizans devri için hesap 
edilen sayıya dolayısiyle tevafuk etmektedir. Mamafih, sahaların 
doldurulması  işi, müteakip ı  o yıllarda çok daha çabuk yürütmüştür. 
—Şekil 2, XVI. yüzyılın başındaki durumu göstermektedir— ve bu 
hareket biraz önce işaret ettiğimiz gibi, Kanuni Süleyman devrinde 
en yüksek noktasına ermiş  olsa gerek. 1552 yılında bir deniz muha-
rebesinde esir düşmüş  olup, 1554'te vefat etmiş, Sinan Paşa'nın evin-
de hususi tabib vazifesi görmüş  olan Magister Cristobal de Villalön, 46  
efendisi nezdinde bir kayıt defteri gördüğünü iddia etmektedir; bunda 
evlerin sayısı  şöyle kaydedilmiş : de solos christianos quaranta miii 
casas, de judios diez mill, de turcos mas de sesenta mil!. Banliyöler 
için de ayrıca ı  o.000 ev zikredilmektedir. Bu sonunculardan sarfı-
nazar edersek, aşağı  yukarı  550.000 gibi bir nüfus elde etmiş  oluruz. 
Banliyö (arrabales)den herhalde boğaz boyundaki yerleşmeler kasd-
edilmiş  olacağından, yukarıda zikredilen sayılar Galata, Beyoğlu ve 
Eyub'a da ait olacak ve böylece akla yakın görünecektir. Mukayese 
maksadiyle şunu zikredelim ki XVIII. yüzyılın sonlarında 88.185 
ev tesbit ediliyordu," ı  935'te ise (nefsi Istanbul'da) yalnız 51.442 
ev tesbit edilmişti, fakat bu münasebetle şunu nazarı  itibare alma-
lıyız ki, 1911   ve 1912 yangmlannın yerleri ancak az ölçüde imar 
edilmiş, 1918'in muazzam yangın yerleri ise hemen hemen hiç imar 
edilmemiştir. 194o'ta asıl Istanbul'da 273.000 nüfus sayılmıştır. 48  
Son olarak da, yukarıda kaydedilen neticeleri bir dereceye kadar 
tamamlayan, şehrin eski manzaralarını  ele almak yerinde olur. En 
eski şehir manzarası  olarak kaybolmuş  olan Speier'de, Notitia Dig-
nitatum'un notitia urbis Constantinopolitanae'yi de ihtiva eden 
Kodeks'indeki tasvir değerlendirilebilir. 48  Bu tasvirin nasıl olduğunu 
bilmiyoruz, zira Cod. Oxon. lat. misc. 378'deki şehir manzarası, 

46  Viaje de Turquia (1557'de yazılmış), in: Nueva Biblioteca de autores 
Espaiioles Cilt 2, Madrid 1905, 146. 

Cosimo Comidas di Carbognano, Descrizione topographica dello stato 
presente di Cpli, Bassano 1794, 50. Iddiaya göre, verdiği malümat Istanbul Efen-
disi'nin Defter-i Hâkanrsinden alınmıştır. 

49  R. Mayer, yuk. geç. eser, 153 dev. ve  Annuaire de la Turquie, 1941. 
49  Krş. O. Seeck, Notitia Dignitatum; Bin. 1876, 229. Oxoniensis'in tasvirinde 

esas itibariyle yalnız Ayasofya, Justinianus'un at üstünde heykeli, birkaç ev ve 
surlar görülmektedir. Ayasofya kilisesinin tasviri, Buondelmonti Kodeks'i, Floran 
sa, Bibl. Nat. II, 32'ninkine oldukça müşabihtir: Gerola, yuk. eser 256. 
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—Buondelmonti el-yazmalarında yahut Hartmann Schedel'in 1493 
vekayinamesinde olduğu gibi— Speier Kodeks'inin ancak o zaman-
lar yazılmış  açıklamalarla birlikte XV. yüzyılda yapılmış  bir kop-

yasına uymaktadır. Bizim tasvirimiz, biraz önce zikrolunandan daha 
ziyade telhis edilmiş  olduğundan meselemiz için pek verimli değildir. 
Halbuki, Buondelmonti'nin 5°  ı  422'de yazılmış  Liber insularum'un-
daki şehir manzarası, kaybolmuş  orijinalin iki kopyasında, (Cod. 
Rossano 702, ve Cod. Classensis 308) şehir suni boyunca oldukça 
bol ağaçlar göstermektedir; bu ağaçlar, Lykos vadisinden, şehrin tâ 
içlerine kadar girmektedir. 1493 yıh Aralık ayı  sonunda Nürenberg'te 
imal edilmiş  olan, H. Schedel'in 51  "Vekayinameler ve hikâyeler 
kitabı"nda varak 129-13o'da da şehir surları  boyunca birkaç sıra 
ağaca işaret etmekde, ayrıca da, Langa ile Altın Kapu arasında 3 
yel değirmeni göstermektedir. Schedel'in manzarası, Buondelmon-
ti'ninkinden tamamen müstakildir ve bunu ona kimin verdiği bi-
linmemektedir. Ben, metrukâtını  Schedel'in kullandığı  maliim bu-
lunan Ancona'll Syriacus'tan geldiğini tahmine mütemayilim. Her-
halde Byzans şehrinin bir tasvirini vermektedir. (geri planı  başka 
olmak üzere aynı  manzara, varak 129'da bulunmaktadır), halbuki 
varak 257'de Türk şehri tasvir edilmiştir. 52  Türk devrine ait en 
eski umumi manzara, Giovanni Andrea Vavassore'nin ağaç oyma-
smdadır, 53  bunun 1500 civarında imal edilmiş  olması  muhtemeldir. 

Krş. Gerola, Studi biz, e neoellenici 3, 1931, 249 dev. 
31  Krş. Prs. Jhrb. f. Kunstgesch. 7, 1886, 98; g, 1888, 93; 16, 1895, 224; 

Bur!. Mag. 4, 19404, 245. Çağdaş  Italyan vekayinameleri, mesela Supplementum 
Chronicarum fratris Jacobi Ph. Bergomensis, Venedig 1486; 1492, 1506 ve 1513, 
—realist şehir tasvirlerinin nüshadan nüshaya çoğalmasına rağmen— Istanbul'a, 
ait tamamen fantastik manzaralar vermektedirler. 

32  Aynı  şehir semtinin benzer bir tasviri, Adelphi, Türckische Chronica, 
Strassburg 1516; fol. CIII'teki umumi manzara ise tamamen basmakalıptır. 

33  Pek nadir gibi görünen ağaç oymasmın bir nümunesi, Nürenberg'te Ger-
manischen Museum (German müzesi)da bulunmaktadır. (Boyutları  52,6 x 36,8 sm); 
Vavassore hak. krş. Prince d'Essling, Les Livres Figures venitienes de la fin du 
XV siecle et du commencement du XVI ; Paris 1914, C. 3, 112 dev.; E. Pas-
torello, Tipografi, editori, librai a Venezia nel secolo XVI. Floransa 1924, 93 dev.; 
Enc. ital. 34, 1055/6. Ağaç oyma resmin 155o'den önce yayınlanmış  olması  ge-
rekir, zira bu yıl, Seb. Münster'in ikinci nüshası  için D. Kandler tarafından yeni-
den oyulmuştur. Sonraları  da çok sık tekrar edilmiştir, mesela 1564'te Lyon'da: 
A. de Pinet, Plantz pourtraitz et descriptions de plusieurs villes et fortresses de 
l'Europe, Asie et Afrique te, 1567'de Furlani tarafından; krş. E. Cicogna, Saggio 
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Cami olarak, Fatih'inki gösterilmiştir; Moschea (cami) yazısı  bir 
ikinci defa da Eski Saray ile Bedesten arasındaki sahaya yazılmıştır. 
Burası, ancak ı 5o ı 'de inşasına başlanmış  olan Bayezid camii olsa 
gerek, sonradan burasının kubbeli bina olarak tersim edilmesi lazım 
geliyordu. Ressamın zamanında burasının yapılmasına ya başlanmış  
olacak, —yazımn bulunduğu yerde yalnız cumbali evler görülmek-
tedir— yahut da eski bir resmin üzerine, yapılması  yeni takarrur 
eden camiin yeri işaretlenmiş  olacak. Herhalde, bu resim şehrin 
asır başından biraz önce yahut tam asır değiştiği sıradaki durumunu 
göstermektedir, ve Bellini'ye dayandırılmasına imkan yoktur. Bu da 
Langa ile Yedikule arasında ve buradan itibaren surlar boyunca 
iskân olmamış  sahalar göstermektedir. Panvinio'nun Atmeydanı  
manzarası  da " bu zamana aittir. Bunu resmin Kuzey-Batı  köşe-
sinde görülen ve 149 ı 'de inşaatı  bitmiş  olan Firuz Ağa camii ispat 
etmektedir. Atmeydanı' nın Güneyindeki saha hemen hemen gayri 
meskün olarak gösterilmiştir, hemen hemen bütün evler tek katlı  
olarak tasvir edilmiştir. Kanuni Süleyman zamanında şehrin duru-
mu, Melchior Lorich'in " şehir panoramasından, Aalst'll Pieter 

di Bibliografia Veneziana, Veneclig 147, 709; 157o'te Claude Duchet tarafından; 
Thieme-Becker, to, 39; 1572'de Sebenico'lu Martino Rota tarafından: Enc. ital. 
30, 165; 1574.'te Domenico Zenoi tarafından; Pastorello yuk. es. 8. Braıın —Ho-
genberg, Amsterdam— Köln 1572'nin Civitates orbis terrarum'undaki kopya çok 
tanınmıştır; burada, ayrıca zikre değer olan Koeck'ün tasvirine dayarularak, alt 
kenara padişah at üstünde ve yeniçerilerle muhat olarak resm edilmiş, bunun ke-
narına da padişah portrelerini havi ıı  madalyon konmuştur. Bu planı  Caedicius 
(Mordtmaım) Ancien Plan de Cple, imrim entre 1566 et 1574., olarak, men.seini 
bildirmeden yayınlamıştır. Civitates'in 1574 tarihli Almanca nüshasında ise, asıl-
ları  herhalde Venedig'den olacak olan 12 sultan resmi vardır; Hogenberg hakkında, 
krş. J. Denuc, Oud-Nederlandsche Kaartmakers ı  , 1912, 261; E. Richarts-Keus-
sen, Kölner Künstler in alter und neuer Zeit, Düsseldorf 1895, 363; XVII. yüzyıla 
ait başka kopyalarm ( Jansson, Pinargento, Porro) üzerinde durmuyor ve yalnız 
Augsburg'lu M. Seutter'in (1678--1757) çok yayılmış  olan Cpls amplissirna, po-
tentissima et magnificentissiına ıırbs et sedes Imperatoris Tıırcici adlı  levhasına 
işaret ediyorum; bunun hak. krş. W. Wolkerıhauer, Leitfaden z. Gesch. der Kar-
togTaphie, Breslau 1895, 50; D. geogr. Bi. 36, 1913, 154.. 

" Onophrü Panvinii, de ludis circensibus, Venedig, 1600, 61. 
55  E. Oberhummer tarafından çıkarılmış, Konstantinopel unter Sultan Sulei-

man dem Grossen. München 1902, burada da Schedel, Panvinio, Vavassore ve 
Hogenberg'in noktai nazarları, krş. bir de Wulzinger, in: Festschrift G. Jacob, 
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Koeck'ün iki manzarasından," bir de W. Dilich'in Kuşbakışı  man-
zarasından 57  görülebilir. 

Leipzig 1932, 355 H: Lorich'in panoraması  Dilich tarafından kazılmış  olup birçok 
kopyacısı  olmuştur, krş. bu hususta: Jahrb. deutsch. Instituts, 57, 1942, 221 not 5. 

55  Wiegand J. d. 1. 23, 1908, 3 Res. ı  ve levha 1. Koek'ün bütün eseri: Sir 
W. Stirling, Maxwel, The Turcs in 1533, London 1873; Thieme-Becker 7, 161. 

57  Gurlitt tarafından istinsah edilmiştir: Oriental. Archiv 2, 1911, 3; tekrar 
in: Universus terrae orbis scriptorunn calamo delineatus Alphonsi Lasori e Varea 
Petaviis 1713, 292. 
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KONYA KÜTÜPHANELERINDE BULUNAN 

BAZI MÜHIM YAZMALAR 

AHMED ATEŞ  

1950 yaz tatilinde, Konya'da, Yusuf Ağa ve Müze kütüphane-
lerinde çalışmak imkanını  buldum. Selim III.'ün validesinin ket-
hüdası  Yusuf Ağa tarafindan 1209 / 1794'de kurulmuş  olan (bk. 
Ferid, Muhlis v.b., Konya ve rehberi, Istanbul, 1339, s. 49 v.d.) Yusuf 
Ağa K ütüphanes i, halen asıl Yusuf Ağa'nın vakfettiği kitap-
larla, civar kazalardan toplanmış  ve bir de Sadreddin Konevi tür-
besinden nakledilmiş  kitaplardan teşekkül etmiştir. Yusuf Ağa'nın 
kitapları  umumiyetle yenidir ve Istanbul'da toplanmış  intibaım ver-
mektedir. Kazalardan getirilenler ise, bazı  eski nüshaları  ihtiva et-
mekle beraber, daha ziyade şimdi ilim bakımından o kadar alaka 
uyandırmayan eserlerden terekküp etmektedir ve miktarları  çok 
azdır. 30 sene kadar evvel sayıları  256 olan (bk. Ferid, mzk. esr., s. 
67 v.d.) Sadreddin Konevi tarafından türbesine vakfedilmiş  olup, 
oradan getirilen kitaplar ise, esasen merakımı  celbetmişti. Eski 
bazı  kayıtlar güvenerek, burada Ibn el-cArabi 'nin eserleriyle kendi 
eserlerinin, kendi elleri ile yazılmış, tam koleksiyonlarını  bulacağımı  
ümit ediyordum. Nitekim al-Şdrani (ölm. 973 / 1583), Ibn al-cAra-
bPnin al-Futühcit al-Makklya adlı  eserinin muhtasarını  hazırlarken, 
bazı  yerlerinin tahrif edilmiş  olacağından şüphe etmiş, sonra, 
Konya'da Sadreddin Konevi türbesinde bulunan ve Ibn al-cArabi'nin 
hattı  ile olan nüsha üzerinden bir arkadaşının kopye ettiği nüshayı  
tetkik etmek suretiyle, şüphelerini izâle etmiş  ve metinde bazan 
kasden yapılmış  olan tahrifatı  düzeltebilmiştir (bk. Kâtib Çelebi, 
Kaşf al-7uniin, M. Ş. Yaltkaya ve R. Bilge neşri, Istanbul, 1943, II, 
stn. 1238 / 39). Maalesef, bu tarihi kayıtlara rağmen, ümitlerimin 
boş  olduğunu hemen anladım'. Çünkü bu kitaplar, şimdi fevkalade 

Bu eserler muhtelif zamanlarda vakfedildikleri yerlerden çıkmış  ve dağılmış  
bulunmaktadır. Hepsinin üzerinde, bir kaç örneği ileriki sahifelerdeki faksimile-
lerde görülen ve Sadreddin Konevi'nin kendi el yazısı  ile yazılmış  olan vakıf 
kayıtları  vardır ve bunlar sayesinde onları  kolayca tefrik etmek kabildir. Burada 

Belleıen C. XVI. 4 
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mahdut idi ve mühim bir kısmı  dağımk kağıt ve formalar (kürrâseler) 
hâlinde iken, boylarma bile dikkat edilmeden, darma-dağınık bir 
halde, ciltlenmiş  eserlerden ibaret bulunuyordu. Böyle bir cilt içinde, 
çoğu zaman, bir kitabın son bir kaç yaprağı, bir diğerinin, tertibi 
tamamiyle bozulmuş  bir halde, bir kaç forması  ile beraber bulunu-
yor ve en sonunda dördüncü veya beşinci bir kitabın ilk sahifelerine 
tesadüf ediliyor. Bunlara rağmen bu kitaplar çok mühimdi. Çünkü, 
evvela hepsi Sadreddin Konevrnin hayatında, yani bundan 5 asır evvel, 
hem de Sadreddin gibi büyük bir şahsiyet tarafından toplanmıştı. Bina-
enaleyh bu yazmalar, yalnız tarihleri ve geldikleri yer bakımından, 
pek mühim sayılabilir. Bundan başka, ilerideki sahifelerde görüleceği 
gibi, dağınık yaprak ve formalardan terkip edilmiş  olan ciltler, bir 
çok hususlarda, bir takım ilmi güçlükleri hallettiğ' i gibi, bâzan da 
artık hiç bir izi kalmadığı  zannedilen eserlerin bakiyelerini ihtiva 
ediyor. Burada, bunların hepsini tavsif etmek yerinde olurdu; fakat 
hususi bir sebep olmadıkça, hiç bir hadis veya fikıh kitabı  tavsif 
edilmediği gibi, diğer eserlerden de ancak ilim için bir yenilik teşkil 
edenler tavsif edildi. 

Müze Kütüphanesi ise, esas itibariyle, Mevlevi dergâhımn 
kütüphanesidir. Mevleviliğe ait eserlerinin zenginliği ve kıymeti zaten 
meşhurdur. Burada yalmz şunu söylemek lâzımdır ki, Mevleviliğe 
ait ve Mevlana ile babası  Sultan el-Ulemâ'mn ve oğlu Sultan Veled'in 
eserleri, daha evvel H. Ritter tarafindan bir makalede tevsif edilmişti 
(Philologik XL Maulana Ğalaladdin Rami and sein Kreis, Der Islam, XXVI, 
CEM 2, 1940, S. 116-158; cüz 3, 1942, S. 221-249). Burada, tabii ola-
rak, o nüshalardan hiç biri yeniden bahis mevzuu edilmemiştir. 

Konya kütüphanelerinden seçilmiş  yazmalar listesine, aynı  
senede, Bursa kütüphanelerinde görülen üç nüshamn tavsifi ilave 
edildi. İkisi Anadolu'da yazılmış  farsça bir takım risaleleri ihtiva 
ediyordu; üçüncüsü ise, Kadı  Burhâneddin'in başka bir nüshasından 
bahsedildiğ' i bizce mâlûm olmayan Iksir al-sdada adlı  eseriyle, yine 

şunu hemem kaydedelim ki, çok şükür, bu eserlerden bir kaçı  yeniden resmi kü-
tüphanelere girmiş  bulunmaktadır. Görebildiklerim şunlardır: 

İstanbul, Türk ve tslâm Esesrleri Müzesi, nr. 1844 — 1881. Muby al- Din 
/bn al-`Arabi. Futühdt al-makkiya (Bu al-Şa`rrınPnin bahsettiği nüsha olacaktır); 

Istanbul, Üniversite Kütüphanesi, Arapça yazma 79. Muby al-Din Ibn 
al-<Arabi, al-Tadbircit 	( I cildi. Sonunda müellifinin kendi el yazısı  ile 
"kıraat„ kaydı  vardır). 
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onun emriyle yapıldığını  zannettiğim, kendi zamanında yazılmış  
mecmuada bulunan Eflâtun'un Phddon'nun arapçadan farsçaya ter-
cümesidir ki, bu eserin arapçası  bugün mevcud değildir. 

Burada, adları  zikredilmiş  olan kütüphanelerden ancak ben-
zerleri arasında çok eski denilebilecek yazmalar ile, ilim için yeni 
bir takım ınûtalar vereceği kanaatinde olduğum nüshalardan bah-
sedildi. Mesela Yusuf Ağa kütüphanesinde bulunan meşhur dilci 
Abü `Ubayd Kasım b. Salffin ( 154-2 2 3 77o-837)'in Ğarib al-luıdis 
eserinin bazı  tanınmış  nahiv âlimlerine okunmuş, h. 440 tarihli 
nüshası  veya böyle bir nüshanın parçaları  tavsif edilmedi; zira bu 
eseı  in el-Ezher câmiinde h. ıı  tarihli bir nüshası  vardır ( bk. 
GAL, Suppl., I, 166, nr. 	) . 

Bahis mevzuu olan eserler, kolay bulunabilmeleri için, basit bir 
tasnife tabi tutuldu ki, bu tasnifin esası, fihrist kısmında, cedvel 
hâlinde görülebilir. Bunun hâricinde, her eser, âit olduğu ilim şube-
sinde, müelliflerinin ölüm yıllarına göre, sıraya konuldu. Gördüğüm 
kütüphanelerde belki kıymetli türkçe eserler de vardı. Fakat saham-
dan ayrı  olan bu eserlere de burada temas etmedim. Yalnız Ziya 
Paşa'ya ait olup onun tarafından Yusuf Ağa kütüphanesine konu-
lan bir Nevâi DIvdn'ı  tavsif edilmiştir. 

Son olarak söylemek icap eder ki, bu makale, içinde adı  geçen 
eserler ve müellifleri hakkında, tam ve mükemmel birer araştırma 
mahiyetinde telâkki edilmemelidir. Yapılmak istenilen şey, henüz 
tanınmayan ve mühim olan bir takım yazma eserleri meydana koy-
maktan ve yazmanın mahiyet ve ehemmiyetini gösterecek kadar, 
izahat vermekten ibârettir. Asıl esaslı  tetkilder, bundan sonra ve 
ümit ederim ki, başkaları  tarafindan yapılacaktır. 

I. ŞIIR 

Divffiı 	 Ahu '1-1Jayr Hürün Al-Tanül,ıi 
,31 X-3 	 J4-1  Y. I  

(Cilt II, 	kafiyeleri) 
Tarih bakımından mühim mâlûmat veren ve başka bir nüshası  

mâlûm olmayan bu Divcin'ın müellifi Abu '1-1Jayr I-Urfın al-Tanül31 

hakkında hiç bir bilgi bulamadım. Divıin'ın başında bulunan 



52 
	

AHMED ATEŞ  

şu kayda göre, Musul'da, Musul Atabelderi zamanında, vezir bulu- 
nuyordu: 	Jg-ı I 43-di L..* J:abi° 	 ı•• 

J3., 4...3)1  ,}0.,11± "Iı• 	Isr 4.01  't'') 4.5)•=i I t.k.t 3̀1  (t) Lt."' 

	

41.›./. 1.3,11 ,j,...J1J1!. L1,11 	lr.  
jş.u.ı  

Divcin, yukarıdaki kayıttan anlaşıldığı  gibi, bizzat Hârün al-
yazısından onun taraftarlarından biri olan Şafvfın b. Abi 

Stılim tarafindan istinsah edilmiştir. Şiirler d kafiyesinden ş  kafiye-
sine kadar devam ettiği için, bu nüsha galiba asıl Di'vân'ın ancak 
dörtte biri kadar bir kısmını  ihtiva etmektedir. Her şiirin başında 
bir izah kısmı  vardır; burada o şiirin ne zaman, ne münasebet 
ile söylenmiş  veya yazılmış  olduğu izah edilmekte ve bu arada 
devrin bir çok ricali hakkında bilgi verilmektedir. Mesela ilk şiirin 
başında şöyle bir başlık vardır : 	 j!.541 	. . . 
.0;4,1 j 3  egı A 	jkin 	443  

	

ji)1 	Zz.JI 

Burada bahis mevzuu olan hâdise ve verilen bilgi, diğer en 
mufassal kaynakların verdiği mâlûmata uymakta ve onları  tamam-
lamaktadır. Hakikaten Ibn al-AsIr'in sözüne göre (bk. al-Kcimil, nşr. 
Tornberg, c. XI, s. 202 v.dd.), cömertliği ile meşhür olan vezir 
Abü Cdfar Muhammed b.`All al-IşfahânI, 558 senesinde hapsedilmiş  
ve, bir sene kadar hapiste kaldıktan sonra, orada ölmüştür. 

Her şiirin başında bulunan bu gibi kayıtları  tesbit ve tatili' et-
mek, sonra tarih bakımından değerlendirmek bize düşmez; ancak, 
misal olarak ve nüshanın kıymetini göstermek için, bir kaç başlık 
daha kaydedilecektir : 

ı 8 b : e e • 	j 4311,3.1 	44. <ILj.1  4,411 	L.L. 
125 b : 	 ,r1.-11,31 	jy.1 

• • [ o ] Y 4:- 
203 b 	 L.4.1111 . . . .)1.11 J:V ..1;i1 	 jc• 

j 	 J, 	y.i 

• • 

 

4 1?314 	(205 a) • . . 	 e .-ı  
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Bu nüsha bir başka bakımdan daha ehemmiyetlidir ki, o da 
şudur : Burada şiiler bazan menşur, vakfiye veya başka resmi bir 
yazının müsveddelerinin arkasına yazılmıştır. Mesela varak ı  o, 
70-80, 16o-176 böyledir. Bunlar da tetkik edilirse, tarih bakımından 
oldukça ehemmiyetli kayıt ve isimlere tesadüf edileceği muhakkaktır. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 4906 (Sadreddin vakfi). 
Selçuki tarzında, meşin bir cilt içinde, 259 varak, 24,1x 16,5 

(18,3 x 1,5) cm. ebadında; kalın, beyazımsı, az saykallı  kağıt, bâzan 
resmi evrak müsvedeleri arkasına yazılmış. 17 satırlı  kitabe yazısına 
benzeyen harekeli, güzel nesih. Söz başları  kalın kalemle. 

2 

Divan 	 Muhyaddin 'bn al-(Arabi 

Muhyaddin Abü Abd Allah Muhammed b. 'Ali b. Muhammed 
1bn al-cArabi 	560 / ı  165'de, Mursiye'de doğmuş, hadis ve 
fikıh tahsil ettikten sonra, Ibn Masarra (bk. İsldm Ansiklopedisi, 1bn 
Meserre maddesi) mektebinin te'siriyle, tasavvuf yoluna girmiş  ve 
bütün Islam aleminin en büyük süfilerinden biri olmuştur. Ölümü 
638 / 124.0 'da Şam'dadır. Burada, kâfi derecede imkân olduğu halde, 
henüz esaslı  bir surette tetkik edilmemiş  olan hayatından, eser-
lerinden ve tesirlerinden daha fazla bahsetmek mümkün değildir 
(bk. GAL, I, 441 v. d.; Supp/., I, 790 v.dd.). 

1bn al-(Arabrnin Diviin'ının nüshaları, az olmakla beraber, 
basılmıştır (Kahire 127 , Bombay, tarihsiz ; bk. GAL, nr. 132). 
Aşağıda tavsif edilen nüsha ise, gerek kağıdı, gerekse yazısı  itibariyle, 
VII. / XIII. asra ait olduğu gibi, her kafiyeden şiirlerin sonunda, 
icabında doldurulmak üzere, boş  varaklar konulmuş  olmasına bakı-
lırsa, !bn al-cArabPnin hayatında ve onun yakınlarından biri tara-
findan istinsah edildiği muhakkak sayılabilir. Esasen 1bn al-cArabi'-
nin adı  geçtikçe, "rahimahu 'llüm" değil, "raiiya '11W1u canhu" 
denilmektedir ki, bu da nüshanın onun hayatında ve yakınların-
dan biri tarafindan toplandığını  gösterir. 
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Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 5501 ve 5502 (Sadreddin vakfı). 
Tamir görmüş  meşin cilder içinde, sırası  ile 235 ve 201 varak; 

25,5 X 17 (19,3 X 11,7) cm. ebadmda; 24-26 satırb mağrib neshi. 
Söz başlan kalın kalem ile, her kafiyenin sonunda boş  varaklar var-
dır. istinsah tarihi yoktur; nüsha bir mübyezzeye benziyor. 

Baş  ( 55o ) 	,JA 	. . . 	Jtı 	 4_4  

Uj oiU-1 jUİII 

- • • Ua• 	 14i ,Ş.%).9 
Bu cilt k kafiyesinde sona erer. 5502 nushası, f kafiyesi ile başlar. 

Varak 189 b'dej kafiyesi nihayet bulur. Varak 'go b'de muvaşşahat 
kısmı  gelir. 

3 
Al-2Adiya 	 Al-Ra'is 'Ali b. al-Rümi 

J3)1 ,./. 
'Ali b. al-Rümi adlı  birinin olup, her biri alfabenin bir harfi ile 

başlayan onar beyidik kıt'alarından meydana gelmiş  bir eserdir; yani 
ilk ıo beyit elif harfi ile, onu takip eden ıo beyit b harfi ile, daha 
sonraki ıo beyit t harfi ile ilh... başlayan kelimele,rle başlamaktadır. 
Ancak bu nüshada, son kıt'a k harfi ile başladığından, bu nüsha= 
noksan olduğu anlaşılmaktadır. 

Nüshanı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 4801 (Sadreddin vakfi). 
S. 215-22o. Tavsifi için bk. burada ur. 6. 
Baş : 

-53-$  

II. NESIR 

(Edebi nesir, mektuplar, resmi yazılar). 

4 

(RasA'il) 	 `Abd al-Rahim b. 'Ali al-BaysAni 
(J,L)) 
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diye meşhur olan Mucir al-Din (Abd al-Rahim 

b. 'Ali 529 / ıı35'de Askalan'da doğmuş, Mısır'da yetişmiş  ve Sal ı  
al-Din al-Ayyubi'ye (569-589 / '74-1193) vezirlik yapmış tır. 
596 / ı 200'da Kahire'de ölmüştür (bk. GAL, Suppl., I, 549 not; Ibn 

Şazariit al-zahab f i alibdr man zahab, Kahire, 1350, IV, 324 

v.dd.; M. Şerefeddin (Yaltkaya), Ibn el-Esir'ler ve meşâhir-i ulemâ, 

Istanbul, 1322, s. 147 v.d.). 

Aynı  zamanda büyük bir edib olan bu zatın mektupları, mün-
ferid veya toplu olarak, muhtelif yerlerde bulunmaktadır (msl. Britsh 
Museum, nr. 778-779; Paris, Bibliotheque Nationale, nr. 6024; 
Musul, nr. 93 / 3 ilh...). Fakat bunların bu nüsha ile aynı  olup ol-

madığı  anlaşılmamaktadır. 

Nüshan ı n tavsifi : 

Yusuf Ağa 4881 (Sadreddin vakfı). 
Meşin bir cilt içinde 220 sahife; 22,3 x 12,3 (18,5x 9) cm. eba-

dında, 12 satırlı, biraz vâzıh divani yazı ; ferağ  kaydı  yoktur; h. 
VII. asır. 

Baş  : 
14:11 J; 1.1,.YI 	 zı..7.1.11 

	

Bazı  başlıklar : 	(s. 35) 	 ,:ı1 x-J1  J Jf (s. 29) 

(s. 	167) 	 (s. 140 `+4,4 \31 cU 

J-Ar. 	jl, 	 (s. 179) 

. . )ii 	ji 

5 

	

1“mi1 al-Ma f i şinat al-vakMa 	Barakat b. 'Ali b. Barakat 

;W.,11 	Li 

Başka bir nüshası  bizce mâlürn olmayan bu eserin müellifi hak-
kında da hiç bir bilgiye tesadüf edilmiyor. Ancak Kâtib Çelebi (bk. 
Kaşf al-zunün, nşr. M. Ş. Yaltkaya ve R. Bilge, II, Istanbul, 1943, 
stn. 1379), müellifin Hanefi mezhebinden olduğunu ve 605 / ı  208'de 

öldüğünü söylemektedir. Eser, bir vekil (yani, aşağı  yukarı  şimdiki 

noter) için lâzım olan resmi kayı tların nasıl tutulacağını  ve resmi 

kayıt örneklerini ihtiva eder. 
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Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 4989 (Sadreddin vakfı). 
Tamir görmüş  meşin bir cilt içinde, 179 varak; 24,5 x 17 (18,2x 

12) cm. ebadında, açık ve iri harfli nesih; 17 satırlı, söz başları  kalın 
kalem ile. 

Istinsah kaydı  (varak 178 a'da) : 	 L„: • • • 
. . 	, 	Ğ-ı; :J:ı  ry.  . . . ç.,Lil yl 41 

Baş : 	4 	1;)13 	 . . . 
... 	 41 r.041.:.1 4.1.; 	1.,411 1Ul 	;,,r21 IAI 

Göze çarpan belli başh söz başlan: (varak ig a) siciller, (83 a) 
şudit misalleri, (86 b) dava kayıtları, ( '07 a) vakıflar, (139 b) hastahane 
vakıflar' suretleri, (141 b) kütüphane vakfi suretleri 

6 a-b 

al-Şihibiya 	 ZiyA' al-Din Ibn al-Asır 
Ul j:Lil 

Nüshası  aşağıda tavsif edilen Rastfil üzerinde müellifinin yalnız 
2iyi) al-Din lâkaph biri olduğu kaydediliyor. Bir de Rasü'il kelime-
sinin yanında "al-şAhibiya" sıfatı  bulunmaktadır. Bunlardan müel-
lifin vezir olduğu neticesini çıkarmak her halde imkânsız 
Zaten s. 181 'deki 	.k-:-;1 kaydı  da bu tahmini teyid etmek- 
tedir. Nihayet lâkabın yanına konulmuş  olan 4. 4111 	("Tanrı  
gölgesini, hayatım, uzatsın") duasına ve Musul'lu Abu'l-MakArim b. 
Manşür adlı  bir zatın yazmış  olduğuna bakıhrsa, bu risâlelerinin 
müellifinin meşhur müverrih Ibn al-Asir'in kardeşi ZiyA)  al-Din Naşr 
AllAh Muhammed b. Muhammed b. cAbd al-Karlm al-Cazari 
olduğuna hemen hükmetmek icabeder. Bu zat 558 / 1163'de Nür 
al-Din Zangl'ye vezir olmuş, bir kaç defa Musul hâkimi tarafindan, 
elçi olarak, Bağdad'a gönderilmiş, 637 / 1239 senesinde, elçi olarak 
bulunduğu Bağdad'da ölmüştür. 

2iyA' al-Din aynı  zamanda büyük bir edib idi. Al-Masal al-srı'ir 
adlı  eseri, daha hayatında, pek büyük bir şöhret kazanmış  ve şerh 
edilmişti. Aşağıda tavsif edilen ve müteaddit küçük risâlelerini ihtiva 
eden al-Rasd'il'inin başka bir nüshası  bizce mâlürn değildir (bk. GAL, 
I, 297; Suppl.,I, 521; tbn al-c imAd, .,S'azarat al-zahab, Kahire, 1350, c. 
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V, s.187 v.dd ; M. Şerafeddin (Yaltkaya), ibn el-Esirler, Istanbul, 1322, 
S. 130 v.d.; Isldm Ansiklopedisi, Ibnü'l-Esir maddesi). 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 4801 (Sadreddin vakfı). 
Meşin bir cilt içinde, 244 sahife; 16,2 x 12,5 (12,3 x 7,2) cm. 

ebadında, 11-14 satır'', muntazam, biraz harekeli nesih. Söz başları  
bazan kırmızı  mürekkep ile. 

Istinsah kaydı  yok. h. VII. asır (müellifi hayatta iken). 
S. 1-173. Al-RasıVil 

Baş : 	. . . . 	 . . . 
r j& 	 1.1 	1I 	J 	jfl4.411 	. 

.yı  
Son : 	 . . . 	LaiI ,..}..`1—,11,:_r- 

S. 174-244. Müteferrik risâleler. 

Baş : 	. . . 	. . . 
. . . 	:ıt..11.;211 	j U.e, 	,;,:„.‘" 1.. 4.2.-1 

• • ‘}',11 jL ,U 	j r.) 1. 1  Y) • • • <•-ij 

7 

K. Kifayat al-katib va 	Camrıl al-Din Abi" 'l-Fath Masaccl 
nihayat al-ragib 	b. Mavdad b. Sacid al-Karhini (?) 

ztus",1:5-- 	 en,' I ,.  
Başka bir nushası  bizce mâlüm olmayan bu eser, umümiyetle 

lesmi mektupların nasıl yazılacağını  izah ettikten sonra, bazı  eski 
ediblerin mektupları  ile, müellifine nazaran, muasır olan münş ilerin 
bazı  mektuplarını  ve bir takım mektup nümünelerini ihtiva eder. 

Eserin müellifi ile yaşadığı  zaman hakkında ancak bir takım 
faraziyeler serdedilebilir. Evvelâ mukaddemesinden anlaşı ldığına 
göre, al-Amir al-Acall iİ fiz al-sugür Inanç Bilge Baygu Cubuga 
Bek Aba Rafş  'Omar b. Marvan b. `Abd Allah Sayf Arnir al-mu'-
minin'in arzusu üzerine yazılmıştır. Bu şahsın kim olduğu tesbit 
edilemedi. Ancak mesela Artuklular tarafindan da kullanılmış  
olan inanç, bilge, baygu gibi unvanlanna bakılacak olursa (krşl. 
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M. Van Berchem ve J. Strygowski, Amida, Heidelberg, 1910, s. 76'daki 
kitabe ve not 5; s. 92'deki kitabe ve not 5; M. Van Berchem ve H. 
Edhem, Mat6riaux pour un Corpus Inscriptorum Arabicarum, 3. kısım, I, 
Le Caire, 1910, S. 67 ve 68, not 2), onun Diyarbekir havalisinde ya-
şadığı  tahmin olunabilir. Eserin ait olduğu devre gelince, bu 
hususta ancak şunlar söylenebilir: Mektuplar münasebetile bahis 
mevzuu olan vak'alann en sonunculan, VII / XIII. asra aittir. 
Mesela varak ı3oa'da al-Malik al-qdil'e yazılmış  bir mektup vardır 

ki, başhğı  şudur : JL.31 y11.1 Jt.11 	 e  
Bu zat şüphesiz Eyyubiler devletindeki al-Malik al-(Adillerin biridir 
ve onlardan hangisi olursa olsun, hepsi VI / XII. asrm sonunda, 
VII / XIII., asrın ilk yarısında hüküm sürmüşlerdir. Varak 138b>de 
Vezir Cahil al-Din Abu'l-Hasan 'Ali'nin Mucrıhid al-Din Kaymaz'a 
yazdığı  bir menşurun sureti vardır. Burada bahis mevzuu olan şalus 

şüphesiz Mucihid al-Din Abrı  Mansfır Kaymaz al-Wıdim olmah-
dır ki, 559 / 1164'de Erbil'de naib ül-memleke olmuş  ve burayı  pek 
güzel idare etmişti. Daha sonraları, Musul ve başka yerlerin de ida-
resini eline almış  bulunuyordu; 595 / ı  199'da Musul'da ölmüştür 

(bk. !bn Ijallikfın, Vafayat al-dyan, Kahire, 1299, I, 539 v.d.). Erbil 
ve Musul'da cami ve medreseleri vardır. 

Bütün bunlar gözönünde bulundurulursa, Kifayat al-katib'in 

Vİİğ  XIII. asırlarda Diyabakır—Musul havalisinde yazılmış  olduğu 
kuvvetli bir ihtimal olarak, ileri sürülebilir. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 4904 (Sadreddin vakfi). 
Tamir görmüş  meşin bir cilt içinde, 21 ı  varak; 24,5/17 (18x 

12,5) cm. ebadında; 21 satırh az noktah, şahsi nesih. Bazı  yerlerde 

19-21 sanrh nesih, kalem ve kağıt değişiyor, fakat hepsi aym elden 
çıkmış  gibi görünüyor. Arada belki atlamalar vardır. 

istinsah kaydı  yok. H. VII. asır. 

Baş 	. . j31 	. 	 tfrl 

j,z111u1.. . . . 	 (a4) 
, 

• • 	• • • 	J:••1 	41- 	jiv 

4.511.c. 4L-1  (b4) . . 	 „:,3)  

• 	• 1,!i! ı:f., • 	••49. 	.""•41* L.4' 4  • 1̂  • .9 • • • 
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III. SARF, NAHIV VE LeGAT 

8 

K. al-Muzakkar va'l-mu'annas 	 Abıi Wıtim 

y.I 

Abü Wıtim Sahi b. Mulammad 	 (ölm. 255/868) 
Basra mektebine mensup en büyük Arap dilcilerinden biridir. Yaz-
mış  olduğu pek çok eserden bugün K. al-MdammarIn (nşr. I. Gol-
dziher, Leiden, 1899; Kahire, 1323) ile K. al-Aickid (nşr. A. Haffner, 
Beyrut, 1912) basılmış  bulunmaktadır. 

Onun yazdığı  K. al-Muzakkar ya '1-mdannas en eski müellifler 
tarafindan zikredilmiştir (bk. mesela Ibn al-Nadim, K. al-Fihrist, 
nşr. G. Flügel, Leipzig, 1871, s. 58, str. 26). Şimdilik Kahire'de Ah-
med Taymur Paşa kütüphanesinde bir nüshası  bulunduğu mâlüm 
dur (bk. GAL, Suppl., I, 167 ve Macallat al-Macmd a1dİ1mİ f1 
III, 340). Aşağıda tavsif edilen nüsha ise, gerek istinsah tarihi (386/ 
996), gerek büyük bir dilci tarafindan istinsah edilmiş  olması  bakı-
mından fevkalade kıymetlidir. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 5080. 

Harici evsaf için bk. burada nr. 11. 

Istinsah ve mukabele -kaydı  : • . . 4.41 	 ;ı1..1111 
(t) _ 	. . . 4.11 

Baş  : ; 	 (L... y.1 J ıl . . . 
Jili 	‘L-1 	 . . 

• • 	4."-•jI •• • ,:4;1:fi 

9 

(K. al-Ziyüda al-muntazda min 	 Ahu 11-(AbbAs al-Azdi 
Kitsib Sibavayhi) 	 al-Mubarrad 

.•)Y1,•411,1 
Al-Mubarrad lakabı  ile tanınmış  olan Abu '1-`Abbas Muhammad 

b. Yazid al-Azdi, Basra nahiv mektebine mensup büyük dil alimlerin-
den biridir. 2 ıoR326'da Basra'da doğmuş, 285/898'de Bağdad'da 
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ölmüştür. Onu ilmi faaliyetinin mahiyetini göstermek için, yalnız 
al-KcImil adlı  "edeb„ e dair eserin müellifi olduğunu söylemek kafidir 
(bk. GAL, I, ıo8; Suppl., I, 168 v.d.). 

Aşağıda tavsif edilen ve yegane nüsha olan eser, meşhur nahiv 
alimi ve ilk sistematik arap nahvi olan al-Kitdb'ın müellifi Sibavay-
hi'nin (ölm. 18o / 796 veya 194 / 8°49) bu kitapta izahlanm noksan 
bıraktığı  meseleleri, yine aynı  kitabın nokta-i nazar ile, izah etmek 
için kaleme alınmıştır. Al-Mubarrad'in Sibavayhi'nin al-Kitab'ı  
üzerine tenldd ve tamaınlapcı  mahiyette 3 kitap yazdığı  malümdur: 
K. al-Radd '<da Sibavayhi, K. al-Ziyada al-Muntazda min Kitab Sibavayhi, 
Kitab mând Kitab Sibavayhi (bk. Ibn al-Nadim, K. al-Fihrist, Kahire 
1348, s. 88; Y4dit, Irşdd al-arlb, Kahire, senesiz, c. XIX, s. 122; 
al-Suyr4i, Bukyat al-vdat fi fabalcat al-lugaviyyin va '1-nulıat, Kahire, 
1326, s. 116). Bunlardan başka, al-Suyuti, al-Muzhir fi culüm  al-luğa 
adlı  eserinde (c. II, s. 233) Sibavayhi'nin al-Kitab'ırn tenkid etmek 
üzere yazdığı  Masa'il al-ğalarını  zikreder. Burada bahis mevzuu 
olan eser, bizce, bunların yalnız ikincisi olabilir. Çünkü bu eserde 
Sibavayhi'nin eseri red veya şerh edilmiyor, yanlışları  da gösteril-
ıniyor; ancak "başka yerlerde izahlan bulunduğu halde, asıl yerinde 
iyice izah edilmemiş  olan" meseleler, yine Sibavayhi'nin nokta-i 
nazarına göre, izah edilmektedir. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 4914-2 (Sadreddin vakfi). 
Bk. burada nr. 14. H. VII. asra'ait yazma. 
Baş  : 	‘5":1$ LPiv 	 k..r.Ul 	J‘h  
../ 

,7-17-31,.1  J3 	4:1 	cU..1 3 
et!bz. .75;:11 1;1 1.4..3 

10 
K. Tafsir ğarib al-lÇur)rın 	 Ibn Kutayba 

J:—"7̀  f 4-£:1  
Abli Muhammed (Abd AIMIt b. Muslim !bn Kutayba (ölm. 

2701 884 veya 276 / 888), Bağdad mektebine mensup bir dilci ve 
büyük bir müverrihtir (bk. isldm Ansiklopedisi, Ibn Kuteybe mad- 
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desi; GAL2,I, 124 v.dd.; Supp/., I, 184 v.dd.). Bu eseri Kur'an'da 
bulunan garib, yani nadir kelimelerin izah' için yazılmıştır. 
Burada evvela dini bir mânada kullanılan kelimeler ile iştikakları, 
Allah'ın sıfatları  ilh... izah edildikten sonra, asıl Kur'an metnine geçi-
liyor ve nadir ve zor kelimeler izah ediliyor. 

Bu eserin şimdiye kadar bir tek yazması  malümdu ki, o da 
Şam'da Umumi Kütüphanede, nr. i'de bulunan nüshadır (bk. 
Macallat al-Macmd al-elimi, c.XII, s. 703). Halen Konya'da bulunan 
ve Karaman'dan buraya getirilmiş  olan nüsha gerek eskiliği ve 
gerekse nedreti bakımından kıymetlidir. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa (Karaman) 52. 

Yıpranmış, tamir görmüş, üzerine hendesi şekiller basılmış  eski 
meşin bir cilt içinde, 295 varak; 19,5 x 15,7 ( 15,4 x '1,8) cm. ebadında; 
ı  o satırlı, vazıh, harekeli, küfiye kaçar bir nesih; s, , r, ç, harflerinin 
altında birer nokta, s harfinin altında üç nokta vardır. Söz başları  
ve bazan şiirler turuncu ve kırmızı  mürekkeple. Son sahifeler tamir 
görmüş, baştan noksan. 

Istinsa kaydı : 	 -d • • • -k: 	L.;;; 

Baş : 	 4, rç:ı.; 
csi 	 (3a) • • • "L -j S-4 

. • . 	 Le.  )11 	j  41i İ  

11 

K. itıtiy ır Füsib 

)45:31 ) 	1:5" e 	- 

Ahu '1-1-.1asan <Abd AllahJ). 
b. `Osnıgın 

71-1  
Umumiyetle kabül edildiğine göre, K. Faşitt 	büyük 

nahiv âlimi Abu '1-<Abbas Ahmed b. Yayha Salab (ölm. 291 /904) 
tarafindan yazılmıştır. Eski kaynaklar da bunu te'yid etmektedir. 
(bk. mesela Ibn al-Nadim, mezkûr eser, s. 74, str. 27). J. Barth da 
burada tevsif edilen nüshadaki metnin aynı  olan bir metni, 1876'da 
Salab'a isnad ederek, Leipzig 'de bastırmıştır. Şu kadar var ki, bu 
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K. Faş  Ila al-kaldm meselesi bu kadar basit değildir. Evvela basma-
sında ve aşağıda tavsif edilen ve umumi evsafina nazaran H. III.-IV. 
asra ait olduğu kat'iyede iddia edilebilecek olan nüsha şöyle 
başlamaktadır : (J40 cral 	 4-4 . Buna nazaran bu 
eser şdlab 'in K. Faşilı  al-kaldm'ı  olmayıp, ondan yapılmış  bir 
seçmedir. Sonra, Yakrıt al-Hamavrnin Ibn al-Nadlm 'den aldığı, 
fakat şimdi K. al-Filirirt 'de bulunmayan bir kayda göre (bk. İrşdd 

mezkûr neşir, II, 153), bu eser aslında al-Hasan b. Davıld 
al-Rakkl tarafindan yazılmış  olup, sonraları  şdlab tarafindan ken-
dine mal edinilmiştir. Bu ifadenin kıymeti ne olursa olsun, şu muhak-
kaktır ki, K. Faşilı  al-kalcim 'in kime ait olduğu meselesi çok eski za-
manlardan beri mevcud idi. Ancak muahhar zamanlarda, belki 
meseleyi halledecek imkanlar bulunması  yüzünden, bu meseleye o 
kadar ehemmiyet verilmemiştir. Burada tavsif edilen nüshatun başında 
bulunan, fakat maalesef iyi okunamıyan şu kayıt bu meseleyi halledebile- 
cek gibi görünmektedir: [.I] 	cj! 	jc.] 
4'• 	 . , Buna nazaran bu eser şaclab 'in riva- 
yet ettiği kitaptan Abu '1-Hasan (Abd Allah adlı  birinin yaptığı  
bir seçme veya ihtisardan ibarettir. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 5008 (Sadreddin vakfı). 
Meşin bir cilt içinde, 43 varak; ı  8,6 x 17,2 (15,2 x 14,5) cm. 

eb'adında; bazan kenarlara kadar yazılmış; kalın, saykalsız, kahve-
rengi kağıt, 13 satırh, iri, kûfiye benzer nesih; baştan başa harekeli, 
söz başları  kalın kalemle. Bir çok sahifeler eskiden tamir edilmiş. 

Ferağ  kaydı  yok. H. IV. asır. 
Baş  1;,#.1 	 t 	L 1..)401 	 . 

4:1.11:1 

12 
K. al--Makşûr va '1-Mamdûd 	 Ibn Vallad 

y1:5" 	 ij  
Abu '1-`Abbas Ahmed b. Muhammed b. al-Valld Ibn Vallad 

IV / X. asrın ilk yarısında yaşamış  Arap dilcilerinden biridir. Mem-
leketi olan Mısır'ı  bırakıp, tahsil için Bağdad 'a gelmiş  ve orada al-
Zaccac 'dan (bk. GAL II, !go; Supp/., I, 170) nahiv öğrenmisti. 
Ölümü 332 / g43'dedir. 
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Burada bahis konusu olan eseri, sonunda elif-i memdfıde (Ct )) 
veya elif-i maksiire (cs 'd) bulunan arapça kelimeleri ve bunların 
tabi oldukları  sarf kaidelerini göstermek üzere yazılmış  olup, mâlüm 
üç yazmasına istinaden P. Brönnle tarafından neşredilmiş  (London-
Leiden, 1900), sonra Kahire 'de, al-Turaf al-adablya 'nın 6. üz'ü ola-
rak, 1908 'de, yeniden basılmıştır. Şu kadar var ki, aşağıda tavsif edilen 
nüsha, bir çok bakımlardan, mevcut diğer yazmalardan üstündür 
ve bu eserin yeni bir ilmi neşri yapılırsa, bunun esas alınması  ve 
diğer nüshaların keenlemyekfin sayı lması  icabeder. Çünkü, 

Kitabın müstensihi al-Hasan b. `All al-Şakali, 394 / 1004' te 
ölmüş  meşhur bir nahiv âlimidir (bk. 	 Bugyat 	s. 
225) ve 386 tarihinde istinsah ve mukabele edilmiştir; 

Nüshanın sonunda (varak 95 b) bulunan şu kayıt göstermek-
tedir ki, h. 344'de zamanının en büyük dilcilerinden biri sayılan 
Abu 1-1.1usayn 'Ali b. Alpned al-Muhallabi 'ye (bk. 	 mezk. 
eser, s. 328) okunmuş  bir nüshadan kopya edilmiştir (varak 95 b) : 

3. 1  

,541.1 LfJ. 	J's 	Z.̀ 1^ 	)1 :ı.;- 	 0411 ..ıf 
L,i411 	 41 da- 

Bu kayıttan şu neticeler de çıkmaktadır : 
ı  . Bu eser, 303 / 9ı 5'te yazılmıştır; 
2. al-Suyf4i, al-Muhallebi 'nin ölümünü 335 / 946 olarak gös-

termektedir (bk. Bugyat al-mıceit, göst. yer); halbuki onun kendi sözü 
ile, 304 / 916 'da doğduğu anlaşıldığı  gibi, 344 I 955 'te, yani 
al-Suriti 'nin gösterdiği tarihten 9 sene sonra, bu eseri okutmuştur. 
O halde onun ölüm tarihi daha muahhar olmalıdır. 

Nüshan ı n tavsifi : 

Yusuf Ağa 254. 

Varak ı  b 	95b. Ebrü kağıt kaplı, yarı  meşin bir cilt içinde, 200 
varak; 20, x 14,6 (16,5 x 2,5) cm. eb'adında; 2-16 satırlı  açık, 
harekeli nesih. Yazı  ve mürekkep biraz değişiyorsa da, hepsi aynı  
kalemden. Birinci varakın yarısı  kopmuş  ve tamir edilmiştir. 

Istinsa kaydı  (95 a) : 	J1—)1 

Baş : 	 • • • 	 33.," 
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13 

K. al-Tanblh va 11-ifşah <amma 
	

Abii Muhammed <Abd Allih 
valFa`a il K. al-ŞahAh 
	

b. Barri 

C 	• 	,.5: 	clAi•11., 	 Y. 

Bu eser, Arap dilinin en eski leıgatlanndan biri olan Abel Naşr 
b. Ijammid al-Cavharl (ölm. 393 /1(303 veya 398 veya 

400 ; bk. GAL2, I, 134; Suppl., I, ı  9ı )'nin al-şahdlı  adlı  meşheır leı-
gatının tenkid ve tashihidir. Müellifi Abıl Muhammad <Abd Allah 
b. Barri al-Mahdisi, 499 / 1105 'te doğmuş, 582 / ı  186 'da ölmüştür. 
Zamanında nahiv ve leıgat sahasında eşsiz sayılan âliınlerden biri 
idi (bk. al-Suyılg, flusn al-mulıdgara fi törl4 Mişr ya '1-Kıghira, I, 307; 
ayrı. m11., Bgğ yat 	s. 287 ve krşi. H. Derenbourg, Lıs manus- 
crits arabes de l'Escurial, I, Paris, 1884, s. 404 ve Kaz/.  al-lunfın, II, 
stn. 1072). 

Bu eserin şimdiye kadar 3 nüshası  mâleım idi; bu nüshalar da 
eserin birer parçasını  ihtiva etmektedir ve hiç birisi tam değildir. 
Şu kadar var ki, müellif eserini galiba hiç tamamlamamıştır. Çünkü 
al-Şafadi bile, v m if kelimesine geldiğini ve bunun asıl eserin dörtte 
biri olduğunu söyler. Burada tavsif edilen nüsha son harfi ş  olan 
kelimelerle başlayıp k harfine kadar gelir ve 4. cildin, son harfi k 
olan kelimelerle nihayet bulacağını  haber verir. Görülüyor ki, dil-
cilerin tercüme-i halini yazanlar bu cildi görmemişlerdir. Bunun 
başka bir nüshası  mevcut değildir. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa (Karaman) 124. 
Siyah, meşin içinde bircilt 249 varak; 25,2 x 16,8 (19x ı  2,5) cm. 

eb'adında, 20--22 satırlı, harekeli, vazıh nesih. Kenarlarda tashih ve 
ilâveler vardır. Söz başları  kalın kalemle. 

Istinsah kaydı  (H.VII. asır): c. 	4:-;d1 	 ...;41 	... 
(tarih yoktur) ... 4.8 J-13 	1,11 j 	3 

Baş : 	LLat-^-;•.;)Lı.. 	j 41  <>") tS.AA-1 	j-!.• •411  
c4:1 iıı  

14 

Al-Muharrar fl daVt>4 al-nahv va hakft>ihih 
	

Fahr al-Din al-Rilıd 

4rla..)  p.11 js.) j ))I 	 (.0.)‘ 
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İbn lja41.b Ray diye meşhür olan Fahr al-Din Abü. <Abd AİMh 
Muhammed b. <Omar al-Râzi, 544 / 1149 veya 545 'de doğmuş, 
ilk tahsilini meşhûr bir hadi) olan babasından gördükten sonra, 
zamanının tanınmış  âlimlerinden de ders almıştır. İyi bir hatib 
ve kudretli bir münakaşacı  idi. Daha hayatında akli ve şer'i ilim-
lerde dünyanın üstadı  sayıhrdı. 6o6 / 1209'da Herat 'ta ölmüştür 
(bk.GAL, I, 506 v.dd.; Supp/., I, 909 v.dd.). 

Tefsir, tarih, fıkıh, kelâm, felsefe, hey'et, tıb v.b. sahalarında 
çok mühim eserler yazmış  olan al-Râzi 'nin aşağıda tavsif edilen 
al-Mullarrar 'ınm, bildiğimize göre, başka hiçbir yazması  yoktur. Bunun 
yegâne nüsha olmasından başka, sonunda da mühim bir kayıt vardır. 
Buna göre, bu nüsha Fatır al-Din al-Râil 'nin müsveddelerinden 
kopye edilmiştir ve bu müsvedde al-RâzI 'nin büyük oğlu 2iyâ) al-Din 
Abü `Abd Allâh <Ali tarafindan Merv 'de müstensihe verilmiştir. Al-
Râzi, buna göre, bu eserde, Merv 'li bir nahiv âlimi olan Abu '1-Fath. 
Muhammad b. Sa`d b. Mubammad al-Dibâci 'nin al-Zamaljşarrnin 
al-Mufaşşal 'ına yazdığı  büyük şerhe istinad etmekte imiş, nahivci-
lerin ıstılâhları  yerine kelâmcılarm ıstılâhlarmı  kullanmaktan başka 
bir şey yapmamış ; hattâ kendisi iyi bir nahiv tahsili görmemiş  ol-
duğu için, onların fikirlerini iyi anlayamamış  ve sözlerini bozmuştur 
(bk. aşağıda nüshanın tavsifi). 

Yine bu izahattan anlaşılıyor ki, bu eser menbalarda al-Râzi 
'nin yazdığı  söylenilen al-Mufaşşal şerhi olmalıdı r; çünkü, bahsedilen 
kayda göre, büyük oğlu 2iyâ)  al-Din, babasının nahve ait başka bir 
eseri olduğunu bilmemekte ve bu kitap bir al- Mufaşşal şerhine istinad 
etmektedir. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 4914 (Sadreddin vakfı). 
Varak I b--12 a. Meşin kaplı  bir ciltte, 190 varak; 25 x 16,8 (17,2 

)< 10,7) cm. eb'adında; 19 satırlı  nesih; söz başları  kalın kalemle. 
Ferağ  kaydı  yok. H. VII. asır. 

Baş  : et; 	 . 	 JI4 

• • • d.i.-411! 	J.9 1  ;ı'lL JJ: 	 ,31  
Varak 120 b 'de şu kayıt bulunmaktadır: 

: > L Jyt:11 	 „ 	1:1,4L1I j.aIJ 

,$) I 	 L 

Bılleten C. XVI, 5 
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: 	4.23  ,J J *LA£yi 4;4.0 :Ir: 	14:41; J1 

))1 	 ı.14; . 	: jJıa 

44- .7.1?-r )4; 	4ill 	•-)kt:&I 	a 121)  

• • Lf.4;:Ji l  ...11‹, • • • 	C_".• j 	••4 f 	(..f. 	Y. I 	l5 
j: 	 j j .S.0 (,)i 	y:iı4A 	4Jr..1 . . . IJI. 	.ş  

j ; I 	. . 	4.1;;) 	 NJ1 

• 	• • (.5.?..":31  ;Â'•-;r1  :31  ‘3,11  ,3113 • • • ;311i 1-4-13 iJI 
... 	UH.i 	iJ4;',1 

IV. HADIS, FIKIH VE DIĞER DINI ESERLER 

15 

Takvim al.adilla fi 	 Abfi Zayd al-DabbasI 

J"...)11,3 ı1.)11.g.,&" 	 J-31.'31  

I-111ff ilminin mücidi sayılan Abii Zayd `Ubayd Allah b. <Omar 
al-Dabbrısi, eski hanefi fakihlerinden olup, 430 / 1039'da ölmüştür 
(bk. GAL 2, I, 184; Suppl., I, 269 v.d.). 

Usul-i fikha dair olan Talsam al-adilla 'sinin şimdiye kadar iki 
nüshası  maltun idi. Aşağıda tavsif edilen nüsha üçüncü olup, aynı  
zamanda, çok eskidir (H. 472'de istinsah edilmiştir). Bundan başka 
baş  tarafinda bazı  mühim kayıtları  da ihtiva eder. Bunları  yazan 
şaks, Kivam al-ItlFanI diye tamnmış  olan VIII. / XIV. asrm meşhür 
hanefi fakihlerinden Abü 1.1anlfa AmIr Katib b. ArnIr 'Omar (ölm. 
758 / 1357; bk. GAL2, II, 95; Suppl., II, 87 v.d.)'dir. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa (Karaman) 110. 

Meşin, tamir, görmüş  bir cilt içinde, eski bir terkime göre, 196 
varak, şimdi baştan bir varak noksan; 22 X 17,6 (17,5x 13,2) cm. 
eb'adında; 22 satırh, kilfiye benzer bir nesih. Kenarda mukabele 
kayıtları  ve tashihler vardır. 

	

Istinsah kaydı : t Y Y Z:— 	 ci)  

;.1.11)  „}...1.111)  

197a'da şu kayıt bulunmaktadır : 
-L.) y.1 fl;VI 	ji : j1:7Y1 J.1)1:11 
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.t1 el.•JI jj 	 ı » 	t•%• 

Z.C.\» 	 vrA y:‘.  

c t A 	 Liy-3 t A A 

	

.);:Çj •:-->)) • • • 	 Y) • • • j3  
..k;, (i1J-1 

-'5" 	-L' .̀ ş  .Y) 	Ji 	,:y" 44— 	0:4-45 	) }•,0  
,s„,» rLY1,12..".‘. 	 v • 	-ı  
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16 

	

K. Nihyat al-muctahid 
	

Abu'l-Valid Muhammed 

	

va knyat al-muktaşid 
	

b. Ahmed İbn Ruşd 

J:S 

Avrupa 'da, orta çağlarda, "averroisme„ denilen meşhür felsefi 
cereyamn kurucusu olup, İspanya müslümanları  arasında yetişen 
en büyük ve en kıymetli fikir adamı  sayılan Abu 	Mu- 
hammed b. Ahmed İbn Ruşd (Averros) al-I:lafid (520-595/1126 
—1198), büyük bir tabip ve filozof olduğu gibi, aynı  derecede 
mühim bir fakih ve hilâf âlimi idi (bk. GAL, I, 461 v.dd.: Suppt., 
I, 833 v.dd.; L. Gauthier, Ibn Rachd (Averrs), Paris, 1948). 

Aşağıda tavsif edilen iki ciltlik K. Nihciyat al-muctahid 	mâliki- 
fikıhma göre, tam bir fıkıh kitabıdır ve Bidciyat al-muctahid ve nihd-
yat al-muldaşid adı  altında Fas (1327), Kahire (1329) ve Istanbul 
(1333) 'da bir kaç defa basılmış  ve nikâha dâir olan bahsi A. 
Lairnche tarafından fransızcay tercüme edilmiştir (Averro6, La Bi-
daya, Du marriage et de sa dissolution, Alger, 1926). 

Burada tavsif edilen nüshanın bir çok meziyetleri vardır. Evvela 

üzerindeki şu kayıttan anlaşıldığı  gibi (nr. 5422, varak ı  a), bizzat ondan 

icâze olmış  olan bir şahsa aittir: J 	 L.,14-:£‘111 

	

.2; 4 	Lçl2I '3>J ;Ne 	 C:11•1  

	

,5)  Lc; 	klll 	J.1 

Sonra, yine aynı  sahifede bulunan bir kayda göre de, meşhür 

sılfi İ bn al-<Arabi taraf ından okunup, rivâyet edilmiş  ; ondan da 
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oğlu Sa`d al-Din Muhammad (doğumu Malatya 'da 618 / 122 ı 'de, 
ölm. Şam 'da 656 / 1258 'dedir ) tarafindan rivâyet edilmiştir: 

	

jı711.1 j11.11 	 . . . 

•  • • 	 ( başka yazı  ile) • • • 	J 

Nihayet kitabın mülkiyeti !bn al-(Arabi 'den oğlu Sa`d al-Din 'e 
geçmiş  ve babası  630 senesinde bunu eli ile kitabın üzerine yazmıştır 
(No.5423, varak ı  a : 	U", ,11,1-1 jikh J.,,J1j) 

.4t 	 2.11, JSH U. j  

Lıb (v) — 	L.4= 2.11:k,. 	dJI, ‘4..)1 

Sa`d al-Din, 641 senesinde, İbn al-<Arabi 'nin ölümünden üç 
sene sonra, kitabı  şadr al-Din al-lönavi 'ye hediye etmiş, o da bunu 
eli ile aynı  sahifeye şöylece kaydetmiştir : 
. . . 	. . . 	 „1,1. k.  

jt• 	. . . 

. 	;i,411 

Bu sahife, bu kıymetli ellerin yazılarından başka, metin için 
mühim olan şu kaydı  da ihtiva eder : 

L.5.11 	 .121.-:4 41£ Ji 	 Q ...* 3  

JI 	̀il .))4,11...La 	 .1 

,jk< 44 	j. )kla.-111 	l÷..^3  

(Y) — 	: J JLa 

Nüshan ı n tavsifi: 

Yusuf Ağa 5422 ve 5423 (Sadreddin vakfı). 
Tamir görmüş  meşin ciltler içinde, sırası  ile 196 ve 186 varak; 

28,6x 20,2 (2I,6X 14) cm. eb'adında, 23 satırlı, açık, hemen tama-
miyle harekeli, okunaklı  magrib neshi. Söz başları  kalın kalemle. 
Bazı  sahifelerde tamirler vardır. 

Baş  

İkinci cilt K. al-cihdd 'dan başlar. 
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17 

Mutıtaşar 	 al-şargya 
	

!bn1-Jarrâı  

!bn ljarrat diye tanınmış  olan Endülüs muhaddislerinden Abi." 
Muhammed <Abd 	b. <Abd al-Rahmân b. <Abd Allâh al- 
Azdi al-işbili, 581 	185'de ölmüştür (bk. GAL, I, 371; Suppl., I, 
634). Şeriat ahkârrundan bahis olan bu eseri, kendi hayatında 
istinsah edilmiş  olduğundan veya semâ> kaydı  ihtiva ettiği için ol-
duğu kadar, sonunda bulunan ve bir sureti aşağıya çıkarılmış  olan 
vakıf kaydı  için de buraya kaydedilmiştir. 

Nüshan ı n tavsifi: 

Yusuf Ağa 5487 (Sadreddin vakfı). 
Dağımk yaprak ve kurâselerden meydana gelmiş  bir cilt içinde, 

s. 1-18. 

Semâ kaydı  : cSjiLn 	 . . . 	k13)  

3S.  

. . 

Vakıf kaydı  : 	 Y.1  
. 	 I 	. . 	 . . . 

"N N,  • 	 ‘3.11 3  . . . 	 tr. 1!  jc. 

18 

K. al-Maviü't miii al-aVıdis 	 Ibn al-Cavzi 
al-marfü<iit 

L5)."4 1  t:Y. 1  

Zamanında bilinen ilimlerin hemen her sahasında bir çok eserler 
yazmış  ve tarihçiler arasında bilhassa al-Muntagam adlı  tarihi 
ile meşhur olan !bn al-Cavzi, ibn al-Asir 'e göre (al-Kamil, XII, 
ı  12), 510i ıı  16 'da Bağdad 'da doğmuş  ve 597 / zoo 'de ölmüştür. 
K al-Maviü<tıt'ı, bazı  talebelerinin recası  üzerine, uydurma hadislerle 
onları  sahili hadislerden ayıran hususlar' göstermek üzere yazılmıştır 
ve pek çok yazması  olduğu gibi, '287'de Lâhur 'da, I2I3'te Luknov 'da 
1317'de Kahire 'de basılmıştır (bk. GAL, I, 499 v.dd.; Supp/., I, 9ı4). 
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Burada tavsif edilen nüsha ise, oğlu <Ali b. <Abd al-Rahman 
tarafindan h. 604-6o5 senesinde, müellifin yazmasından istinsah ettiği 
nüshadır. 

Nüshan ı n tavsifi: 

Yusuf Ağa 4681, 4682, 4683 (Sadreddin vakfı). 
Meşin ciltler içinde, sıra ile, 492, 482, 446 sahife; 20 x 15,2 

(15,5 x 10,5) cm. eb'adında; 17 satırlı  nesih. Söz başları  kalın kalemle 
veya surh. 

Istinsah kaydı  (nr. 4681) : 	 bık, 
))İi y.  

(Nr. 4682) : 

(Nr. 4683) : e•-• • • • t.l} 	 • • • J..' J l ı:.r• W ‘.j1:-C" -7;1f  • • • 
(a-j 	1...,; 	. . . . 

‘jyr4,1 	 "!1-.. 1.4 j.)il 	 (i.1(;* 	L.> 

kke-* 	• • • • • • 

Baş  : 4.11J-1 . . . 	 c..}11x1 . . . 	J1,?- . . . 
. . .aj1l 	1 c.2.-1 	Lı 	L;a».1. 	1.1 . . . 

19 

Cami al-usal fi afiadis al-Rasid 	Macd al-Din Ihn 

Meşhûr üç Ibn al-Aşk kardeşlerin biri olan Macd al-Din al-
Mubarak b. al-Asir, 544 / 1149'da doğmuş, 6o6 ı  2 ıo'da ölmüş  
olup, zamanının en büyük hadis âlimi idi. Hadiste bulunan nadir 
kelimelerin izahı  için yazılmış  olan al-Nihtga fi ğarib al-lıadls ya '1-
iiscir (Kahire, 1308, 1312) 'in müellifi olduğunu söylemek, onun bu 
sahadaki değerini göstermeğe kâfidir. 

Onun Cürnic al-uşül 'u büyük bir hadis mecmuası  olup, Imam 
Mrilik' in al-Muvaga"1, al Buhar', Muslim ve al-Tirmizi 'nin al-Ctımi` 
adlı  hadis mecmuaları, Abi!" Davrıd 'un ve al-Nasa'i 'nin al-Sunan 'ları  
bir araya toplanmak ve bunlara daha bir çok "sahili, hadislar ilave 
edilmek suretiyle meydana getirilmiştir. Bu kıymetli eserin bir çok 
nüshaları  ve bu arada müellifinin yazısı  ile bir nüshası  mevcuttur 
(Feyzullah, nr. 229). Bir çok kaynaklar, bu eserin ne kadar kıymetli 
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olduğunu göstermek üzere, onun bizzat Şadr al-Din al-Iönavi tara-

fından okutulduğunu, hattâ lutb al-Din al-Şirâzi 'nin de bu eseri 

ondan okuduğunu söylerler (bk. M. Şerefeddin [ Yaltkaya j, İhn el 

Esirler, s. 7 v.dd.; GAL, I, 357 v.dd.; Supp/., I, 607 v.dd.; Kaj al-.gunün, 

mzk. neşr. , I, stn. 535 v.dd.). 
Işte aşağıda ilk ve son ciltleri tavsif edilen nüsha, 593 / 1197'de, 

yani müellifinin hayatında, istinsah edilmiş  olup, Şadr al-Din al-

R.önavi tarafından okutulmuş  olan nüshadır. Buna dâir her cildin 

sonunda, doğrulukları  Şadr al-Din tarafından tasdik edilen birer 

semâ' kaydı  bulunmaktadır. Bunlardan sonuncusunun bir sureti 

aynen aşağıya çıkarılmıştır ki, burada Anadolu 'nun fikri tarihinde 

rol oynamış  bir çok şahsiyetin ismine tesadüf olunmaktadır (nr. 

5058, varak 304 a) : 

- •  
J1-11,3.1 	„..r.J1j t1.11 	. . . 	 . . . 

y 	,:y..yn 	 J.,11 . . . 	Jj12.3.  

• • ı..çj.)  

Li 

L;_"4•1:31 jJ Lf 	jf.J i  ) • • • 

J. L j)11 .9 

J:4 	 • • • J....•11, 

. . . 	 • • • 

Li,113 

• • 	5.,= • • . 	 1.1jLl JiI I,... 

.y.I1I 241.I 	 jt_t11 	 Ji.11 

	

-1 P jt..41 1,)---- 	• • 

. 	J.  jc. 	3k 	ll jj.11, 

-l.3•1 :J:J j 
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A (AA 	 tkcil,ş1.3 
. 4J-1)  ;o:V..3  4:.ı.g...3 

Altında Şadr al-Din 'in yazısı  ile: 
411,11 

	

	 .5l5.1 şiı  
. Z:113  1...1.44.3  b..L Lk& 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 5045 - 5058 (Sadreddin vakfı). 
I ve XII. ciltier Meşin, tamir görmüş  cilderde, sıra ile, 225 ve 

304 varak; 25,5x 17,5 cm. eb'adında; ı  satırh, az harekeli nesih, 
nr. 5058 daha fazla dairevi. Söz başları  kalın kalemle, haşiyelerde 
tashihler ve matlaplar 'vardır. 

Istinsah kaydı  (Nr. 5058) : 

% A 	Jl 	tS 	 •• • 

Bunun yanında: 

20 

iksir al-sdAdrıt fi asriir 	 Kadı  Burhaneddin Ahmed 
..-..A.)1-11 )1,1 j  

Sivas Sultanı  Kadı  Burhan al-Din Ahmed b. Şams al-Din 
Muhammed, 745 /t 344 'te, Kayseri 'de doğmuş; Halep ve Mısır 'da 
tahsilden sonra, tekrar memleketine dönerek, Kayseri 'de kadıhk 
yapmıştır. 783 /1381 'de istiklalini ilan edip, Ertene oğulları  ülkesine 
hakim olmuş, pek çok maceralarla dolu hayatı, Kara Osman ile 
yaptığı  bir muharebede, maktul düşmesi ile, sona ermiştir (8o1 / 1398; 
bk. Ibn klacar al-cAskalanI, al-Durar al-kümina, Haydarabad, 1348, 
I, 344; Taşköprü-zade, al-Şalıdik al-mımdnlye, Kahire, 1299, I, 83 
ve Halil Edhem, Düvel-i Isldmye, Istanbul, 1927, s. 387 v.d.; Astar-
abadI, Bazm u razm, nşr. Kilisli Rifat, M. Fuad mukaddemesi ile, 
Istanbul, 1928; M. Fuad (Köprülü), Anadolu'da Türk dil ve edebiyatımn 
tekdınülüne toplu bir bakış, Yeni Türk Mecmuası, sayı  4, İstanbul, 1933, 
s. 291 v.d.) . 

,3x 	J= • • • 

.41 (3 kil 	,s31)1 s Ç 

,}• 1.. 4!tail 
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Türk edebiyatında bilhasa tuyuğ  denilen dörtlülderi ve Dimin'ı  
ile tanınmış  olan Kadı  Burhan al-Din 'in arapça eserleri olduğu mahlın 
ise de, GAL 'da hiç biri mezkûr değildir. Bundan başka yalnız M. 
[ Fuad Köprülü] Tarellı 	'inin Ragıb Paşa kütüphanesinde bu- 
lunan ve müellifin hayatında yazılmış  olan nüshasından (nr. 381) 
bahsetmişti (Bazm u razm, mukaddime, S. 9, not ı  ). Aşağıda nüshası  
tavsif edilen iksir al-sdarldt fi asreir al-cibaddt, isminden de anlaşılacağı  
veçhile, ibadetlerden ve onların mahiyet ve iyiliklerinden bahseden 
küçük bir eserdir. Al-Şakdile ve Kik!.  al,gunCın 'da (göst. yer.), onun 
sarftan bâhis bir iksir 	'si zikredilir. Galiba bu eserlerin mü- 
ellifleri bu hususta aldanmış  bulunuyorlar. Çünkü tavsif edilen nüs-
hanın mevsukiyetinden hiçbir suretle şüphe edilemez. Zira kitabın 
üzerinde, müellif ismi kaydedilirken, şöyle denilmektedir: 

‹.13.3 

("Efendimiz. Burhan al-Davla... Sultan Ahmed' in —devletinin bay-
rakları  dâima muzaffer olsun!-- yazdığı  eserlerden"). Bundan aynı  
zamanda, bu eserin Kadı  Burhaneddin 'in hayatında ve onun yanında 
bulunan biri tarafından istinsah edilmiş  olduğu da anlaşılmaktadır. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Bursa, Hüseyin Çelebi 504. 
Ebrû kağıt kaplı, yarı  meşin bir ciltte, 89 varak; 17 x 12,7 cin. 

eb'adında; kalın, az saykallı  kağıt. Bu eser burada varak ı  b-64 a'ya 
kadar olan kısmı  işgal etmektedir. 17 satırlı, ta'lika benzeyen bir 
nesih. Söz başları  kalın kalemle, ferağ  kaydı  yok. H. IX. asnn başı . 

Baş: • • • ,ı -;I1: 4..1U 4.111 	ı  •'"•! 1.1  • • • +UY .j1  

21 

K. Siyüsat al-din ya 'l-dunyü 	Sa`d al-Din al-Asargı  
Ly.,AII 

Bir tek nüshası  Tunus 'da Zaytuna Kütüphanesinde bulunan bu 
eser (bk. GAL, Suppl., I, 1017, nr. 37, zamanı  tesbit edilemiyen ki-
taplar arasında), Aksaraylı  bir müellif tarafindan yazıldığı  için, 
bilhassa dikkate değer. Hakkında mâlûmat bulamadığım ve her 
halde IX./ XV. asırdan evvel yaşamış  olan müellif, eserini Amir 
Sayf al-Din adlı  biri için yazdığını  anlattıktan sonra, asıl mevzua 
geçiyor. 
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Kitap, isminden anlaşıldığı  üzere, umfımi bir siyaset ve ahlak 
kitabıdır. Hepsi 6o bâb olup, ilk bablarında, imâmet ve hilafet-
ten, imâmetin şartlarından, "1-11I '1-amr"e itaat icap ettiğinden, 
cihadın fezâilinden, emirlikten, v.s. bahseder. Ancak müellif bütün 
bu meselelerde zamanının icaplannı  nazar-ı  itibara alarak fikir yü-
rütmekten ziyade, onlara hadis kitaplarından cevap bulmağa çalış-
maktadır. Bununla beraber kültür tarihi bakımından ehemmiyetli 
olan bazı  meselelere de temas etmiştir. Nitekim varak 21 b'de ‘7.1! 

zA.±1.)1  ("Bayrak ve sancaklar ve renklerinin 
çeşitli olması  babı") diye bir bahis vardır. En sonunda (varak 187 a) 

ttlaiV ;.;1?-1  kl?-•-•J r31 ,j ("iktaın icar meselesi üzerinde söz") bahsi 
vardır ki, içtimai tarih için, oldukça dikkate şayandır. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Akşehir, Genel Kitaphk 228. 

EbrCı  kağıt kaplı, yarı  meşin bir cilt içinde, 197 varak; 27 x 18 
(2o,5 x 14) cm. eb'adında; 26--28 satırh, kalın kalemle, Mısır yazısına 
benzer bir nesih. Söz başları  surh. Başta iki varakta fihrist vardır. 

Istinsah kaydı  : 	 =1)I,0 	 ı.)<3 

. . . . 

Baş  : Z•IPL. ziljt . . . .;L:: j.  4 j4 	. . . 	4.1 

<1b) • .. 	. 	ju• 4İ  

• • zfili 	j 	Ji• • • • 3.1,,- 1  L1L 	j. J4 j -Lf•-• • • • -‘:•JI ,h)  

zr• 	JT1  . . 	 jı  
•• • 	 ‘*;,--)1 j. Ls)Q-I (?) h—zP (sJ11 Jl 

VI. TASAVVUF 

22 

Aş<ar va 11-MavalFif va '1- 	 Muhammad b. `Abd Allah 
mul34ablit 	 al-Niffarl 

[ >L:J] 	 4131- 	-‘1" 

İrak 'da bulunan Niffar kasabasına nispetle al-Niffarl diye Meş-

hur olan Muhammed b. <Abd Allah (aşağıya bk.), IV / X. asırda 
yaşamış  münzevi bir sılfidir. Hayatım seyahatlarla geçirdiği söylenir. 
Kaşf alitınan 'da (mzk. nşr., II, stn. 1891), onun Mavakıf adlı  eserin-
den bahsedildikten sonra, 354 / 965 'de öldüğü söyleniyor. Halbuki 
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eserinin bazı  parçalarında 366 / 977 tarihi zikredildiğine göre (bk. 
burada ı  nümaralı  nushanın tavsifi), onun bu tarihten sonra öldüğü 
muhakkaktır. Al-Niffari 'nin, şimdiye kadar, yalnız münzevl hayatı-
nın Allah'ın en yüksek tecellileri ile dolu ilhamlannı  kaydetmiş  
olduğu al-Mavülsif ya '1-mulıfifabat adlı  eseri mâlûmdu. Gotha 'da 
bulunan h. 581 'de kopye edilmiş  nüsha (nr. 88o, bk. W. Pertsch, 
Die arabischen Handschnften der Herzoglichen Bibliothek zu Gotha, II, 
Gotha, 1880, s. ı  6°, istinsah tarihi burada yoktur) ile diğer mâlüm 
yazmalanna istinad edilerek, A. J. Arberry tarafindan, gayet güzel 
bir şekilde neşir, ingilizceyi tercüme ve izah edilmiştir: The 
Mauıdqif and Mukh4abdt of Multammad ibn < Abdi' 1-jabbûr al-Niffari , 
London, 1935 (GMNS, IX). 

Onun adı, yukarıda zikredilen eserlerde görüldüğü gibi, dâima 
Muhammed b. (Abd al-Cabbar al-Niffari şeklinde gösterilmiştir. 
Halbuki aşağıda tavsif edilecek olan Bursa Ulu Cami nüshasının 
üzerindeki şu kayıttan açıkça anlaşılacağı  üzere, adı  Muhammad b. 
<Abd Allah al-Nilfari 'dir ve eserini Muhammed b. <Abd al-Cabbar 
h. al-Hasan al-BaşrI toplamıştır (Ulu Cami, 1319, varak ı b) : 

7.4.11 	 rı.vı  
I 	 ("İmam, 

stıfi, mütekellim şeyh Muhammed b. <Abd al-Cabbür b. al-Hasan al-
Başrl, Tanrı  kendisine, zahid, seyyah Muhammed b. <Abd Allah ile soh-
bete eriştirmek lütfunda bulunduğu zaman dedi...."). Bu metinde 
bir noksanlık olduğu bizce muhakkaktır. Yoksa al-Başrrnin al-Nif-
faırden bahsetmesine, sonra bu eserin sırf al-Niffarrye isnad edil-
mesine imkân olmazdı. Bunlar kabül edildikten sonra, al-Niffarl 
hakkında zaten çok az olan iltibash malümat bir dereceye kadar ken-
diliğinden halledilmiş  olacaktır. Mesela bazıları, onun nisbesini al-Başrl 
şeklinde göstermektedir ki, bunun yukankine benzer bir ibâreden 
galat olduğu muhakkaktır. Sonra, bu eserin al-Nifrarrnin oğlunun 
veya kızının oğlu tarafindan toplandığı  hakkındaki rivâyet de (al-
TilamsanI tarafindan, bk. A. J. Arberry, mezkûr eser, s. ı  ) doğru değil-
dir. Çünkü böyle olsaydı, al-Başri yukarıki ibârede onunla olan bu 
akrabalığını  zikrederdi. Halbuki o ibârede, buluşmalarımn Tanrı  
lütfi ile olduğunu söylenmekte olduğundan, aralarında başka bir 
alaka olmadığını  zaten beyan edilmiş  bulunmaktadır. 

Dağınık sahneler halinde muhtelif ciltlere dağılmış  olan Konya 
yazması, bu hali ile, mevcut yazmalardan daha fazla olan metni 
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ve al-Niffari 'nin şimdiye kadar hiç mâlüm olmayan şiirlerini ihtiva 
etmektedir. Bundan başka isma`il b. Savdekin tarafindan istinsah 
edilmiştir ki (bk. aşağıda, nüshanın tavsifi), bu zat ibn al-Arab!'-
nin dostu idi ve ltbn akArabrnin onun bir sualine cevap olmak 
üzere yazdığı  risâle (bk. burada nr. 30) ile kendisinin h. 638 yılında 
istinsah ettiği ve müellifi 'bn al-cArabi'ye okuduğu K. al-Asfiir (bk. 
burada, nr. 35) biraz ileride tavsif edilecektir. Nihayet her parçanın 
sonunda bulunan ve eserin nasıl toplanıp meydana geldiğini göste-
ren kayıtlar vardır. Bunlar da, nedense A. J. Arberry tarafindan 
basılmamış  olduğundan, buraya çıkarılacaktır. 

Nüshan ı n tavsifi: 

Muhtelif ciltlere dağılmış  olan yazma, ı 6x 12,6 (11,5 x 9) cm. 
eb'adındadır; 15 satırlı  Anadolu Selçuki neshi tarzında dairevi bir 
nesih. Noktalar ekseriya noksandır. 

1. Yusuf Ağa 5486 (Sadreddin vakfi). 

Dağımk sahifeler arasında 2 . parça. Son iki varakı  boş  olan io 
varak. Üzerinde eski bir kürrase (forma) sayısı  ile :t4- (yedinci) 
yazılmıştır. Buna göre, baştan 6o varak noksandır. Bu parça şiirlerle 
başlıyor. İlk şiirin ilk beyti şudur (noktaları  tarafimızdan tamam-
lanmıştır) : 

*.,j1 .11.0 
	

J 1  31? j•k1.1.1  

Varak 4 a'da 	 Jti 4.-3)  4.01„...ı; J11, 

Varak 4 b'de : 	 j.,?•;•3 j1  4.  

	

. . . 	 ji:31 	 j. ku kul 	„0.1.-J1 jL. 

• . 	 411;_;.!1 	: 	j£. ,',1< ı.i Lij..;•1 

(i14A-.)  Jle:11 	 c‘j  
>k 	 . . . 	 j,. ).31111 

)t-:4 .J- 
II <111 L. 

.1a.;• 	 ,j-I 

Varak 5a : 	J • • • L2.1. 1  4..‘}'1 >U LL 	 I 

j•£. 	4111.1 	*-1.. 

Varak 8a : • • .ı.S.A1 •14-;4. -L", 	..>?- 	• • • 14:. 	Ciaall 

• • " • >-'1"4 	a 	 j 
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2. Yusuf Ağa 4887 (Sadreddin vakfi). 

Hepsi 28 varak tutmakta olan bir parça. Varak ı  a'da : 

• • t..s,,A1 ,:7-1-1 ,.r. 	 4•.r̂-i•• 	-h. 	14•1;;  

Baş  : • • • ya 	 .031  • • • •)41  ••‘: LY j  Ji ğ  

Varak 17 a'da: ;‘,..L-1;) 

Bundan sonra bazı  şiir ve parçalar gelir. Varak 22b 'de: 	j4 

	

,^3 	 j;-1 Lij..•11 

Varak 23a'da : ••• .:),C11,:ı fr-1.4. J43,.:0.91  • • • <A 	 • • • kk•—! 
Varak 24 b'de: 	 jo:1=1 J-4.0 	• • • <12.;- 

• • 	V.3  t 	(Kfıfe eyaletinde, Fırat 'a açılmış  bir kanalın 
adı  olan bu Nil için bk. A. J. Arberry, mzk. esr., s. 4). 

Varak 26 a'da : 	 • • • uJ> 5‘‘- 1  ••-1  g*.  
Biraz ilerde aynı  eserin 8 varak kadar tutan bir parçası  daha 

var. 
Burada şimdiye kadar hiç bahsedilmemiş  olan 2 Bursa nüsha-

sının da tavsifini vermek yerinde olacaktır : 
ı . Bursa, Ulu Cami 1319. 
Yeni, meşin bir cilt içinde, 67 varak; 19,8x 15 (16x ı  4) cm. 

eb'adında; 21 satır'', sağa mail, sola çekik nestalik. istinsah kaydı  
yerlerinde gösterilmiştir. Söz başları  kalın kalemle. 

I. ı  b — 44 a. Mavdlqf 

Baş  : 	 Jt1 
k 	> Lç 	İ  AA 	 L1 I _Lel.» 	 4,1, 411 

	

. . 	.:_;1 jl j i:4 )i •  j".01 

Son: 	 444 Z;.—; 

jı  —o)] 
2. Varak 4.4 b-45 a. Ba-b zikr al-ljaveifir va alıkcimıha. 

Baş 	• • • •-•11d1,--1•;" 	1+::^! >1."4-1  • • • 	i)4L'7'• 

Son: ,S}M 	 ,ı. 
0'1" 4:-. 	..)-; 	— .15‘. 	42:4. 
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3. Varak 45 a-63 b. Zikr al-ınulielfabdt. 
Baş 	„s"..d.1 	 c.„A 413,11 	 I ;S 

41) j 	 'r 0 t 	j 	) 	. • . • .L.X. 

Varak 54 b 'de : oy 

‘S‘ ) 	-44-% j. 
istinsah kaydı  : 	J12) 	J 	jt_r: j,;:r 

• • jl 4:--)  • • • r.r 1  

4. Varak 63 b-67 b. Bdb al-UavdOr va alikdmihd. 

Baş 	 (,)1( 	,L1).1 	La, •11—$. 
a:ic. kul 	y o yJi 	JU (1 )1.4:o. 4.11 ‘,.;)  

,s_01:31 ıll1.14G 	.6f 6LJI .6.61j1 

zr• 	.>1)-1  • • • )1:4-1-• 	-d-  J3 1.-.1-1 3 ./1•1 ,L .7.1! 

(İlk kısımları  varak 44 b 'de geçenin aynı). 
Son ve istinsah kaydı  : 	Jo. 

	

1:1:11 	Li 	. . ,s}:11 	.6f 	.31,6; 

• • 	 41-k?. ,*.f. 	• • • 'A f. jt.  • • • k‘c"-• J 	J  

. . . 	(.)L.11 
2. Bursa, ulu Cami 132o. 

şar1.6 al-May(14f li-`4fif al-Din al-Tilamsdni. Yeni, meşin bir cilt 
içinde, ı8o varak; 22,5 x 16,7 (16,2 x 12,5) cm. eb'adında; 19 satırh, 
açık ve güzel bir nesih, söz başları  surh. 

İstinsah kaydı  : 	L.-4k ... 
. < 	J. 	 J-L.11 ,çI 	.11 

(yeni bir kalem ile tarih 890 yapılmıştır). 

Baş : 	 • • • 65)-4••• 	cr:-1  ••:•,) • • • ,:,11-11  
)JI ,031 JJI 	 )14.1.ıro. .6f- jı ,}11 	Ja 

4'; 

• 
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23 

K. Luma fi '1-taşavvurtan bir parça 	Abi.' Nasr al-Sarrâc 

jJJS 	 -.31 

Tâ'üs al-fukarâ' (fakirlerin tavusu) lâkabı  ile meşhür olan Abıl 
Naşr Abd Allâh b. (AlI b. Muhammed b. Yahyâ al-Sarrâc aslen 
Tus şehrindendi ve zamanının tanınmış  süfilerinden biri idi. 378 / 988 
yılı  recebinde, Tus 'ta ölmüştür ( bk. GAL., suppi., I, 358; Lâmi'i, 
Tercüme-i Nefahdt el-üns, Istanbul, 1289, S. 324). Onun yazmış  olduğu 
K. al-Lumd fi'l-taşavvuf, R. A. Nicholson tarafınan basılmıştır (Ley-
den - London, 1914 ; GAİS, XXII). Aşağıda tavsif edilen nüsha 
bunun bir kısmıdır. Fakat içerisinde bunun Abi] Naşr al-Sarrâc'a 
âit olduğunu gösteren herhangi bir kayıt yoktur. Sonunda bulunan 
616 / 1120 tarihli bir sema' kaydında ise, meşhür muhaddis ve 
stıfi Ahu 'l-Vakt (Abd al-Avval b. cilsâ b. şucayb 	al-Haravi 
(458-553 lio66-1159, bk. Ibn Hallikn, Vafaydt al-dycin, Kahire, 
1299, I, 85 ; 	Ibn al-cimâd, Şazarcit al-zahab, IV, 166) 'den 
nakledilmektedir. 

Nüsha varak 2 b 'de, bilgilerin mâhiyetini izah ile başlar (=basma, 
S. 377 v. dd.): 
• 

. . . 	„51 	 rı,A 4:11 	) 	Li 3 

• 	_ı,,) 	1 /431 b 

Varak 6 a 'da Ğalaröt şı-ıfiya (=basma, s. 410 v. 

• 	• 	_ -11 	3 	• 	. 	 • 	121G. 

• • 	,..$)1?:).9.» 

(3 b) 

6b) 

( 13 b) ( _„Lıı 	) (9 a) 

j j (15 a) 

:‘,1,111_1.1. (24 b) ‘.3 	j.) ı iJ (20 a) 

j1;1,3  121, j(:) (29 a) 

Varak 33'de Suhravardi 'nin hattı  ile olan bir yazı  geliyor. Bunun 
hemen altında Abii Sacid b. al-cArabi 'nin K. al- Vacd 'inden iktibas-
lar (=basma, S. 310 v.dd.). 

Baş 	J3 2).>:)1 	y 1 4.11 LLS r  

j5-Sı 	Ç, L.  
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Varak 63 a'da meşhûr Şeyh Şihâb al-Din al-Suhravardi 'nin 
(539-632, ı  145 / 1235; bk. GAL, I, 440 v.d.) kendi yazısı  ile bir 
talebesine tavsiyeleri ve umumi surette verdiği icâzesi : . • • 

. . . 	 L:T 	Jtk: . . . ;-1.4.11 _41 311 
L4 L; 41J1._!. 	il t.".)ı  

. . . 

	

;c•-• 	 ,ji,11  <AY 
,)Lıı  

Varak 68 b 'den sonra yine Galcwit kısmı  devam ediyor, sonra 
• • -)1 -4:   

stifilerin birbirlerine yazdıkları  mektuplar (75 a) (=basma, S. 232 
v. dd.), ölüm halinde söyledikleri (=basma, S. 209 v. dd.) 

En sonunda şu semâ' kaydı  vardır : 
431 

,5„.&1_x)1 ,31i.C: 	-13-1 	 J I cH 
L..r. 	 J.1  

-1k>. 	1  y f Ji 	J2611.1 

v4.1  

	

,s1..u.:11 414,0. 	 yl 
„..7.4J1y.1 

,3 	 j.çı: y.1 

2°11' Y1  ,..,•>..411  

_,t1-•"" 
J-.L- y.1  

	

j4.91 -12-1 	 . . . 
.y1 j....11i.:11 

Bu şahıs hakkında malümat bulamadım. Ancak babası  `Abd Allah b. 
Ahmad b. Bakran al-2arir al-Mukri zamanının iyi kıraat alimlerinden biri idi 
ve 575(1179) 'de, Mekke'de hac esnasında, ölmüştür. Bk. Ibn al-Cazari, Ğıiyat al-ni-
miya, nşr. Bergstraesser, Kahire, 1933, (Bibliotheca Islamica, VIII, I), 405. 

2  CAvdrif al-macürif 'in Yeni Cami ( nr. II 186 ) nüshasındaki sema' kaydı  
suretine göre, bu şahıs, bu eseri bizzat müellifi al-Suhrayardi'den okumuştur, 
bk. H. Ritter, Philologica IX, Der Islam, XXV, 1939, S. 40. 

LUI 

2 	,12.11 _ı.:1 • 
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AJP 	 c'JJ 
_s° 	.15 

Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 4862 (Sadreddin vakfı). 
Selçuk tarzında, basma tezyinatlı, tamir görmüş  meşin bir cilt 

içinde, 91 varak; 24,3 x 16,6 cm. eb'adında; yazı  eb'adı  muhtelif. 
Şahsi, harekeli, iri harfli bir nesih. Açık kahverengi, kahn kağıt. 
13-17 satırlı. Söz başları  kalın kalemle, sonlarda aynı  yazı  biraz 
daha muntazam, 23-24 satırlı. Baştan noksan. 

Baş : 	 . . 	L 	r,LJI 

İstinsah kaydı  yok. 617 h. tarihli sema' kaydı  yukarıya çıkarılmıştır. 

24 

Fail (Faiâ'il) şahadat al-tavbid 
	

İbn al-cArabi 
va vaşf tavbid 

"11 
!. 

I L 

Muby al-Din İbn al-cArabi (560-638 / 165-1240; bk. burada 
nr. 2)'nin, bildiğime göre, başka bir yazması  olmayan bir eseridir. 
Bu eser ve bunu takip edecek olan 7 risâlenin hepsi İbn al-cArabl 'nin 
Malatya 'daki ikameti esnasında yazılmış tır. Nüshalar orada istindah 
edilmiş  ve, asıllan ile mukabele edilerek, düzeltilmiş  olduğundan, 
mevsukiyetlerinden ve doğruluklarından şüphe edilemez. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 4868/1  (Sadreddin vakfi). 
Meşin bir cilt içinde, 208 sahife; 16,3 x 14,4 cm. eb'adında; 

hepsi aynı  kalemden çıkmış  olan Mağrip neshi, belki de ona benze-
tilmiş  bir yazı. Az harekeli. 

ı 	S. 2-45. 16,3 x 12,5 cm. yazı  eb'adında; 9 satırlı, iri harfli, 
söz başları  kalın kalemle. Malatya 'da, 9 Rebiülevvel 6o2'de istinsah 
edilmiş. 

Baş  : • . y«, 	41I'V ‘I kul 	,i1,;')  

S. 46-47 K. al-Tanazzulöt 	 (bk. burada nr.34)'den 4. bâb. 

13611elen C. XVI, 6 
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25 
K. al-Bâ) 
	

/bn al-cArabI 
.UI ,tzr 

Ibn al-(ArabI 'nin nüshası  çok nadir olan risâlelerinden biridir 
(krşl. GAL, I, 445; SuppL, I, 797, nr. 75). 

Nüshan ı n tavsif : 
Yusuf Ağa 4868/2  (Sadreddin vakfi). 
S. 47--63. 17-18 satırh, Magrip neshi; 20 X 12 cm. yazı  eb'adı. 

Baş 	Cs -J co,;:, 	 4ş1 

26 

K. şutba fl kayflyat tartlb al-cilam va şaklih 	Ibn al-cArabI 
P.•11  •r4f7 4iSJ 

Bu risMe, nüshatun sonunda bulunan bir kayda göre, Ibn al-
'Arab' 'nin al-Vızsd'il fi 'l-acviba Can 'uyan al-mascri/ adlı  eserinin mu-
kaddemesi olmalıdır. Ancak şunu da kaydedelim ki, bu eser GAL, 
SuppL, I, 797'de gösterilen (nr. 67), Cavdb su'd1 İsmdll b. Savdekin 'in 
aym olduğu söylenikn ve 1376 / 1948'de Haydarâbâd 'da basılmış  
olan Vasieil al-masd'il'den ayrı  bir eserdir. Bu son eser, bu mecmuada, 
7. (burada nr. 30) risâle olarak mevcuttur. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 4868 / 3 (Sadreddin vakfi). 
S. 64-79. 17 satırlı  Magrib neshi; 18,8x 12,3 cm. yazı  eb'adı. 
Baş  : 	••• 	 tr cı.-21 	 d J-I ... 

„ı 4 zr. at.::.)11.4.1.): 	 IL 
... d 4I-13  ... 

4.P.1*-11 	.7c• 

27 
K. Hayat al-abdil 
	

Ibn al-tArabI 
JI..4„:V I 

Son : 

Ibn al-cArabUnin basılmış  olan (Haydarâbâd, 1948; krşl. GAL, 
nr. 29) risâlelerinden biridir. 
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Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 4868 / 4 (Sadreddin vakfi). 
S. 74-83. Evsafi bundan evvelki gibi. 

Sonunda : 

Istinsah kaydı  : 
" 	.4":•-•• 

28 

K. Tc al-tarâcim fi işârât al-cilm 
	

!bn al-cArabI 
va latâcif al-fahm 

()„,ı1 	j 

Bazı  tasavvufi tâbir ve ıstılahların izahı  için yazılmış  olan bu 
eser, 1367 /1948 'de, Rasdil ibn al-(Arabi adlı  mecmuada, neşredil-
miştir (krşl. GAL, I, 445; Supp/., I, 797, nr. 68). 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 4868 / 5 (Sadreddin vakfı). 
S. 85-145. Evvelki ile aynı  evsafta. 

Istinsah kaydı  : 

Kenarda : 4-U 
Baş  : 	j;11, ç il J 	L.:1,....112  1).1.1 ... 	ki) 

29 
K. al-Şavâhid 
	

Ibn al-cArabI 
>:JI 

Ibn al-cArabrnin ntishası  çok nadir olan eserlerinden biridir. 
Krşl. GAL, nr. 31. 

Nüshan ı n tavsifi: 

Yusuf Ağa 4868 /6 ( Sadreddin vakfı  ) . 
S. 147-185. Evveliti ile aynı  evsaf. Sonunda: 

Baş 	L..r* 	31- 	4. J."' .7*-;="". ‘.-ASI-L°  • • • 4*--4 
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30 
Cavrıb su'rd 	b. Savdekin 	 İbn al-cArabi 

J.,31  L:1.1  
İbn al-cArabl 'nin Rascril'i arasında basılmış  olan küçük bir 

eserdir. Krşl. GAL, nr. 67. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 4868 / 7 ( Sadreddin vakfı ). 
S. 174-176. Evvelki ile aym evsaf. 
Baş  : 	 JL 

• dii:),j 1?:* Cfj.  4irbi 	 14:11 „0:;...fl JI,.7)11)  

31 

K. al-Calrda va huva kalimat Allah 	 Ibn al-Arab! 

L./.1  

'bn al-cArabUnin tasavvuri alcidelerini anlatan küçük, fakat 
mühim eserlerinden biri olup, Rasd'il'i içinde basılmıştır. Krşl. GAL, 
nr. 59. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 4868/8 ( Sadreddin valcfi ) . 
S. 177-190. 18 satırh aym yazı  ve evsaf. 
Baş  : 4,1t. 	 j )1:3 	... La- al 

;34.1 
Ferag : 	 jwı j<3  

.r ri» L. 
Kenarda : c..4k 	4; L. 8 

32 

K. Samâniyat va salrısin va huva 	 Ibn al-cArabi 
K. al-Azal 

J.311 

Allah kelimesinin manasmın ve Allah hakkında kullanılan 
aza/ tabirinden umfimiyetle anlaşılan mana ile tasavvıdi manası  
hakkında yazılmış  bir risâledir ve Rascril içinde basılmıştır. Krşl. 
GAL, nr. 45. 
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Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 4868 /9 (Sadreddin vakfi). 
S. 193-207. Evvelkilerle aynı  evsa£ 
Baş  : 
İstinsah kaydı  : d1 	k;.--; 	 .•• 

.L. 	 * 

33 
K. Câmic al-vaş yü 	 Ibn al-cArabl. 

İbn al-`ArabI 'nin vasâyasını  ihtiva eden bu eserin, yalnız Aya- 
sofya 'da bir nüshası  bilinmektedir (nr. 2147-2152, krşl. GAL, Suppl., 
I, 8oı , nr. 170). Burada tavsif edilen nüsha, bizzat müellifin 636 / 
1238'de yazdığı  2. nüshadan istinsah edilmiştir. Kitabın üzerindeki 
bir kayda göre, ilk nüshayı  annesi Füima bint Yünus b. Yfısuf Amir 
al-liaramayn olan büyük oğlu Muhammed 'e vermiştir. 

Nüshan ı n tavsifi: 

Konya, Müze 1466. 
Tamir görmüş  bir ciltte, 154 varak. 17,5x 12,5 (12 x 8,5) cm. 

eb'adında; 19 satırlı, muntazam nesih; söz başları  surh. 
İstinsah kaydı  : ••• Jytin 	 )5 

j 	 ey. 	 7411 -xğ  Lf - 

« • • • 

Ls 	 14.1 
j.. 	 yt 	 . . 	 : 

I ta y. 	 1:—C) 1 	 Lçjl 	 12.:4 

1+7:0, 1.414 	 }U-1 „Nail ,3 
Jy.1 	 4.1 ,s;.,11 

414;6, 
Baş  : 	 Z.S.; 	 ,i311 	... 4.  

34 
Al-TanazzuMt al-Mayşillya 	 'bn al-` Arab' 

)1 I 
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Burada bir nüshası  tavsif edilen al-Tanazzuldt 
yahut 	fi lıarakcit al-aflük, bir çok yazmaları  ile mallimdur 
(bk. GAL, I, 446, nr. ı  o4). Ancak bu nüsha, üzerindeki semai kay-
dından da anlaşılacağı  vechile, Şadr al-Din al-Banavi tarafindan, 
628 / 1230 'da, Şam 'da, !bn al-cArabI 'nin evinde, iki defa okunup, 
tashih edilmiş  bir nüshadır ve Ibn al-cArabI de, yazdığı  bir cümle 
ile, bu ifadeyi teyid etmektedir. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 4861 (Sadreddin vakfi). 
Meşin bir cilt içinde, ı  17 varak; 23,5 x 15,8 (18 x 11,5) cm. 

eb'adında; 15 satırli dairevi, Anadolu neshi, söz başları  kalın kalemle. 
Varak ı  a'da sema' kaydı  (noktalar tarafimızdan tamamlanmıştır) : 

J.1 
41 JI 	 „0.-14;•11,5c-U-1 jt1.11 J.,11 

3t; 	 ‘,1 44 C. jı  
rx  4;3 4 4 > 	il J;:ı. 

("Muhammed b. İshak b. Muhammed —Şadr al-Din al-Brınavl—
bu kitabın hepsini, müellifi efendimiz ve imamırruz Aba `Abd 
Ibn al-(ArabUnin önünde okuyarak duydu. Bu 2 Rebiülahir 628 
(7 Şubat 1231) gününde, Şam şehrinde, Şeyh'in —Tanrı  ondan 
razı  olsun!— konağında idi ve Perşenbe günü idi). 

Hemen altında : 

("Onun benden okuduğu doğrudur. Müellifi Ibn al-(Arabl, 
aynı  tarihte, kendi el yazısı  ile yazdı"). En sonunda (Varak ıo8 b): 

— &:& kil 	 zı..11.. 
("Şeyh 'in —Tanrı  ondan razı  olsun!— önünde, Muhammed b. 

İshak 'ın okuması  ile, sonuna kadar, bir ikinci defa, mukabele edildi 
ve duyuldu. — (?) şeyhin yazısı  iledir"). 

Bu eserin 4. babımn 6o2 tarihli bir yazması  için bk. burada 
nr. 24. 

35 
B. al-Asfax 	 İbn al-cArabi 

Tasavvufl küçük bir risale olup ("GAL, Suppl., I, 800, nr. 152 'de 
zikredikn ve 1367 / 1948 'de Haydarabad 'da basılmış  olan al-Isfür 
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an natcl'ic al-asicir 'darı  ayrı  bir eserdir), aşağıda tavsif edilen nüsha, 
638 h. yılında, Safer ayında, yani 'bn al-'Arabi 'nin ölümünden 
(26 Rebiülahir 638) iki ay evvel, onun önünde okunmuş  bir nüshadır. 

Nüshan ı n tavsifi: 

Yusuf Ağa 4859 (Sadreddin vakfı). 
Tâmir görmüş, meşin bir cilt içinde, 132 varak; 24 x 17 (birinci 

kısımda muhtelif, sonra 18,5 x 12) cm. eb'adında. 

I. varak 4 b-38 b. K. al-Asfdr. 17 satı rlı  Mağrip yazısı. 
En sonunda kenarda (38 b) : 

Baş 	 • • • 	‘;',ı 	Li1?) 

• • JJ-iJ t JJ • • • 	3  J-Li ı  

36 

Kalam al-cAbadila 	 tim akArabl. 

(Abd Allah isimli kimselerin dini ve tasavvufi mahiyetteki söz-
leri ile hayatlarından bazı  fıkraları  ve bu arada kendi hayatı  hakkında 
da kayıtları  ihtiva eden küçük bir eserdir (bk. GAL, Suppl., I, 799, 
nr. 128). Burada bahsedilen nüsha, bizzat kendisine okunmuş  ve 
İsma`il b. Savdekin adlı  dostu tarafindan yazılmış tır ki, ibn al-
'Arab' 'nin bu zatın bir suâline cevaben yazdığı  bir risâle yukarıda 
tavsif edilmişti. Bk. burada nr. 30. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 4859/2. 
Varak 39 a — 132 b. Mağrip yazısı , 19 	 20 satır. Son kısımları  

başka bir yazı  ile. 
Varak 99 a 'da: .)L41-c. 	U"' • • • 	Ç•f  • • • 

Ferağ  kaydı  (ikinci kısmın) : 	. 	. . . JSJ 

v t 	- 	I 	.) 	 ."••• 	 ,./ 

(Varak 80 b) : 

37 
K. al-Nafatıat 
	 şadr al-Din al-Kanavi 
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Anadolu 'da Selçuklular devrinde yetişmiş  en büyük yerli TOL" 
olan Şadr al-Din Muhammed b. Ishak al-Könavl (607-672 / 1210 — 
1263; bk. GAL5, 1, 385; Suppl., I, 807 v.d.) hakkında burada fazla bir 
şey söylemeğe lüzum yoktur. Onun al-Nafalıdt adlı  eseri de, hemen 
her kütüphanede bulunan bir çok yazması  ile malilmdur. Aşağıda 
tavsif edilecek nüsha ise, bizzat kendisi için yazılmış  olup, onun tara-
findan tashih ve ilâveleri ihtiva etmektedir. Mesela varak 7 b'de, 
kendi el yazısı  ile, 24•) UnA 4:20.0  ("okuyarak tashih ettim"), 8 b 'de 
ıL ("buraya geldim"), 15 b'de ;1.1 t1=-• 	co ilh... gibi kayıt ve, 

bazı  fasıllann sonunda, bazan tam bir sahifeyi dolduran ilaveler görü-
lüyor. Al-Nafalıdeın her itibarla en mükemmel nüshası  bu nüshadır. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 5468 (Sadreddin vakfi). 
Meşin bir cilt içinde, ııg varak; 25 x 18,8 (19,4 x 11,5) cm. 

eb'adında; 19 satırh, açık ve güzel bir Anadolu neshi. Söz başları  
kalın kalemle, bir iki yerde kırmızı  veya mavi. Müellifin kendi yazısı  
ile tashih ve ilaveler ihtiva eder. 

Baş : . . . t4JÇ cst.11.13  
.>1.1,))11, 	 J 	1 . . . 	 4lö 

• • J.) 	 ‘11 	L:r• 	r,ı" 

38 

K. Miftah ğayb al-cam r va '1•vuefid 	şadr al-Din al4anavI 
tkl 

Yukarıda adı  geçen Şadr al-Din al-Könavrnin, pek çok yazması  
bulunan ve şimdiye kadar, Muhammed b. Ijamza al-Fanarl (ölm. 
834 / 1431), Muhammed b. Kutb al-Din 	(ölm. 855 / 1451), 
`Abd Allah al-Kiri/ni, Rahimi-i Bursavi, Atpazarh gibi, en mühim 
Osmanlı  Minderi tarafindan şerh edilmiş  ve 1323'te taşbasması  ile 
basılmış  olan bir eseridir. Burada tavsif edilen nüsha, onun ölüm 
yılında ve henüz hayatta bulunduğu sırada, istinsah edilmiştir. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 4864 (Sadreddin vakfi). 
Tamir görmüş, meşin bir cilt içinde, ı  8 ı  sahife; 21,3x 17,8 

(12,8x 11,5) cm. eb'adında; 13 satırlı, muntazam nesih. Mukabele 
kayıtları  var, söz başları  yaldız. 
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Istinsa kaydı  : 	<j '42'1  L:v. ,--;ı•••Y. • • • 	j'• • • • 

'W."..!• • "' 	:e-•••• 	• • • 	j • • • 

S. ı  'de: 	 . . . 	3 • .Lti . . . 

.ji 1L3 j. . . 	 JL1.1,3.1 

Baş 	• • • 	 1•1-• 	 • • • 4--•-! 

VI. MÜSBET ILIMLER VE MUHTELIF 

39 

K. Kaşf al-rumüz va işffi•at al-hukarml' 	 Ibn Val.ışiya 
ila 1-hacar (?) al-a zam 

Ibn Vaşhiya diye tanınan Abrı  Bakr Ahmed b. 'Ali b. Iays 
al-şfıfl III./ IX. asırda yaşamış, aslen Nabati 'lerden olan bir Islam 
tabiiyât âlimidir (bk. GAL, I, 242; Suppl., I, 430; isldm Ansiklopedisi, 
Ibn Vahşiye maddesi). Onun hacer-i felsefIden bahseden bu eserinin 
başka bir nüshası  malihn değildir. Fakat maalesef yalnız ilk sahifesi 
ile son kısımları  mevcuttur. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 5486 (Sadreddin vakfı). 
Dağınık sahife ve formalardan teşkil edilmiş  olan ciltte, 6. yerde, 

yalnız ı . varak]. Üzerinde şunlar yazılıdır : 
. . 	 . . 

Baş  : 	 . . 	 411 JL. 	1.1 . . . 

. . . . 

Yusuf Ağa 4887 (Sadreddin vakfı). 
Eserin devamı  ve sonu. 

Istinsah kaydı : • V 21,:. ı 	•• • j•aW -U1 	( ) • • • 

40 
Al-Ranfın al-Mas`fıcli 	 Abii Bayhan al-Bin-ini 

',V I 	 Y.1  

Büyük Islam hay'etşinas, riyâziyeci, kısaca feylestif ve âlimi 
Abü Rayhfın Muhammed b. Ahmed al-Bin-Ini, 362/973'te Hârizm 'de 
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Kis şehrinde doğmuş, 44o/ı  o48'de, Gazne 'de, ölmüştür (bk. isldm 
Ansiklopedisi, Z. V. Togan 'in yazdığı  Birfıni maddesi, II, 635 v.dd.; 
GAL2, I, 622 ; Suppl., I, 870 v.dd.). Sultan Mahmid Ğaznevrnin 
oğlu ve halefi Sultan Mes'Cıd 'a ithaf edilmiş  olan al-Kdıuln al-Mascddl 
bir hey'i coğrafyadır. Z. V. Togan, BIrinrnin eserlerinden yaptığı  
toplamalarm mukaddemesinde, bu nüshadan kısaca balısetıniştir : 
Mrini's Picture of the World, Lahor, ts. (Tazdldr Divdnal-dsdr al-kadima 
bi'l-Hind, nr. 53), s. III. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 1797 (=Konya, Müze 462). 
Siyah, basma şemseli, meşin bir ciltte, 310 varak; 32,8x 21 

(24,5 x 14,5-15) cm. eb'adında; 25 satırh, şahsi nesih. Bir takım şekil-
ler var, söz başları  surh, yazı  bazan dikkatli, bazan dikkatsiz; makale 
başları  kflfi gibi bir yazı  ile. 

Istinsah kaydı : (..s.>"---ti,..);11i1  4.1.k. (., .ru• k.>11-1 4121  ..---c-
(Tarih yoktur, fakat VI./XII. asrm başı). 
Varak ı  a 'da : 4..,11), 4141,, 	.--;-.y.,:j. -if ,:f. j..-1,...i.  -Lf • • • ..ilin :‘.>;,.1 
Baş : . . . . 2,1Ç-t•11 ,..,. 41 ..4-.1::  .,.,;;., „}"., :, kııı  .L.- .,.. ,....11 

41 

K. al-Hay'a 	 Mu'ayyad b. Barmak al-Muhandis 
al-cAraiI al-cA.mirl 

=:4.1. iyhr 
	

‘5L11 ,5%.,11  Lf-1:411  4.4 J. ‘ .J. -b44  
Başka bir nüshası  malilm olmayan bu eser, umilmi bi hey'et 

kitabıdır. Müellifi hakkında bilgiye tesadüf edilmiyor. Ancak !bn 
Abi Uşaybi`a, İbn al-Kuff (63o--685 / 1233-1286)'dan bahseder-
ken (bk. 'Uyan al-anbd' fi fabalcdt al-afibbd ), Kahire, 1299, II, 273), 
onun Euclides 'in kitabını  Şeyh Mu'ayyad al-Din al-cArail 'den oku-
duğunu söylemektedir ki, bu şahıs burada bahis mevzuu olan Mu-
'ayyad b. Barmak al-cAra.iI al-qmirl olmalıdır. Buna göre de, müel-
lifimiz VIL/XIII. asrın başlarında olgunluk çağına gelmiş, VI./ 
XII. asrm sonlarında doğmuş  olmalıdır. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa (Karaman) 140. 
Fersüde bir cilt içinde, 119 varak; sondan noksan. 26,5x 18,6 

(19,5x 13) cm. eb'adında; 22 satırh, diirevl nesih. İlk varak perişan; 
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şekiller suni. Eski bir varak numarasına bakı lırsa, g b'den 34 a'ya 
atlanmaktadır, yani buradan 25 varak düşmüştür. Istinsah kaydı  
yoktur, h. VII. asır. 

Baş  : 	rp-Jy • • • 
,_4 	ctUji  . . 	J.  4; 

4...r.J1 3 	• • • 	•-^-,n 
. . . 

. 	 (4  b) 

. . . 	J-k_ I:5 ,j;,,) SJ J H » 	(6 a) 

. . 	ILA 	 Ğ.3.1)1 	» 	(7 a) 

. . . 	 ,j 	 » (son fasıl) 

42 

al-Tazkirat al-Haraviya fi 
	

Abu '1-Hasan Ali b. 
hiyal al-barbiya 
	 Abi Bakr al-Haravi 

j 	j4.11 ;_fjc.11 	 ,3.1  

Abu '1-Hasan 'Ali al-Haravi, aslan Herat'll olup, bütün dünyayı  
gezmiş, nihayet Haleb 'e gelmiş ; al-Malik al-Zâhir, orada şehir dı-
şında, kendisi için, bir medrese yaptırmıştır. Kendisi çok bilgili bir 
zât imiş, simya ilmini de bilirmiş. 611/1215'te ölmüştür (bk. GAL, 
I, 478; Suppl., I, 879). 

Istanbul 'da iki nüshası  daha bulunduğu malti m olan (Atıf Efendi, 
nr. 2018, Ayasofya, nr.2857) al-Taıkira al-Haraviya, aslında harpte alı-
nacak tedbirleri göstermek gayesi ile kaleme alınmış  bir eserdir. Ancak 
harbin muvaffakiyeti, unıtimiyetle memleketin ve halkın kudret ve 
refahına bağlı  olduğu için, müellif eserinin hemen yarısını  umürni 

siyasi meselelere ayırmış, burada hükümdar ve vezirin vasıfları, 
hâciplerin, valilerin, kadıların nasıl olması  lazım geldiği ilh ... izah 

edilmiştir; sonra asıl harbe geçilerek, bunun için kullanı lacak aletler, 

muhtelif muharebe tarzları  anlatılıyor. 

Bu nüshada, varak 52 a'da bulunan bir kayı ttan Abu '1-Hasan 

al-Haravi 'nin K. Mi'-ycir al-zamcin fi muciişarat al-iljvıln adlı  şimdi nüs-

hası  mevcut olmıyan bir kitap daha yazmış  olduğu anlaşılmaktadır : 
j1,;.•311 	 . . . 
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Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 5009. 
Yarı  meşin bir cilt içinde, 52 varak; 17,2 X 12,7 (11,5 x 8) cm. 

eb'admda; çok güzel, baştan başa hareketi (harekeler ekseriya yanlış) 
bir nesih, 7 satısh. 

Istinsah kaydı  : o.. 	 o „I 4‘..; zr• 
4., 

Baş 	 ,5-1-1,) • • • J.1131  -^" 	ı3iii 	y.; 4—•! 
	 J.ı—I tsJI d J-I ,s3.„411 

FARSÇA ESERLER 

I. MANZÜM EDEBIYAT 

43 
(All-nAme 

4.4 J: 
Hakkında hiç bir yerde mâlümat bulamadığım ve, bildiğime 

göre, başka bir yazması  da bulunmayan bu eser, 482 / 1o89'da ya-
zılmıştır. Iran edebiyatı  tarihi için oldukça mühim olduğundan, 
hakkında biraz fazla izahat verilecektir. cılli-name, mütekarib 

fatilün fatIl şekli ile, yani Şdh-name vezni ile yazıl-
mış  dini-destani bir mesnevidir. Aşağıda tavsif edilen nüshası, 296 

arak olduğuna ve her sahifede 19 beyit bulunduğuna göre, eserin 
hepsi taltribeış  ı  h000 beyit tutmaktadır. 

Bu nüshada ismini bulamadığım şair müellif, eserini baharda, 
Muharrem ayında, yazmağa başladığını  söyler ve onu kocası  
Peygamber ailesinden biri olan bir geline benzetir (varak 3 a): 

Lkızr 4.05ZT 	 rJb S 
• • Ğ:-) 

,.74,  J.)  J4-4 	 g j'Jkf 
jl 

Bu şahıs da, tabiidir ki, eserin takdim edildiği zattır. Onun 
adının Şaraf (al-Din) 'Ali b. Tahir olduğu şu iki beyitten anlaşılmaktadır: 

r.f 	J:~Jj.. rı ft; 

	

..U,„ 	,:r.1 
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Kitabın isminin ̀ All-nCtme olduğu ve müellifinin onu Ştth-nitme 'den 
üstün telâkki ettiği şu beyitten anlaşılmaktadır : 

..1.;1_,;. 4.1; 

Eserin telif tarihi, en sonunda bulunan şu beyitte görüldüğü 
gibi, 482/ ı  o89'dur : 

JL 

6 varak kadar tutan mukaddimelerden sonra, eserin ilk kısmında, 
Cemel vak'ası  anlatılmaktadır. Bu kısım varak 6ı b'de sona erer : 

.„1,; 4 	£Si.,0 )1,;.1 	 cS 	 ‘.1.1  -3  J 

Varak 63 a'da : 

tsi 

diyerek Sıffeyn kısmına başlar. Bu kısım, meclis meclis yazılmış  olup, 
hepsi 12 meclis tutmaktadır. Sonunda : 

Ç 

("Ravilerden nasıl duydu isem, şimdi doğru olarak, öylece söyledim. 
Bundan sonra, eğer sağ  kalırsam, Nehrevan 'dan bahsedeyim") 
diyerek, bu kısmı  tamamlar. Bu nüsha, bu kısım ile, yani 'Ali'nin 
Nehrevan vukuatına kadar olan hayatı  ile, sona ermektedir. Bunlar-
dan anlaşıldığına göre, 'Ali-netme adlı  eserin bu nüshası  tam bir nüsha 
değildir. 'Ali 'nin hayatının Cemel vak'asından Nehrevan vak'asına 
kadar olan kısmı  bu kadar yazıldığına göre, eserin aslı, son kısım da 
yazılmış  ise, bunun gibi 3 cilt olmak lazımdır. ı . ciltte 'Ali 'nin Cemel 
vak'asına kadar olan hayatı  yazılmış  olmalıdır. 

All-ndme, Iran edebiyatı  tarihi için, bir kaç bakımdan değer-
lidir. Evvela, dini-destani bir eser olarak, sahasında yazılmış  olan 
eserlerin ilkidir. Şimdiye kadar bu sahada yazıldığını  bildiğimiz en 
eski eser olan 1,1, dvardn-ncime 'den 4 asır daha eskidir. Çünkü Havariiıı-
nıime, ıbn liusam diye meşhür olup, 875 / 1470 'te ölmüş  olan Mu-
kıammed b. I-Jusam al-Din tarafindan, _830 / 1429 'da yazılmıştır 
(bk. 4blb Allah Safa, ijamcise-sardi dar 'rdı', Tahran, 1324 h.ş, s. 
356 v.dd.; Davlat-Şah, Taıkirat al-şucard ), nşr. E. G. Browne, Lei-
den, ı goı , S. 438 v.d.; Azar, Ataş-kada, Bombay, 1299, s. 71). 

Bundan başka, 'Ali'nin şahsiyeti etrafında, bilhassa şiller ara-
sında, fevkalade bir takım menkibeler toplandığından, Arap edebi- 
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yatında olduğu gibi, Iran edebiyatında da, bu sahada pek çok 
eserlerin yazılması  beldenebilirdi. Diğer taraftan şahsi meziyetleri, 
Peygamberin damadı  ve 4. halife olması  sebebiyle, 'Ali umümi-
yetle bütün Müslümanlar arasında, bir halk kahramanı  mahiyetini 
almıştı. Bütün bu sebepler ile, onun hayatını  ve fevkalade sergüzeşt-
lerini anlatan halk romanı  mâhiyetinde eserlerin yazılması  icap 
ederdi. Işte ( Ali-ndme bu ihtiyaçlara Iran edebiyatında daha V. / XI. 
asırdan itibaren cevap veren eserlerin yazıldığnu göstermektedir. 
Eserin bir kısmının meclis meclis yazılmış  olması  da, onun toplan-
tılarda kısım kısım okunmak üzere kaleme alınmış  bir halk romanı  
mâhiyetini taşıdığını  isbat için kafi bir delildir. Ali-nclınt, nihayet, gayet 
geniş  olduğunu bildiğimiz, fakat pek mahdut bir miktarı  bize kadar 
gelmiş  olan Iran edebiyatının Selçukuların ilk devirlerine ait edebi 
mahsüllerinden biridir. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Konya, Müze 2578. 
Siyah, meşin bir cilt içinde, 296 varak; baştan noksan. 22,5 X 

16,3 (17,5X II) cm. eb'adında; 19 satırh, Selçuki nesli. 
istinsah kaydı : . • • >5.--• 	Jğ  • • • 	„I • • • %:•• 

k.)1•"i 	 rY. 
Bundan sonraki varak kopmuş, VII. / VIII. h. asır. 

Baş : 

44 

Cavhar al-zat veya Cavahir al-zat 	 Farld al-Din `Attar 
vıhl," 

Farld al-Din Abü Hamid Muhammed b. Abi Bakr IbrAhim 
(Attfiır (537--627 ı  142— ı  23o), Iran edebiyatımn en büyük sCıfi 
şairlerinden biridir. Eserleri ile Türk edebiyanna pek çok te'sir etmiş  
şahsiyetlerden biri olduğundan ve hayatı  ile eserleri umümiyetle 
kafi derecede meşhür bulunduğundan, burada hayatını  anlatmağa 
lüzum yoktur. Ancak bir nüshası  aşağıda tavsif edilecek olan Cavhar 
al-lat adlı  mesnevisinin mahiyetini ve ehemmiyetini tebarüz ettire-
bilmek için, bir kaç noktaya dikkat nazarın' çekmek icabeder. 

'Attar hakkında ciddi ve esash diyebileceğirniz ilk tetkik, Mirza 
Muhammed Kazvini tarafindan yapılmıştı  (`Attar, Tazkirat al-avliyd', 
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Leiden, ı  go5, mukaddime s. II - XIX). M. R.azvinI, menba'larda ve 
bizzat (Attartr 'ın eserleri içinde, onun hayatına dâir ne kadar mâlümat 
bulmuş  ise, bunları  toplamı§ ve Attür 'ın hayatını, bunlara istinad 
ederek, yazmıştı. Bu münasebetle, (Attlir 'ın eserlerini gözden geçi-
rirken, onun MaWıar al-(acd'ib adlı  mesnevisinden de bahsetmiştir. 
Çünkü Ar bu eserinde, daha evvel yazdığı  Maıgıl.c al4ayr, İldhl-
ndme ilh... gibi kitaplarını  birer birer saymaktadır. Ancak M. lazvini, 
bu eseri, mesela şimdi sayılan eserlere nazaran, fevkalade düşük ve 
kıymetsiz bulmaktadır; hattâ `Attrtr 'ın sayılan eserleri ile bu eserin, 
aynı  şahsın kaleminden çıkmış  olacağına inanmanın, bir dereceye 
kadar, güç olacağını  ilave ediyor (Mezkür mukaddime, s. IX - X). 
Bununla beraber M. R.azvini, şüphelerini daha ileriye götürmüyor ve 
bu üslüp farkını  `Attrır 'ın ihtiyarlığı  ve bunun neticesinde şairlik 
kuvvetinin za'fa düşmesi ile izaha çalışıyor. Hocam H. Ritter, Der 
Islam 'da yazdığı  bir makalede (Philologika X, 1938, XXV, s. 134-173, 
bu makalenin gözden geçirilmiş  tam bir hülasası  için bk. isldm Ansik-
lopedisi, c. II, (1942), s. 6-12, Attâr maddesi) bu meseleyi yeniden 
tetkik etmiş  ve Attrır 'ın eserlerini, birbirinden bâriz üslû'p husüsiyet-
leri ile ayrılan üç devreye ayırmıştır. I. Edebi san'atlara düşkün, 
üstad bir hikayecilik ve şairlik devri; Ijusrav-ncime, Dtvcin, Mulıjdr-ndme 
ve meşhur mesnevileri bu devirdendir; 2. Bir tek edebi san'atın, 
tekrir san'atının, hâkim olduğu devir; bu devirde eserlerin planları  
pek iyi yapılmış  değildir, mesela Ustur-ndme, Cavhar al-git bu devrin 
mahsfilüdür ; 3. İhtiyarlık devri, şairlik kuvvetinin söndüğü, plan 
ve tertibin kaybolduğu devirdir ; Maghar al-`accrib, Lisdn al-gayb bu 
devirde yazılmıştır. Bu suretle, `Attiir 'a isnâd edilen eserlerin mevsû-
kiyetinden şüphe edilmemiş, ancak onlarda kötüye doğru giden bir 
üsleıp değişmesi müşahede edilmiş  olmaktadır. 

Nihâyet, Said NarısI, Custcıl dar alıvül u dsdr Farld al-Din (Agdr 
adlı  eserinde (Tahran ı  320 / 1942), bu meseleleri yeniden ele almış  
ve `Attgır 'a isnâd edilen eserleri, birer birer tetkik ederek, yalnız 
bundan evvelki tasnifte I. devre eserlerinden sayılan eserlerin (Ar 
tarafindan yazıldığını, diğerlerinin sahte olup, ona isnâd edildiklerini 
iddia etti. Said Nafisi, bilhassa Cavhar al-zdt'dan bahsederken (s. 
114), çirkin tekrarlar ile dolu olduğunu, şiirinin gevşekliğ-'in son 
derecesinde bulunduğunu söyliyerek, "bu ıtnap ve tekrarler ile dolu 
kelimelerin, Asrdr-ndme, Muşlbat-ndme, Manfils al-fayr'ı  yazanın eseri 
olması  mümkün değildir" der. Bir yerde de, Hayleic-ndme 'den bahse- 
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derken (s. 133), "bu eseri yazan Cavhar 	yazandır. Öyle ki, 
şiirlerinin gevşekliği, hayal zaifliği ve düşünce hamlığı  her iki kitapta 
birdir" demektedir. Nihayet, umfımi olarak, ihtiyarlik dolayısıyle 
CAttr 'in şiirlerinin daha zaif olabileceğini reddedip, eğer Cavhar 
Mazhar al-caccVib v.b. gibi eserlerden, cAufır 'in imzasım taşıyan nüs-
halar getirseler, buna inanmıyacağını  söyler (s. 146). O bilhassa 
Ma.ghar al-caceVib 'den çıkarmış  olduğu deliller ile, IX./ XV. asırda, 
Tünlu Farid al-Din Mubammad At;ar adlı  bir sahtekarın, bu eser-
leri yazıp, asıl `M%ar 'a isnâd ettiğini isbât etmeğe çalışmaktadır 
(s. 147-167). 

`Abd al-Vahhab ( Agım 'in, 1364/1945'de Kahire 'de neşrettiği 
arapça al- Taşavvuf va Farid al-Din al-cMCır adlı  eser (Mu'allafılt al-
Cam`iya al-Falsafiya al-Mişrlya, VI), burada nazar-ı  itibâra alınma-
mıştır. Çünkü `Abd al-Vahhb (~, bazı  mühim hususlara temas 
etmiş  ve ihatalı  bilgisini sık sık göstermiş  ise de, burada bahis mevzuu 
edilen eserlerin mevsûkiyeti meselesine hiç temas etmeden ve eserler 
arasındaki fikir ve üslüp farklarmı  tebârüz ettirmeden, hepsini bir 
felsefi sistem içinde toplamağa çalışmış tır. Halbuki Said Nafisrnin 
tenkidleri yersiz ve ̀ Pir 'a isnâd edilen eserlerin hepsinin hakikaten 
ona ait olduğu kabül edilse bile, ilk eserlerinde sünni görünen 
`Aulir 'in telâkkileri ile, son eserlerinde şiiliğini izhâr eden ve kâi-
natın merkezinde 'Ali 'nin şahsiyetini gören `Aa'r 'In telâkkilerinin 
bir sistem içinde birleştirilmiyeceği ve bu yolda yapılacak teşebbüs-
lerin, daha başlangıçtan, yanlış  olarak tavsif edilebileceği meydan-
dadır. 

Hakikaten Said Nafisi tarafından (Attar 'in yazdığı  kabül edilen 
mesneviler ile, c/k -ı- 'a isnad edildiği söylenilen mesneviler arasın-
daki üslüp farkı  çok bârizdir. Bununla beraber, Cavhar al-zdt ve diğer-
leri gibi, her biri ı o.000 beyitten fazla tutan eserler yazabilen birinin, 
bunları  kendi adına yazmayıp, sahtekarlık yaparak, bir başka 
şaire isnat etmesinin sebebi Sacid Nafisi tarafindan izah edilmiş  değil-
dir ve bizce bunu anlamağa ve kabül etmeğe imkân yoktur. tYslüp 
münakaşaları  kadar ve muhakkak onlardan daha kat'i bir neticeyi, 
`Mtr 'in eserlerinin yazma nüshaları  üzerinde yapılacak araştırmalar 
temin edecektir. 

Işte burada tavsif edilen Cavhar al-zCıt nüshası, meselenin küçük 
de olsa bir tarafinı, kat'i olarak, bertaraf edecektir : Bu nüsha io 
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Cemaziyelevvel 735/6. I. 1335 tarihinde yazılmış  olduğu için, 
sahte de olsa, Sacid Narısrnin iddia ettiği gibi, IX./XV. asırda 
yaşamış  biri tarafindan yazılmış  olmasına imkân yoktur. 

Nüshan ı n tavsifi : 

Konya, Müze 90 (teşhirde). 
Tamir görmüş, meşin bir cilt içinde, 198 varak; 32 x 23,2 (24 x 17) 

cm. eb'adında; 31 satırlı, 2 sütun üzerine, girift bir nesih. Surh ve 
mavi bir cevdel içinde. Söz başları  surh veya siyah kalın kalemle. 
Her sahifede yaldız süsler vardır. Varak ı  a'da yaldız ve siyah bir 
madalyanın üstünde ve içinde şunlar yazılıdır : 

(IÇ- 41 

İstinsah kaydı  :L'))1.11UaL r5t5- 	 (!) 
,) 	• 	.JÇJj • . . 	 . . 

L> • • • (?) 

Baş : 	 ıSLA;- 	 )3; 

45 

Mal~t 	(Man 	al-tayr) 	 Farid al-Din A 

`Mr 'in en meşhûr mesnevisi olup, bir çerçeve hikâyesi ile, 
onun içinde anlatılan ve tasavv0fi neticeler çıkarılan hikâyelerden 
ibârettir. Esas fikir kâinatta aranan Allah 'in bizzat mü'minde bulun-
masıdır (bk. islâm Ansiklopedisi, `Ar maddesi). Bu eser basılmış  
olduğu gibi, pek çok yazmasına rastlanmaktadır. Ancak bunların 
en eskileri bile VIII. h. asrın ilk yarısına çıkmadığı  halde, aşağıda 
tavsif edilen yazmalar, VII. h. asrın sonlarına aittir ve, `Ar 'in eser-
lerinin henüz yapılmamış  olan tenkidli neşirlerini hazırlıyacak olan 
nâşire yardımı  olur ümidi ile, bu ve daha bir kaç eserinin bildiğimiz 
en eski yazma nüshaları  aşağıda tavsif edilmiştir. 

Nüshan ı n tavsifi : 

Konya, Müze 1734/1. 
Varak ı  a—IO2 a. İyi bir meşin cilt içinde, diğerleri ile beraber, 

333 varak; 24,5 x ı 6 (18 x 	cm. eb'adında; 25 satırlı, nesih; söz 
başları  surh, noktalar biraz az, kahverengi mürekkep. 

Belleten C. XVI, 7 
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Bu kısnun istinsah tarihi (Varak 102 a) : 
‘).±.; 

• • ji)l 	 ı  I:1)1  
Konya, Müze 91/1 (teşhirde). 
Varak ı  b--ıo9 b. Yarı  meşin bir cilt içinde, hepsi birden 349 

varak; 31,2 X 2,22,6 (26,4 X 16,5) cm. eb'adında; sahifeleri dağılmış  
sonradan yapıştırılmış; ilk 9 varak kopmuş, sonradan eklenmiş. 23-25 
satırh, iri harfli nesih. Söz başları  kalın surh kalemle. 

istinsah kaydı  : 	,:r•t? j )):1.31 	 yl:S.  

• • 0.,:ı  j1}1  Jr:*1.7.1 	j 	ıÇj (t) 	41: 
Baş  1>  31r.1, 

46 
Asrr-nâme 	 Farld al-Din cAuir 

4.4 	 )11aL. 

26 makalelik, tasavvuf] hikâyelerden meydana getirilmiş  bir 
eserdir (bk. Isldm Ansiklopedisi, mezkilr makale). Burada tavsif edi-
len nüshalar bizce mâlm nüshaların en eskileridir. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Konya, Müze 1734/2. 
Varak 103 b-172 b. Tavsifi için bk. nr. 45 
istinsah kaydı  : 	 4.4.)17-1! 4-13,-11 y L() I (4-- 

(:",+:11;Z:•-• 	 (müstensih ismini süryani harfleri ile yazmıştır) 
(Beyit adedi 331 ı  imiş). 

Konya, Müze 91/2  (teşhirde). 
Varak ııo b— ı  8 ı  b. Tavsifi için bk. burada nr. 45. 
istinsah kaydı : 	 j 4.4)1 J--L! j,,il Yt:—C" 

• • 4.0 	kkc«.-3 (t) (-:$2~ri 

47 
Muşibat-nâme 	 Farld al-Din (A%%ir 

4.4 	 tiac 

Bir sâlikin, Allah 'ı  kâinatta arayıp, sonra kendinde bulmasını  
anlatan ve muhtelif vesilelerle anlatılmış  olan bir çok küçük hikâ-
yeleri ihtiva eden bir mesnevidir (bk. Isldm Ansiklopedisi, mezkılr 
makale). 
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Nüshalar ı n tavsifi : 

Konya, Müze 1734/3. 
Varak 173 b--333 b. Tavsifi için bk. burada nr. 45. 
Konya, Müze 91/3 (teşhirde). 
Varak 182 b-349 b. Tavsifi için yukarıya bk. 

Istinsah kaydı  : • • • -k,. • • • ,J= • • • 	J1l 	(H 

(Y) 
	 -J)1,11 ılll 	 ,3 .y.1 ji..).1 

. . . 
48 

Ma snavi 	 Mavlana 

(Cilt VII meselesi) 

Mavlana Calal al-Din Rami (12o7-1273)'nin Masnavi 'sinin 
altı  cilt mi, yoksa yedi cilt mi olduğu, uzun zamandan beri münakaşa 
edilen bir meseledir. Eski menba'larda yedinci cilt hakkında, hiç bir 
kayıt yoktur. Masnavi:' nin meşhür şarihi Rusül3I Ismacil Dede, 1035/ 
1662-3'de, VII. cilde ait 814/1411 tarihli bir yazma nüsha bularak, 
bunu şerh etmiş  ve böylece VII, cilt yayılmıştır (bk. Mevlana, Mes-
nevi, Veled Izbudak tercümesi, A. Gölpınarlı  mukaddeme ve açıla-
ması, c. I, Istanbul, 1942, mukaddime, s. B ve C). Nitekim benim 
Konya 'da gördüğüm müteaddid nüshalar arasında, ancak 1100 
h. 'den sonra istinsah edilmiş  olanları  7 cilt olup, diğerleri 6 cilt ha-
lindedir. Bununla beraber, bu hususta bir karar verebilmek için, 
üslûp farkları  ile beraber, VII, cildin eski nüshalarını  arayıp bulmak 
ve onları  tetkik etmek lazım geldiği, bu meselede, ancak böyle bir 
tetkikten sonra, kat'i bir karara varmamn mümkün olacağı  meydan-
dadır. Işte bu gaye ile, Masnav7 'nin nüshaları  araştırılırken, aşağıda 
tavsif edilen nüsha bulunmuştur ki, kanaatımca meseleyi kat'i 
olarak, halledecektir. Çünkü bu nüsha, Rusühl Ismail Dede 'nin 
gördüğünü söylediği 814 h. tarihli nüshadır ve, bildiğime göre, 7. 
cilde ait bundan daha eski bir yazma mevcut değildir. Nüshanın 
sonundaki kayıttan anlaşıldığı  veçhile, aslen Tebrizli olup, Kon-
ya 'da doğmuş  olan ve Minahiçr al-Taciri diye tanınan münşl Badr 
al-Tabrizi tarafindan istinsah edilmiş  bir Masnad takımının son 
cildidir. Nüshanın sonuna uzun istinsah kayıtları  koyan bu zât, kendi 
nüshasını  hangi nüshadan istinsah ettiğini söylemiyor. Nüshaya 
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bakı lınca, ilk hatıra gelen şey, bu şahsın Ma snavl 'nin 6 cildini istinsah 
ettikten sonra, onlara benzer bir cilt de kendisi yazmak hevesine 
kapılmış  ve yazdığı  cildi Mevlana 'ya isnâd etmiş  olduğudur. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Konya, Müze 2039. 
Ebrü kağıt kaplı, yarı  meşin bir cilt içinde, 69 sahife; 41,1 x 30 

(34x 27,7) cm. eb'adında; çift surh cedvel içinde, eski nüshalar tar-
zında bir nesih; kağıt ta Mevlana 'ya muasır olan nüshalarm kağıdı  
gibi; öyle ki, ilk bakışta, eski nüshalardan biri zannediliyor. Söz 
başları  kalın surh kalemle. 

Istinsah kaydı  :• • • Z...-1-1 .9; • • •_,1--̂• 	1::1  er. • • • 41:1-i.  
(Kenarda aynen şunlar yazılmıştır: Cild-i evvel ve sanisine 

demiştir, gayrılarda 	demiştir) 
. . ,still 

Baş  : 	 ‘.5ftz• 	'4?' 	-k14 

S. 4 a'da 	 5.1.1 	,s1 

• • ..71-• 
	 S .) 

49 
Divin 

iL 

Iran edebiyatının en büyük gazel şiiri olan Şams al-Din Muham- 
med 	 ( ölm. 791/1390 ) hakkında burada izahat ver- 
meğe lüzum yoktur (bk. İsldm Ansiklopedisi, H. Ritter 'in yazdığı  
Hafız maddesi, c. IV, Istanbul, 1948, S. 65 v.d., diğer kaynaklar 
orada gösterilmiştir). Hâfiz-i Sirâzi 'nin Diz; cin 'ı  fevkalade meşhürdur 
ve her kütüphanede bir çok yazması  bulunduğu gibi, müteaddid 
defalar basılmıştır ve hala basılmaktadır. Ancak son zamanlarda, 
bu DivıIn 'In oldukça bozulmuş  ve içerisine I-Jâfi? 'a ait olmıyan 
pek çok şiir ve beyitlerin ilave edilmiş  olduğu anlaşılmış  ve en eski 
nüshalarma bakarak, bu Dlocin 'ı  asil şekline irca etmenin, yâni hakiki 
bir tenkidli neşir yapmanın zaruri olduğu kabül edilmiştir. Bundan 
dolayı  1.1âfi 	'Inın en eski yazmaları  araştırılmağa başlanmış  
ve ilk önce Tahran 'da 827 h. tarihli bir yazmamn metni neşredil-
miştir (1306 / 1928). Son zamanlarda, 813-814 h. tarihinde yazıl- 
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mış  bir nüsha Ayasofya kütüphanesinde (nr. 3945) bulunmuştur. 
Aşağıda bahsedilen yazma h. 819 tarihli olduğundan, şimdilik 
1:15fı  Diviin'ının eskilik bakımından 2. nüshası  olacaktır. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Konya, Müze 107/4 (teşhirde). 
S. 81-375. Nüshamn kenarında. Tavsifi için bk. burada nr. 50. 

Baş  : 
juı  ır_ı  

Son: 	 kS.5 
Bu nüshada, s. 376-456 'da Mabmüd Şabustari 'nin (ölm. 717 / 

1317) Gulşan-i röz 'ı  ; S. 456-585 'te Ibn Yamin 'in (ölm. 745/1345) 
Muicagd 'ı  vardır. 

50 
Anis al-`ârifin 	 Anvâr 

Sayyid Mu'In al-Din 'Ali 	Anvâr, şiirlerinde Isim 
veya KâsimI mahlâsını  kullanan mutasavvuf bir şâir olup, 757 / 
1356'da Tebriz civarında Sar5.b 'da doğmuş, Şadr al-Din ArdabIlI-
'den tahsil görmüş, Horasan 'a gidip, Timur ve Şâhruh zamanında, 
Herat 'da bulunmuştur. Uzun seyahatlardan sonra, tekrar Horasan 'a 
dönmüş, Câm kasabası  yakınında, Harcird 'de 837 / 1434'te veya, 
Davlat-şâh 'a göre, 835/1432'de ölmüştür (bk. Taıkirat 
Leiden, 1901,   s. 346 v.dd.; Lâmi`i, Tarcuma-i Nafaheit al-uns, Istan-
bul, 1289, s. 663 v.dd.; E. G. Browne, A Literary History of Persia, 
III, 473-487; E. Ethe, Grundriss der iranische Philologie, II, 295; Ch. 
Rieu, Catalogue of Persian Manuscripts in the Britisch Museum, II, 635 
v.d.; Ethe, Catalogue..., I, 1567 v.dd.; Ivanow, Catal., S. 261). Dev-
rinin en büyük stıfi şâirlerinden sayılan ve türkçe şiirleri de bulunan 
Kâsim-i Anvâr 'in nüshalarından burada bahsedilen Dizıdn' ı , 
Anis al-ccirifin ve Risiilat al-am-171e de denilen Riscile-i cavrablye'si çok 
meşhûrdur ve sayısız yazmalarına tesâdüf olunur. Şu kadar var ki, 
burada tavsif edilen nüsha, 819 h. 'de, yani şâirin hayatında ve 
ölümünden 16 sene evvel yazı lmıştı r. 

Anis al: drifin, kısa mensür bir mukaddime ile başlıyan tasavvufî 
bir mesnevidir ve nefis, ruh, kalb, aşk gibi bazı  tasavvuf tâbirlerinin 
izahını  da ihtiva eder. 
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Nüshan ı n tavsifi: 
Konya, Müze 137/1 (teşhirde). 
S. 2-50. Tâmir görmüş, meşin bir cilt içinde, hepsi birden 485 

sahife; cildin üzerinde basma kabartmalar var, içinde mavi zemin 
üzerinde kabartma; 24,5x 16,4 (15x 9,5) cm. eb'adında; ortada 13, 
kenarda 25 satı rlı, güzel bir talik. Söz başları  yaldız veya surh; yaldız, 
siyah ve mavi cedvel içinde; s. ı 'de güzel bir madalya ve üzerinde 
cildin ihtiva ettiği eserlerin adları  yazı lı. Her kısmın başında güzel 
bir başlık vardı r. 

Istinsah kaydı  : 	,:r,•• L:F.5-1_11 rLi JJ 41.i .LJ_k-11 
A  N ek  :e_ 	 * 7)1:11 	. . . 

Baş 	‘3, . . . 	51 	1.1 	. 
JL;)  

. 

51 

	

CavarabIya 	 Kasinı-i Anvar 
k. I 	 )!yI gj 

Iki nıishası  Ch. Rieu tarafından Riscilat al-anuine ismi altında 
tavsif edilen (bk. mzk. ess., Il, 636, 637), tasavvuf] bir risâle olup, 
nazım ve nesir ile, karışık olarak, yazılmıştır. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Konya, Müze 137/2 (teşhirde). 
S. 51-81. Evsafı  için bk. nr. 50. 
Baş : 	 • • • 45- •:--!....r•ia-  
Bu nüsha= kenarında meşhûr bâtıni şair Naşir-i ljusrav 'in 

(394-482/ loo4-1088) Ziid al-nuıscifirin adlı  eseri vardır. 

52 
Divan 	 Anvar 

Bu süfi şairinin şiirlerini ihtiva eder. 
Konya, Müze 137/3 (teşhirde). 
S. 82-485. (819 h. tarihli nüsha, bk. burada nr. 50). 
Baş (1)  ,•)>•... 	 (!) 
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Son: ,Sfr: 	 -1C:j  

J>: 	cS_!•:' 	 ).3.) 

53 
Divân 
	

(Abd al-Ralımân Câmi 

`Abd al-Ralrrıân b. Nizüm al-Din A1ımad Câmi (817-898/ 
1414-1492), Iran edebiyatının son büyük klâsik şâiri olup, burada 
hakkında izahat verilmesine lüzum olmayacak kadar tanınmış  bir 
şahsiyettir (hayatı  eserleri için bk. isldm Ansiklopedisi, H. Ritter ve 
Z. V. Togan'ın yazdıkları  Cami maddesi, diğer kaynaklar orada 
gösterilmiştir). Onun Divrin 'ının pek çok yazmalarına tesâdüf edildiği 
gibi, müteaddid basmaları  da vardır. Bununla beraber, burada tavsif 
edilen DivCın nüshası, 865 / 1461 'de, yani ölümünden 31 sene evvel, 
istinsah edilmiştir. Bundan başka onun Fcitilıat al-şabc-tb da denilen 
ilk Diviin 'irnn 884 / 14.80 'de tertib edildiği hakkındaki kayı tların da 
(bk. H. Ethe, Catalogue..., I, nr. 1300 ; Ivanow, mzk. esr., s. 271) 
esassız olduğunu isbât eder. Bu kayıt, olsa olsa eserin o tarihte Câmi 
tarafindan yeniden gözden geçirilip, belki tashih ve tenkih edildiğini 
gösterebilir. 

Nüshan ı n tavsifi: 

Konya, Müze 119 (teşhirde). 
Tâmir görmüş  bir cild içinde, 373 sahife; 17x ı  1,4 ( ıo,5x 6,7) 

cm. eb'adında; yaldız, mavi ve siyah cedvel içinde, 14 satırlı, nefis 
bir ta'lik. S. ı 'de bir madalya, s. 4'de güzel bir serlevha, sonunda 
Sultan Bayezid 'in mührü vardır. S. 361'de mukattacât kısmı  başlar. 

Istinsah kaydı  : 	 j, 	 -1:5_11(!) 

±1j1,11  

Baş  : 
.317 	I j  

54 
Anbiy"a>-niıme 
	 Şa);13 İbrühlm Şabustarl 

<«;:t 

Bir nüshası  aşağıda tavsif edilen AnbiycV-n(ime 'nin müellifi olan 
Şayb Ibrâhim Şabustari, Sibavayh-i sâni diye tanınan âlim bir şâir 
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idi. Hayatı  hakkında fazla bilgi bulunamıyor. Ancak 917 / 1511 
yılında, Mekke'ye giderken, yolda öldürüldüğü mâlûmdur (bk. 
Kâtib Çelebi, ICaşf al,Findn, I, stn. 172; Ibn al-( Imad, şazanit, VIII, 
68 "ölüm yılını  9151 1509 olarak kaydetmektedir" ; GAL, II, 194; 
Suppl., II, 261 "diğer Osmanlı  kaynakları  burada gösterilmiştir"; 
Tarbiyat, Dcinişmanddn-i AZarbaycan, Tahran, 1344 h.ş., s. 16). 

Anbiyte-ndme 'nin şimdiye kadar, yalnız baş  tarafindan noksan 
olan bir tek yazması  malüm idi ki, o da Bengale 'de "Asya Cemiyeti" 
kütüphanesine ait bulnuyordu (nr. 1754; bk. W. Ivanow, Concise 
descriptive Catalogue of the Persian Manuscripts in the Collection of the 
Asiatic Society of Bengal, Calcutta, 1924, s. 799) ve daha evvel A. 
Sprenger tarafindan tavsif edilmişti (bk. A Catalogue of the Arabic, 
Persian and Hindustany Manuscripts of the Libraries of the King of Oudh, 
c. I, Calcutta, 1894, S. 364). Burada verilen mâlürnat H. Ethe tara-
findan Grundriss der iranische Philologie (Strassburg, 1894)'de, yeni 
Iran edebiyat kısmında (II, 206) iktibas edilmişti. Nüshayı  yeniden 
gözden geçiren Ivanow, eserin Gazan Han zamanında (694-7o3i 
1295-1304) yazılmış  olabileceği fikrini ileri sürmüş, E. Storey de 
bu fikri kabül etmiştir (bk. Persian Literature, London, 1935, I, 168). 
Halbuki yalnız Kaşf al-unan'a bakmak suretiyle, bu yanlış  faraziye-
lerden kurtulmak ve eserin Gazan Han zamanında değil, X. / XVI. 
asrın başında veya biraz daha evvel yazıldığını  tesbit etmek mümkün 
olurdu. 

Aşağıda tavsif edilen nüsha tam olduğundan ve esasen Ivanow 
eser hakkında kafi derecede bilgi vermediğinden, burada biraz fazla 
izahat vermek yerinde olacaktır. Eser Şdh-ndme vezni ile yazı lmış  
olup, 

4..1;L:1 51 J. 	1, 	 4. il ccı  
(1; 	ji 	 rekç 

diye, daha ilk beyitte, ismini bildirerek, başlıyor. Uç tevhidden sonra, 
s. 8'de nat'lar başlar. S. 14'den itibaren de Ehl-i Beyt öğen bir 
kısım gelmektedir. S. ı6'da, eserin yazılmasının sebebi izah ediliyor: 
Şay13 Ibrahim, kendisinde şiir söylemek kabiliyetini görmüş, yazacak 
bir mevzü ararken, peygamberlerin hayatına bakmış, nazma soku-
lacak en iyi mevzüların bunlar olduğuna karar vermiş  : 
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( s. 16 ) JJ,ij 

414' 

• • 	 I 

• • 	.•‘•• 

S. ı8'de, kendi halini tavsif etmek için, bir fasit ayıran şair, maalesef 
kendisinden çok az bahsediyor. Ancak taliinin iyi olmadığını, me-
tanım, yâni şiirlerinin, alıcısı  bulunmadığını  söyliyerek, ihtiyarlığin-
dan bahsedip, eserini kimseye takdim ve ithaf etmediğini anlatıyor: 

. . . 	
JL 	y- 

•••• 	 • 

•,r 
	

j-P 3 3 	 ‘..;-•1.„ 

Bundan sonra, sı rası  ile, gayb ve şahadet aleminin derecelerin-
den (5.21 v.dd.), nefs-i küllinin zuhürundan (s. 25 v.dd.) ve gökler 
ile yerin yaratılmasından (5.28 v.dd.) v.s.'den sonra, s. 3o'da Adem 'in 
hayatını, kısasını  anlatır. Sıra ile bütün peygamberlerin kıssalarını  
naklettikten sonra, s. 5o9'da Peygamberin hayatına geçer. Bu kısı m 
şöyle başlar : 

3 4.4bi j 	L51.4.ı. 	 ib \.1.) 	 f•L: 

S. 699'da Hulefâ-yı  Râşidin 'e, Abü Bakr 'in hayatı  ile, başlar. 
S. 707'den itibâren masüm imâmlar kısmı  'Ali b. Abi l'Wib ile 
başlar. S. 750'de Cennet ve Cehennem tasvirleri gelir. 
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Anbiy-niime, bu nüshada, s. 777'de biter. Bunu takip eden 3 
sahife kitabın hâtimesidir. ŞayI3, İbrahim orada eski şairlerin her 
mevzi'ia ehemmiyet verdikleri halde, Peygamberlerin hayatlarmdan 
bahsetmediklerini, bunun kendisine nasip olduğunu anlatır : 

Şair, galiba eserini bitirdikten sonra, bir an için, onu bir hüküm-
dara takdim etmek arzüsuna düşüyor. O zaman, kendi kendine 
nasihat vererek, böyle bir "metal" pazara çıkarmamasını, gönül 
kuşunu her dâneye râm etmemesini ve siyah yüz ile mahşere geldiği 
zaman, bu kitap sayesinde, kazanacagı  şefaatin kendisine kafi gele-
ceğini söyler : 

C5 -31? 	I 

.))y.  

-u:Ş.6"ri.;.(,)Lil' 

LS)-- 	eı -35 
... 

o 	T 
).) 

iy. 	 .ıy•  

Gayet selis ve açık bir üslüp ile yazılmış  olan eseri şair okuyu-
cularma emanet eder (s. 779): 
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••• 3 	L;1 •3 	 5 

• • 	 ( L») Ç:??:t! 	 ı  • 	• 
Eserin hepsi 35.000 beyitten fazla tutmaktadır. 

Nüshan ı n tavsifi: 

Konya, Müze 131 (teşhirde). 
Meşin bir cilt içinde, 780 sahife; 27,5x 19,3 (19,7x 12,2) cm. 

eb'adında; s. 78'e kadar yaldız cedvel içinde, burada kitap bitmiş  
gibi, bir tamma kelimesi var, sonra s. 8ı 'de devam ediyor. 4 sütunlu, 
23 satırlı, başta daha çok itinalı  nesta'lik. Söz başlan surh ve mavi. 
Güzelce bir başlık var. 

Istinsah kaydı  : 	 )1:4-( 	Lf) 

	

;.) L5J 	t.:̂11) 

	

Baş 	: 	k..1...‘1j L) .ı  (SI ); 	• 	 J. Lon 

II. MENSÜR EDEBT VE TASAVVUF/ ESERLER 

55 

Şarb al-Tacarruf li-mazhab ahl al-taşavvuf 
jAl 

380/990 veya 385 veya 390 'da ölmüş  olan Abii Bakr Muham-
med b. IslAk al-Kilgıbzi, eski ve büyük stifilerden biridir. Onun 
kısaca al-Tdarruf adı  ile mâruf olan eseri de, umfunl olarak tasavvuf 
hakkında yazılmış  olan ilk eserlerden biridir ve çok iyi yazmalan 
olduğu gibi, A. J. Arberry tarafindan metni basılmış  (Kahire, 1933) 
ve ingilizceye tercüme edilmiştir : The Doctrine of the Sufis, Camb-
ridge, 1936. Bundan başka arapça eski bir kaç şerhi mâlûmdur (bk. 
GAL, I, 200; Suppl., I, 369). 

Aşağıda tavsif edilen nüsha, bu eserin farsçaya tercümesi ve 
şerhi olup, başka bir yazması  bizce mâlfım değildir. Çok iyi yapıl-
mış  olan şerhin kimin yazdığını  gösterecek bir kayda tesadüf edil-
miyor. Ancak nüshanın üzerinde 616/1120 tarihli bir vakıf kaydı  
bulunduğundan, bu tercüme ve şerhin bundan evvel yapı ldığı  mu-
hakkaktır. 
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Nüshan ı n tavsifi: 

Yusuf Ağa 5467. 
Selçuki tarzında, basma tezyinatlı, meşin bir cild içinde, 207 

varak; 25,5 x 17,5 (22,5 x 14,3) cm. eb'adında; yazı, varak 163 b 'den 
sonra 17,5x 13 cm. eb'adında. Baş  tarafta 32 satırlı, sonlarda 19 
satırh, başta az noktalı  gayr-ı  muntazam, sonda muntazam Anadolu 
neshi. Kahverengi mürekkep ve kağıt. Ferağ  kaydı  yok; VI. h. asır. 

Hâce-i Cihân diye ma'ruf Ahmed b.... (?) b. Süleyman tarafın-
dan 616 h. vakfedilmiş. 

Baş  : 	 JJ-3 	 kll 

il 	(.5)1Ş)::' 	 4Ç  

	

. . 	.C:ıı.  4. 	Sİ- 
Varak 52 b 'de boş  kalmış  bir sahife üzerinde: 

(Bir müellif nüshası  intibaını  vermektedir). 
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Tabalat-i şiifiya 
	 Abd Allüh al-Anşrıri 

:'Ll71=> 

Islam aleminin büyük ve mühim sUilerinden biri olup, 326 
Sabanında (Mayıs loo6) doğmuş, 481 Rebiülahirinde (Temmuz 
1088) ölmüştür. Onun en tanı nmış  eserlerinden biri olan rabalseıt-i 
şrıflye'si, esas itibariyle `Abd al-Rahman al-Sulami 'nin (ölm. 412/ 
1021; bk. GAL2, I, 218) Tabalcdt 	'sinin genişletilmiş  bir şekil- 
de farsçaya tercümesidir. Ancak bu tercümede Herat mahalli şivesi 
kullanılmış  olduğundan, daha sonra `Abd al-Rahman Cami (ölm. 
898/1492; bk. isldm Ansiklopedisi, Cami maddesi) bunu edebi fars-
çaya çevirmişti. Siifilerin hal tercümesinden bahseden bu eserin 
yazmaları  çok az olup, en eskisi, Nafiz Paşa kütüphanesinde (nr. 426) 
bulunan nüshadır ki, 771 tarihlidir; bundan sonra Nuruosmaniye, 
nr. 2500 nüshası  gelir ki, 839'da istinsah edilmiştir (bk. W. Ivanow, 
Concise descriptive Catalogue, Calcutta, 1924, s. 78 v.dd.; H. Ritter, 
Philologika VIII, Der Islam, XXII, 1934, S. 93 v.dd.; içindeki halk 
kelimeleri için bk. W. Ivanow, Tabagat of Ansari in the old language 
of Herat, JRAS, 1923, S. I--34). 



KONYA KOTÜPHANELERİNDE BULUNAN YAZMALAR 	ıog 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 677. Varak ı  b---139 b. 
Tamir görmüş  bir cilt içinde, hepsi 220 varak; 21,6 X 13 (16,2 X 

8,5) cm. eb'adında, 23 satırlı  nesih. Söz başları  surh. 

Istinsah kaydı  : 	,:ı. 	 ••• 	••• 	f:—/ 	°Le' -jj 

Baş  : 	 Y.I ••• (."1 	Ji ... 	L:4». ıJi.I 
,«3 Lı--!; f • 	 y.I 
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Ma` arif 	 Sultan al--ulama' Baha' al-Din Valad 

(C. IV ?) 

Mevlana 'nın babası  Sultan al-cularna' Baha al-Din Muhammed 
b. Ilusayn b. Ahmed al-Bakri al-Ijatib (ölm. 628/1231) 'in Ma' drif 
nc-ıme adlı  3 ciltlik eserinin pek çok yazmaları  vardır (bk. H. Ritter, 
Philologika Xl : Mauldnd Ğalciladdin Rami und sein Kreis, Der Islam, 
XXVI, 1940, s. 140 v.d., diğer kaynaklar ve Marörifncime yazmaları  
burada gösterilmiştir). Bu kitap, bir nevi va'zlar mecmuası  telakki 
edilebilir. Seçilmiş  ayet ve hadisler esas alınarak hazırlanmış  olan 
bu va'zlar, bâzan ahlaki öğütler verdiği gibi, bazan da Sultan al-
culma"nın şahsi kanaat ve düşüncelerini gösterir. Mevlana 'nın tahsili, 
terbiyesi ve tasavvufi kanaatleri ve bunların meydana gelişi tetkik 
edilirken, babasının kanaat ve düşüncelerine bakmak, usül bakımın-
dan, en tabii bir zarfirettir. Buna rağmen Sultan al-culama"nın 
eserinin, henüz sathi olarak bile, tahlil edilmediğini ve basılmamış  
bir halde durduğunu ilave etmek lazımdır. Burada onun yeni bir 
eserinden bahsedilecektir. 

Bu eser, esas itibariyle, Macürlf-nrıme 'ye benzer. Fakat burada şahsi 
müşâhedeler daha çok yer tutar. söyle ki, bunu onun günlük hissi-
yatının kaydedildiği bir hatıra kitabı  telâkki etmemiz mümkündür. 
Fakat maalesef Sultan al-'ulama)  etrafındaki şahıslardan ve tarihi 
hâdiselerden hemen hiç bahsetmez. Yalnız bir yerinde Şdayb adlı  
birine fena sözler söylediğini ve bunun tasiri ile, ruhunda bir sıkıntı  
duyduğunu anlatıyor. En sonunda ise, h. 607 senesinde gördüğü 
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bir rüyadan bahsediyor. Elhasıl bu eser, 3 ciltlik Afaccirjf-ncime 'nin 
bir tek nüsha olan bir 4. cildi veya Su4an al-(ulama 'nın hatıratı  
olmalıdı r. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Konya, Müze 2125. 
Kağıt bir cilt içinde, ıo6 varak; 24,5 x 16,5 (20,5x 13,5) Cln. 

eb'adında; 19 satı rlı  nesih. Kitap baştan ve sondan noksandır. 
Istinsah kaydı  yok, h. VII. asır. Başta: 	141. 
Baş  : 	,31-5 	 y_71e cy• 11  

,7,t, 	,r 	 j ‘')(---1-1  >^" 	j 

t..}` 
Son : c=lu 

oL ).) 	 4; ..3.)f.51.., 
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Cevümic al-biküyüt va laviimr 	Mubammed b. Muhammed al-cAvfi 
al-rivüyüt 

J,J1..ıf 
cAvfl, XII. asnn sonları  ile XIII. asrın başlarında yaşamış  bir 

ediptir (hayatı  takriben 1171-1233; bk. Isldm Ansiklopedisi, M. 
Fuad Köprülü 'nün yazdığı  Avfi maddesi). Onun CavdmZ al4iköjydt '1, 
her biri 25 bâba ayrılmış  4 kısımdan ibâret olup, her kısımda yüz-
lerce hikâye vardır. Bunların bir kısmı  tarihi hikayeler olduğundan, 
tarih bakımından da mühimdir. Bu eserin gerek Istanbul'da ve 
gerekse Avrupa kütüphanelerinde müteaddid nüshaları  vardır (bk. 
Muhammad Nizam al-Din, Introduction to the jawcimi` 	wa 
lawdmic ur-riwityöt, GMXS, VIII, London, 1929). A.şağıa tavsif 
edilen nüsha tam olup, görünüşe göre, oldukça iyi bir nüshaya ben-
zemektedir. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 814. 
Semseli, zincirekli, meşin bir cilt içinde, 371 varak; 32,2x 22,3 

(26,5 x 16) cm. eb'adında; siyah ve yaldız cedvel içinde, 31 satırlı  
nestalik; söz başları  mavi veya yaldız. Varak ı  b ve 2 a'da çok güzel 
iki levha. Istinsah kaydı  yok. H. IX. asır. 

Baş  : 	c_1 3)  

. . 
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Tubfat al-mulük va naşibat 	Ali b. Abi liafş  al-işfahrıni 

. 31L1 

Tulıfat 	Sac& 'nin Gulistclıı  'ı  ve Iran edebiyatında nu- 
memeleri pek çok olan nasihatnâmeler tarzında bir eser olup, aynı  
zamanda mühim bir kaç tarihi kaydı  da ihtiva eder. 1939 senesinde, 
Londra 'da British Museum 'da, bulunan 761 h. tarihli bir nüsha 
(or 7863) ile Leiden 'de bulunan nüsha esas alınarak, Tahran 'da 
basılmıştır. Ancak birinci nüsha, esâsınria dağıruk olan bir nüshanın 
dikkatsiz bir kopyası  olup, metin tamamiyle birbirine karışmış  bir 
vaziyettedir; diğeri ise, asıl metnin üçte biri derecesinde bir kısalt-
masıdır. Bu nüshalarda, üstelik, mukaddimenin müelif adını  ihtiva 
eden parçası  noksandır ve eser bugüne kadar müellifi meçhül telâkki 
edilmekte idi. Burada, parçaları  muhtelif ciltlere dağılmış  olan nüs-
hada, mukaddime tam olarak, mevcut olduğundan, müellifin 'Ali 
b. Abi Haf§ b. Fakih Mahmüd al-Işfahilni adlı  biri olduğu anlaşılıyor. 

Bu nüsha, eserin yazıldığı  devir hakkında da mevcut kanaati 
biraz daha kat'ileştirmektedir. Şimdiye kadar yazılı§ zamanım tesbit 
için elimizde iki esas vardı : ı . Eserin içinde (Tahran tab'ı, s. 12), 
müellif Derbend 'in Moğollar t4rafindan zabtedilmesinden bahset-
mektedir ki, bu vak'a takriben 618 h. 'de vukua gelmiştir; 2. O za-
mana kadar mâlûm olan nüshası  761 tarihlidir; o halde eser, bu iki 
tarih arasında yazılmıştır. Halbuki bizim nüshamız muhakkak 
surette VII, asır ortalarına'â'ittir. Hattâ müellifin Moğollardan bah- 
sederken kullandığı 	(«4,- ( "Tanrı  onları  helâk etsin" ) 
bedduâsı  da, Moğol istilâsımn acılarının henüz sıcak bir hâlde his-
sedilmekte olduğu bir zamanda yazılmış  olduğunu gösterir. O halde 
Tulıfat al-mulak VII. I XII. asnn ilk yarısında yazılmıştır. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Yusuf Ağa 5486 (Sadreddin vakfi). 
Perişan kâğıt ve formalardan meydana gelmiş  olan bir cilt içinde, 

4. yerde, kitabın en başından 8 varak. 24,4 x 15 (18,5 x ı  ) cm. eb'a-
dında, 15 satırh muntazam nesih, söz başları  surh. Istinsah kaydı  
yoktur; Sadreddin vakfından olduğuna göre, h. VII. asır. 
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Baş  : . . . 	 4-Ç 

	

,-41.!) 	• • • 	ji yra.C. r 1. e.')1<): 	ji 

• • 	b-S-  va. 	• • • °)t.- 	(2  a) • • • 
	 4.44  

.17 	. . 	y :1.:1; 	j-ıkc 	 ) 	. . . 

j.) 	(ft)  . . .  

Yusuf Ağa 5489 (Sadreddin vakfı). 
Dağınık yaprak ve kurrâselerden meydana gelmiş  bir ciltte, s. 

53-72. 3. bâbın sonu ile 4. bâbln baş  tarafları. 
Yusuf Ağa 5892 (Sadreddin vakfi). 
Aynı  şekilde meydana gelmiş  bir ciltte, S. 229-250. g. bâbln 

sonlan ile to. bâbln başları. 
Yusuf Ağa 5484 (Sadreddin vakfi). 
Aynı  şekilde meydana gelmiş  bir ciltte, S. 193 — 230. 1 t. bâbln 

sonları  ile 15. bâbln başlarına kadar. 
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Tarcuma-i Makölöt-i Şadr al-Din al-Könavi 
I 	I ; 

Şadr al-Din al-Könavi (ölm. 672 / 1273; bk. burada nr. 37) 'den 
tercüme edilmiş  olan bu eser, arapçayı  o kadar iyi bilmeyenler istifâde 
etsinler ve mütercimi hayır duâ ile ansınlar diye, farsçaya çevrilmiştir. 
Nüsha h. 673 senesinde, yani Şadr al-Din al-Könavi 'nin ölümünden bir 
yıl sonra istinsah edilmiştir. Bu asırlarda Anadolu 'da yazılmış  olan 
eserlerin mukaddimelerinde, umitmiyetle faydası= daha geniş  olması  
düşünüldüğü için öyle yapıldığı  kaydedilmiştir (bk. A. Ateş, X//- XIV. 
aszrlarda Anadolu'da farsça eserler, Tür4yat Mecm., VII-VIII, CÜZ 2, 
S. 124, 126, 128) . Buna bakılarak, bu tercümenin Anadolu 'da, Kon-
ya' da yapıldığı  katryetle iddia edilebilir. 

Nüshan ı n tavsiti : 
Yusuf Ağa 4866 (5620). 
Mecmua. Siyah, meşin bir cilt içinde, 114 varak; 17x 12,5 

(12,6 x 9,3) cm. eb'adında, 13-18 saurh, hepsi aynı  elden çıkmış  
şahsi Anadolu neshi. Söz başları  surh. 
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Istinsah kaydı  (varak 32 a): 	 i)1.;.••) • • • 41-.)i 

Varak 52 b: 	;•••••.! <-5!^r''.! '• 	;-14M 	.J"'"  
Varak ı  12 b : 1"211-2 

:-1; •• .4A-1  ‘5:3  
1b-32a. K. Meglic-i lındn, NaşIr al-Din TrısI. 

Baş : 1.1-4 	 -3•3.3 ••• I) 	(SA°, 	44;17- 
.- 

Varak 33 b — 52 b. Tarcuma-i Malsdldt-i şadr al-Din. 

‘1, 
. 

j.) 
. . . 

Baş  : J-4A5b "S« 	j>1:c JAI 
Ja.••-• 

,}01 il .31W kr; 
I 	 33:3 ı.,ı101 ‘Sli.  4:t dil sia) 

-)Iı± .)..;• 	-4 	1.3 

3. Varak 5913 — ı  2 b. 

Baş : • • • 4Ç 	 ,:))to 	 . 

61 
Mdfırif 
	

Sultan Valad 

Mevlânâ Celâleddin Rûmi 'nin oğlu ve halefi Bahri al-Din Mu-
hammed Valad 623'de doğmuş  ve ı o Receb 712'de ölmüştür (bk. 
H. Ritter, mezkz2r makale, Der Islam, XXVI, 1942, 229 v.dd.; diğer 
menbalar orada gösterilmiştir). Mdcirıf:i Valadi diye meşhûr olan 
bu eserinin pek çok yazmaları  vardır. Fakat aşağıda tavsif edilen 
bu nüsha, 677 h. 'de, yani Sultün Valad 54 yaşında iken, ölümün-
den 35 sene evvel, istinsah edilmiştir ve mâlüm en eski nüshasından 
(Yeni Cami 698; 74o h. tarihli) 63 yıl daha eskidir. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Konya, Müze 78 (teşhirde). 
Yarı  meşin bir cilt içinde, 368 sahife; 28x20 (20,5 x14,5) cm. 

eb'adında; 13 saurh, Anadolu neshi, söz başları  surh, yazılar biraz 

Bıllrıon C. XVI, 8 
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istinsah kaydı : 	LS,1,11 	 •-• -k: jz 
) 	JtY  

	

Baş  : .1-1; -‘1  °:3Y. 	 Lilkf; 
.• • 	41, ••• 	çiil Ii 
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(Tarcuma-i) 	Fron 
iL > ka.-; 

Sokrat 'in ölümü ile talebesi Eflatun 'un bunun hakkında yazdığı  
Phddon adlı  eseri mali:1m ve meşhûrdur. Aşağıda tavsif edilen nüsha 
bunun arapçasından farsçaya yapılmış  bir tercümesidir. Bildiğime 
göre, başka hiç bir nüshası  malüm olmıyan ve felsefe tarihine eüz'i 
de olsa yeni bir bilgi katan bu nüsha hakkında biraz fazla izahat 
verilecektir. 

Kendisinden "bende-i zaif" diye bahseden, fakat ismini yazmı-
yan mütercimin mukaddimede anlattığına göre, Fazon adlı  hakim 
(aslında aynen böyledir; halbuki Arap menbaları, mesela !bn al-
Nadim, K. al-Fihrist, nşr. Flügel, Leipzig, 1871, S. 246; al-Ifflki 
İhhiir al-culamd), S. 14, bunun Eflatun 'un eseri olduğunu biliyorlar), 
Sokrat ölürken, söylediği vasiyyet ve nasihatları  ihtiva eden bir eser 
yazmış  ; fazıllardan biri ondan bazı  fasılları  seçip, fasih arapçaya 
tercüme etmiş. Arapçayı  iyi bilmiyen bazı  kimseler onu iyi anlaya-
mayor ve bu güzel eserden istifâde edemiyorlarmış. Mütercim 
bundan sonra, asıl isim ve lakabı  silinmiş  ve yerine yazılanlara göre 
Asad al-mulak va '1-sala4in Faljr al-dunya va '1-şarl'a va 'I-din diye 
lakablar verilen bir hükümdarm, bunu farsçaya tercüme etmesini 
istediğini kaydediyor. Bu suretle onun faydası  daha geniş  olacakmış. 
Kendisi, bu eserde müellifinin kasdettiği manayı  anlayacak kimse-
lerden olmadığı  halde, verilen emri yerine getirmek için, eseri ter-
cüme etmeğe koyulmuş  : 

„011 	 ... 	 LI 

	

45" 	y3 	ırı 	 j1 (88 b) 	..51 I) il 	y.  

,;»-r 
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,:.ıt:rj jiYlıal .31 

1.40 	(S> ,..a; 	 ASLe:)1 

..4;31.k;• 	il 	_;. LIL 	j1z1 	 4r,-tr," 

5 (88 b) • • • ,r..-411, Z.1,-••••11., 
:11417>J oif  

(89 a) flj r4,'• 	L.,14 	 I 

.) 

Tercümenin yapıldığı  zaman ve yere gelince, bu hususta hiç 
bir kayda tesâdüf edilmiyor. Bununla beraber bir takım faraziyeler 
serdetmek kabildir. Evvela aşağıda tavsif edilen nüsha, Kadı  Bur-
haneddin 'in hayatında ve onun yanında yazılmış  olan bir iksır al-sa- 

düt 	ile (bk. burada nr. 20) aynı  yerde bulunmaktadır. Her 
iki eserin kağıtları  aynı  olduğu gibi, yazısının da aynı  kalemden 
çıktığı  muhakkak telâkki edilebilir. Sonra umûmiyetle bu devirde 
Anadolu 'da yazılmış  olan farsça eserlerde, bu dilin bu ülkede arap-
çadan daha iyi bilindiğinin kaydedildiği mâlûmdur (bk. A. Ateş, 
mezkûr makaleden başka Astarabadi, Bazm u razm, mezkûr neşir, 
mukaddime s. ı  1-12, metin, s. 537 v.d.). Bunlara bakarak, eserin 
Kadı  Burhaneddin zamanında, yani VII./XIV. asrın sonunda, 
tercümeye başladığirtı  ve belki onun ani ve beklenmedik ölümü 
üzerine (801/1398), adı  eserden çıkarılarak, memdûh adı  yerine bir 
takım lakaplar konulduğu, yani bu tercümenin XIV. asırda Ana-
dolu 'da yapıldığı  kuvvetle iddia edilebilir. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Bursa, Hüseyin Çelebi 504/2. 
Varak 67 b-87 a. ı 4x ıocm. yazı  eb'adında; 13 satırb, divâniye 

benzer bir yazı. Mukaddime bir beyaz sahifeden sonra geliyor ve 
eser bir müsveddeye benziyor. H. IX. asır. 

Baş  : 	• • • 	 v-• • • • 
	f ..t. 	-14.- L.4 -ü- 
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Baclyi al-sibr il şaıAyi' al-şicr 	 A4medi 

L'' • 
Edebi san'atlardan bahseden ve başka bir nüshası  bizce mâlûm 

olmayan bu eser, isminden de anlaşılacağı  gibi, meşhûr Iran edip 
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ve şiiri RaşId al-Din Vatvat 'in (481-578 / o88-1182) 
fi daicö2ic al-şicr adlı  eserinin (bk. nşr. A. Ikbal, Tahran, t.s.), 

yeniden gözden geçirilmesi ve ıslah edilmesi suretiyle yazılmıştır. 
Müellifin isminin veya mahlasuun Ahmed' olduğu Mirl.cdt al-adab 
lusmındaki şu beyitlerden anlaşılıyor (varak ıoo b) : 

tr.i 	 45-  LS-12-1  J. 

Varak ı  o9 b: 

Varak ı  ı  8 b: 
.3,5?0;-1) ftJL 4.Çb 

Işte bu sanatkâr, eserini Macd al-Davla va 'l-Mile 'Isa Beg 
için yazmıştır. Bu şahıs hakkında bir de şu teferruatı  biliyoruz: Ah-
med', onun Hamza adlı  oğluna okunmak üzere, bir nüshası  aşağıda 
tavsif edilen Mirlsdt al-adab adlı  eserini kaleme almıştır. Bunlar 
ilmi himâyesi ile meşhûr olan Aydın-okullarından 'Isa Bey 'i (749 — 
793/1348-1391) hatırlatıyor ; filhakika onun Hamza adlı  bir oğlu 
vardı  ki, sonraları  Osmanlılara iltica etmiştir (bk. Halil Edhem, 
Düvel-i islâmiye, Istanbul. 1927, S. 280; M. Fuad [Köprülü], Ana-
dolu beyliklerine ddir notlar, Tiirki,vat Mecm., c. II, Istanbul, 1928, 
s. g). Buna nazaran Ahmedi XIV. asırda Anadolu 'da yaşamış, farsça 
yazan bir şair olmalıdır 

Nüshanı n tavsifi : 
Konya, Müze 2540/1. 
Varak ı  b-72 a. Selçuki tarzında tezyinath meşin bir cilt içinde, 

118 varak; 27,4 x 18,2 (19,5 x 12,5) cm. eb'adında; çift surh cedvel 
içinde, 13 satırlı  açık ve vazıh, güzel bir nesih. Söz başları  yaldız. 
Güzel ve hususi tezyinatlı  bir başlık. 

	

Istinsah kaydı : 	 rti 	jk 
A t" o 	,)LLA) 4). 

Kıymetli talebem ve arkadaşım Nihat Çetin, bu nüshanın mevcudiyetini 
bildirmek için, Tarih dergisi ne yazdığı  makalede (c. II, sayı  3 - 4, İstanbul, 1952, 
s. 103 — 1°8), müellifin 	Tevılrfh-i 	Osman ı  yazan meşhür osmanlı  şairi Ahmedi 
olduğunu kabül ediyor. Bu şairin Aydın oğulları  ile alakasına dair hiç bir kayıt 
yoksa da, bu fikir oldukça şayan-1 kabül görünmektedir. Bununla beraber nüsha 
hakkındaki yukank ı  izahlann neşrinin yine de faydalı  olacağını  sanıyorum. 

,s-tal t>y.ı NII 	 jC^.. 
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Baş  : (2 a) ••• 	 ••• 	.»;-• 

	

,m1! 	(2  b) 	(,14 4.5"- 	1, 
I) 	 •)).37 çı i J 	L 	••• 	'il-- • ) ‘i) (3 b) 

••• 	Ly..)3  ••• 

64 

	

MincICt al-adab (?) 	 Ahmed! 

Kısa bir mensür mukaddimeden sonra, arapça için, 50 kı t'alık 
manzüm bir lügat, 27 kıt'alık muhtelif ilimlere dâir bilgiler, biri 
sarf, diğeri nahiv ilmine dâir olmak üzere, iki kasideyi ihtiva eden 
bir eser olup, şair, arap sarfı  için yazmış  olduğu kasideye Mİ ön 
al-adab, nahvi için olan kasideye Afiycir a!-adab adları nı  vermektedir. 
Bu eser de mezkür Ahmedi tarafından İs Beg 'in oğlu Hamza 'nı n 
tahsili ve terbiyesi için yazılmıştır. 

Konya, Müze 2540/2. 

Varak 73 b 	ıı8b. Tavsifi yukarıda, nr. 63. 

İstinsah kaydı  : 
j 

Baş  (varak 73 b): 	 4-11 

(4.1;alk 	«ı  LL.4. 	 v•C' 	 • • • H-' ..J) JL  
LI:11....1 L5;1!  I) 	L.).1 	 • ı.W 3  

	

;.> 	 • •• 	• • • 	 s7-'!• 	ç.":"U  

••• (̂ );ç' 	••• 

III. MUHTELIF ILIMLER 

65 

K. Uddat al-muta allimln 	Asad b. Omar b. Asad b. AH al-Svl 

„ç51.11 

Farsça bir nahiv kitabı  olan 'Udda al-mutd allimin hakkında hiç 
bir yerde bir malfımata rastlanmayor. Kâtib Çelebi de bunu Ka,s± 

al-unCın da zikretmemiştir. Adının Asad b. 'Omar olduğunu söyliyen 
müellif, eserini Muhazzab al-Din Abu '1-Favris Haydar b. Muham-
med b. Ahmed al-Kazyinrye ithaf etmiştir. Aşağıda tavsif edilen 
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nüshanın hiç olmazsa VII. / XIII. asra âit olduğu kuvvetli bir ih-
timal olarak ileri sürülebilir. Buna göre, müellifi daha evvelki asırda 
veya en geç VII. / XIII. asrın ilk yarısında yaşamış  olmahdır. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf .Ağa (Karaman) 113. 
Fersüde bir cilt içinde, 172 varak; 25,2 X 16,6 (19,6x 11,5) cm. 

eb'adında; 17 satırh, açık kahverengi mürekkepli, Anadolu Selçuki 
neshine benziyen nesih, söz başları  surh. Sondan noksan. VI. - VII. 
h. asır. 

Baş  : LI (3a) ... 	I 	 „Ç 

‘:riirjj1:.1 j..)1' J); 	jl 	( 3  b ) 	 dt...;1.$ 

Z:Ay; 	 • • • ls-c•-•.• 	3ı  
dil J11.1 1 j LtJ 	-ırl  

1,1& 

• • ,..r) 1  

66 

[Ablak al-Nabi] 
	

Mabmüd b. Masciid b. Ahmed b. 'Omar 
b. BurInin 

j)10:1 
	

14 	 41'1 	-'>•-••• k.ı. 

Bu eser, Peygamberin hayat ve ahlâkmdan bahsetmektedir. 
Müellifi faydasımn daha umümi olması  için bu eseri farsça olarak, 
kaleme aldığım söylemektedir. Eserin müellifi olan Mabmüd b. 
Mascrıd hakkında da hiç bir mâlümat bulunamıyor. Fakat aşağıda 
tavsif edilen nüsha, kuvvetli bir ihtimal ile, h. VI. asra âit olduğun-
dan, tablidir ki, müellifi bu asırda veya daha evvel yaşamıştır. 

Nüshan ı n tavsifi: 
Yusuf Ağa 4693. 
Biraz fersüde, meşin bir cilt içinde, 493 sahife; 17x 13,5 (14,2x 

10,7) cm. eb'adında; 13 satırlı, kalın yazıh, çok vazıh nesih. Teclid 
esnasında varaklarm yerleri değişmiş. istinsah kaydı  yoktur. H.VI. 

Baş  (s. 21) : 	ili• • • 4....)-13 	Ii L:fr v•• 
jkj-45-j-k! °‘(r) 	J•i. Li  ( S. 27 ) • .. -YLŞ 	 jal 	j 
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( s. 28) ... ı) f . .5" 

!Jh 1;lin „*"..1 	 0.4 	( devamı  S. 33'de ) 

j..)) 	31 	 s. 34 	 L);  

).1 1jİ , 	I 	<l ) 	 I 

... 	I AM«, 	Llk.:11; 

İKİ  MECMÜA 

Aşağıda tavsif edilen iki mecıniıa, Anadolu 'da yazılmış, bazı  
küçük risâleleri de ihtiva etmektedir. Bunların bir çoğu halen Fatih 
kütüphanesinde bulunan bir mecmfıada (nr. 5426) bulunmaktadır 
ve H. Ritter tarafından tavsif edilmiştir (bk. Philologika IX, Der Islam, 
XXV, 1939, S. 65 v.dd.). Ancak 726 h. de Ankara 'da 'Ali b. Düst-
buda al-Ankari tarafindan istinsah edilmiş  olan bu nüshadaki risa-
leler yegane nüshalar vaziyetinde idi. Bundan müstakil olduğu an-
laşılan yeni nüshalar sayesinde, bu risâleler üzerinde daha kolay 
çahşmak mümkün olacaktır. Bundan başka, Fatih nüshasından, 
"XII-XIV. asırda Anadolu'da farsça eserler" adlı  makalemizde bahsedil-
mişti. O zaman Anadolu 'da yazılmış  farsça risâleler, küçük dene-
meler, münferid hadiseler olarak görülmekte idi. Halbuki bu yeni 
nüsha, bu eserlerin, basitliklerine rağmen, bir köşede kalmadığını, 
okunup, istinsah edildiğini ve binnetice farsçanın kullanıldığını  isbât 
ettiğinden ayrıca mühimdir. 

Nüshalar ı n tavsifi 

I. Bursa, Hüseyin Çelebi 1185. 
Bir tarafı  kopuk meşin bir cilt içinde, 197 varak; 14,2 X 10,2 

(1 1,8 X 8,4) cm. eb'adında; girift, noktası  az, 23 satırlı  bir nesih. 
Kenarlarda ekseriya mukabele kayıtları  var. Söz başları  surh. İstinsah 
kaydı  yok, VIII. h. asır. 

ı  . varak ı  b — ı o a. 
Nasil.ıat-ndme-i farzandiya. Mubammed al-azall 'nin (ölm. 505/ 

ıııı ; bk. Isldm Ansiklopedisi, Ğazall mad.) Ayyuha'l-valad adlı  nasihat 

tarzındaki küçük eserinin farsçaya tercümesi. 

2. varak ı ob— ı 9a. 
Fuşül va macdlis va vaşayd. Ahmed al-ĞazalI 'nin (ölm. 520/1126; 

bk. GAL, I, 426; Suppl., I, 756) galiba muhtelif eserlerinden toplan-

mış  parçalar. Fakat al-Savdnilı  'de bulunması  icap eden aşk hakkın- 
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daki ilk kısım orada yoktur (krşl. Ahmed Ğazali, Savcinitı, nşr. H. 
Ritter, Istanbul, 1942, Bibliotheca Islamica, XV). 

Baş 	. . .  
• • j•7'1. 	IS 3̀1 .,A  41, 	Ji 	 ( 	a ) 

3. varak 1913-25 b. 
Risölafi bayöncaleımat irö Allöh 'an al--  abd. Basit bir dini eserdir. 

Baş  : 	. . . 	 . . kul 	 ,) 	j-1 

4. varak 26 b-48 a. 
R. Partav-nöme. Şihab al-Din al-Suhravardi 'nin ( idâmı  587 / 

ı  ı gı ) küçük bir risâlesidir (krş. H. Ritter, nıezkûr makale, nr. 6; A. 
Ateş, mzk. makale, nr. ). Şunu kaydetmek lazımdır ki, bu risâlenin 
Kılıç Arslan II. (551-588)'ye veya Niksar emin i Berkiyaruk 'a ithaf 
edildiği söylenirse de, bu ikinci nüshada da, bunu gösteren hiç bir 
kayıt yoktur. 

Baş  : . . . 
5. varak 48 b-57 b. 

[RiscIla dar rcilı-i ıtudö-şinösil. Muhammed b. 'Omar al-Raz' 'nin 
(ölm. 6o6 1209, bk. H. Ritter, mezk. makale, nr. 135), akaid hakkı nda, 
6 fası llık küçük bir risâlesidir. 

Baş  : 	. . 	 . 	 . . . AU 
j 	j), 	. . 

Lı t jı  

6. varak 58 a-6o a. Harfler hakkında müteferrik notlar. 
7. varak 6o b-65 b. 

Risalat 	 al-şafâ (bk. ıslâm Ansiklopedisi) tarafından 
yazılmış  olan 51 risâlenin aşka dâir olanıdır. Fr. Dieterici neşrinde 
(Leipzig, 1886) 36. risâle olup, s. 493-507'de bulunur. 

Baş  : 	J>, 	 ... ;yı  
8. varak 9913-144 b• 

(Bazı  müteferrik notlardan sonra) [ Risöla fi ilm 
683 h.'de yazı lmış  dini-ahlaki bir risâle. 

Baş  : 	(,J3 J.) 	S. . . 	 L.. 	. . . 
. . . 	Ls1 	 c:•1?- 3  

• • ""*".1 	 L.;»-  i•le• j.) 
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9. varak. ı  82 b-185 a. 

(Müteferrik nodardan sonra). K. al-Tal.ıbir fi cilm al-td bir. 
Muhammed al-Ğ-azall'nin rüya ta'biri hakkında bir risâlesidir. 

Baş : 	• • • 	 . . 	LY 

ı  o. varak 192 b — 95 b. 

[Riscilat al-ma-Id]. Farsça rubâileri ile meşhûr olan 'Omar yay-
yam 'ın (61m. 517/ 1123; b. GAL, I, 471; Suppl., I, 855 v.d.) varlık 

hakkında, Aristo felsefesine göre, yazılmış  bir risâlesi. 

Baş  : 	 .J5t, 

II. Bursa, Hüseyin Çelebi 1187. 
Ebrü kağıt kaplı  yarı  meşin bir cilt içinde, 201 varak; 24,3x 

16,8 ( ı  7 x 	cm. eb'adında; 21 satırlı  nesih, söz başları  bâzan surh. 
Mukabele kaydı  (var. 155 b): 

v oy 	 <> 4} IL. 41-- J,. • 
ı . varak ı  b — 14 b. 

Risilla dar rüh-i 	 Bk. burada nr. 71. 

2. varak 15a-26a. 

Akü id ahl al-sunna. Omar b. Muhammed b. Ali adlı  bir şah-
sın, Anadolu'ya geldiği zaman, yazdığı  farsça bir risâledir (bk. H. 
Ritter, nr. 143; A. Ateş, nr. 29). 

Baş  : 	 )iJo, It j‘J. 	"Lfj 1 J 	• • • 42  "I j  

3. varak 26 b —33a. 
Dar bayijn-i i<til.ccid-i ahl-i sunnat ya camii at. Belki bundan evvel 

bahsedilen 'Omar b. Muhammed b. 'Ali 'nin ehl-i sünnet akaidini 
göstermek üzere, topladığı  27 mesele ile, onların cevaplarından mey-
dana gelmiş  bir risâledir (bk. H. Ritter, nr. 152; A. Ateş, nr. 33). 

Baş  : 	 . . . kU 

4. varak 3313-44. a. 
kufr. Küfür ifade eden kelimeler hakkındaki bir 

risâlenin Abu '1-Fail Muhammed b. Ish4 b. Abi Naşr tarafından 
farsçaya yapılmış  tercümesi (bk. H. Ritter, nr. 141). 

Baş  : 	 „1.:11 f,1 3£. 	c.!..vb,: 	.5" 



122 
	

AHMED ATEŞ  

5. varak 47 a--69 b. 

Mandhic-i Sayfl. Sayf al-Davla va '1-Din Tuğrul adlı  bir emir 
için yazılmış  basit bir akaid kitabı  (bk. H. Ritter, nr. 153). 

Baş  : . . . 	,31.4t> 	 LJ L 11 U*1 

6. varak 70 a-84 a. 
Dar bayan-i hamdhat-i ahl-i ibdhat. Muhammed Gazali 'nin iba-

hiyeye karşı  ve onların düşüncelerinin esassız olduğunu isbat etmek 
üzere yazdığı  risalenin (bk. H. Ritter, nr. 134; GAL, Suppl., I, 747, 
nr. 23e) farsçaya tercümedisir. 

Baş  : 	 . . JI):11 	. . 	 J4 	.41-I 
. . . 	 I ii, 4.;,..1JI j.> 31ılyr 

7. varak 84 b—ı  12 a. Sakinat al-talihin. Sözde Nacm al-Din 
Kubra 'ya ait bir risâle olup, mebde', mead ve ahlak değişmesinden 
bahisdir (bk. H. Ritter, nr. 140). 

Baş  : 	 . 	I) 	 JC.^. 

8. varak 112 b---117 a. 
Farıa'id Aba Mantar Maturldl. Matüridiye mezhebinin kurucusu 

olan Abü Manşür Maturldrnin (ölm. 333 h., bk. GAL, Suppl., I, 346; 
H. Ritter, nr. 149) sözlerinden alınmış  parçalar. 

Baş  : 	 j 91  Ş•t.ş  • • • ))••••yt 	yLi 21? 	4•••••1. 

9. varak ı  ı 7 b--121 b. 
Min Kalimat Şayıg `Abd Allah Anşiri. Meşhür süfi, alim ve şair 

`Abd Allah Anşarl 'nin (ölm. 481/1088 ; bk. burada nr. 56) Musac-
ece& 'ından (bk. H. Ritter, nr. 150). 

Baş : 	• • • <2.5-ı-- va (AZA) ‘51 3 	„. JJ. ,51 
Kenarda başka bir musaccdı  vardır : 4. 1 .);" • • • -1•:ş4•52::" 

	

. 	‘Çjt.dail 

ı o. varak 122 a-129 b. 
Hidayat 	fi ahlah al-Nabi. Ca`far b. Hayygın 'In (veya `Abd 

Allah b. Muhammed b. Ca`far b. klayyan)'ın Peygamberin ahlak, 
hakkındaki risâlesinin ibrAhim b. al-ljusayn 	tarafindan 
farsçaya tercümesidir (bk. H. Ritter, nr. 155; A. Ateş, nr. 34). 

Baş  : 	 . . . 	:.ı.*)b (t, 
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ii. varak ı  3o b-155 b. 

[Tarcuma-i Adab al-Nabi]. Mukaddimesinden anlaşı ldığına göre, 
mütercimin 	)-1-..)1 ("büyük sadr") diye tavsif ettiği Husânı  
Husayn b. Muhammed 'in isteği üzerine, arapçadan tercüme edilmiş  
bir eser olup, Peygamberin âdetlerinden bahistir. 12 bâba bölün-
müştür. 

Baş 	 41,3:3 	1.I 	 d J-I 

. 	 .)1.)1 	 L;  

. . . 
12. varak 156 b-171 a. 

Şifd )  al-şadr. Harizmli meşhür süfi Nacm al-Din Kubrâ 'nın 
( ölm. 618/1221 ) Riseilat al-hd'im 	'inin farsçaya tercümesidir 
(bk. GAL, I, 440; Suppl., I, 786 v.d. ; F. Meier, Stambuler Handschnften 
dreir persischen Mystiker, Der Islam, XXIV, 1937, S. 9 v.dd. ve s. 19 
v.dd.). 

Baş  : 	 .1.! 1.1 . . 	fi j:k1I 4 

13. varak 172 a —181 b. 

Zikr-i muccizüt-i Rasül. Fatih kütüphanesindeki mecmuayı  top-
lamı§ olan ' Ali b. Düst-hudâ al-Ankarrnin eseridir (bk. H. Ritter, 
nr. 156; A. Ateş, nr. 35). 

Baş 	 .„5":) . . . 

. . 
14. varak 183 a —190 a. 

Ma4c-ımid-i arldıb-i falcı- u 	 dunyci. Calâl al-Din 
Karatay adına yapılmış  olan bu tercümenin aslı  Şihâb al-Din Suh-
ravardi (ölm. 632 / 1235; bk. GAL, I, 440 v.d.) 'nin bir risâlesidir. 
Mütercimin ismi nüshada yoktur (bk. A. Ateş, nr. 31). 

Baş 	 . . . 45 1.) 	 -ur 

15. varak ı  90 b— 92 b. 

Dah hukümöt-i <Ali. `Ali 'nin muhtelif çeşit meselelere dâir vermiş  
Olduğu ı o hüküm (bk. H. Ritter, nr. 129). 

Baş   
,s1 J. 
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91. 16. varak ı  94 b — 20 I a. 
iğrizu ancdm. Mebde, ve ınead hakkında küçük bir risâledir. 

Müellifinin ismine nüshalarda tesadüf edilmiyor ( bk. H, Ritter, 
nr. 138 ). 

Baş  : 	 . . . j:11.:,J13  ,:r.„5-1-:-11J.,- 	..J-1 

	

. 	 45.-„iiT 	 y,ı, 
fr 

TeRKÇE BIR ESER 

92 

	

Divan 	 Nava>i 

Şir Navari (ölm. 144i-150i; bk. isldm Ansiklopedisi, Ali Şir 
mad.), hakkında izahat verilmesine lüzum olmıyacak kadar meşhür 
olan büyük bir Türk Şair ve devlet adamıdır. Onun DIvcin 'ının 
Istanbul 'da ve Avrupa 'nın muhtelif kütüphanelerinde, müteaddit ve 
fevkalade kıymetli nüshaları  bulunmaktadır. Bu nüshadan burada 
bahsedilmesinin sebebi, nüsha olarak, en iyileri arasında yer alabilecek 
bir nüsha olması  ile beraber, asıl üzerinde bulunan Ziya Paşa 'ya 
âit şu bir kaç kayı ttır. 

Varak I a 'da : 	 ik • 	rA 	I 	I 
Altında : Silk-i milkimde bulunan işbu kitab Konya şehrinde 

vaki> Yusuf Ağa merhumun binâ-kerdesi olan kütüphane derununda 
hıfz olunmak ve harice çıkmamak şartı  ile vakf edilmiştir. FI Şevval 
sene 1294. 

Vali-i vilayet-i Konya 
Abdülhamid Ziyâeddin. 

Nüshan ı n tavsifi : 
Yusus Ağa (Müze) 157. 
Şemseli, zincirekli bir cilt içinde, 255 varak; 28 X 18,5 ( 8 x 'o) 

cm. eb'adında, 15 satırlı  nefis bir talik. Yazı  yaldız, mavi cedv el 
içinde. ı  b ve 2 a fevkalade tezhibli, 83 b ve 120 b 'de çok güzel ser-
levhalar, Herat mektebi tarzında. Yazı  Sultan 'Ali al-Maşhadrnin 
yazısına benzer. Bazı  yerlerde rutubet eseri. 

Istinsah kaydı  yok, X. h. asır. 
Baş  : 	Ls _411 )1.,; I 	I 
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ARAPÇA ESERLER 

I. ŞIIR 

Abu 'I4-jayr al-Tanütd. 
Dlıdn, Ibn al-cArabi. 
al-2dd1ya, <Ali b. al-Rümi. 

II. NESİR (edebi nesir, mektuplar, resmi yazılar) 

Rasd'il, 	al-BaysAni. 
Kdmil al-ila ft şind<at 	Barakat b. 'Ali. 
al-Rascril 	 2iyA' al-Din Ibn al-Asir. 
Kifciyat al-kdtib va nihdyat al-rdğib, CamAl al-Din 

Abu 'l-Fath Mas'Ad b. Mavdfıd. 

111. SARF, N AlltV VE L1: ĞAT 

K. al-Muzakkar va '1-mu'annas, A13171 lİAtim al-SicistAni. 
K. al-Ziydde al-muntazda min Kitdb Sibavayh, al-Mubarrad. 

ı  o. K. Talsir garlb 	 tbn lutayba. 
ii. K. İlı tiydrfaşil3 al-kaldm, Abu 	̀Abd AllAh(?). 
12. K. al-211akşdr va '1-mamddd, Ibn VallAd. 
13. K. al-Tanblh va '1-ifşcilı  (amınd vahda fi  K.al-Şahdh, Ibn Barri. 
14. 	al-Muharrar fi dahd>ih al-nahv ve haha>ihih, Fahr al-Din al-RAzi. 

IV. HADİS, FIKIH VE DİGER Dİlkli ESERLER 

15. Tahvim al-adilla, Abfı  Zayd al-Dabbüsi. 
16. K. Arihdyat al-muctahid ya kifdyat al-muhtaşid, Ibn Ruşd. 
17. Mulıtaşar al-ahkdm al-şar<iya, Ibn Ijarr4. 
18. K. al-Mavid`dt min (*idi§ al-marfd`dt, !bn al-Cavzi. 
19. Cami' al-uşül fl (*dell§ al-Rasdl, Macd al-Din Ibn al-Asir. 
20. &sir al-sa<ciddt fi asrür al-`ibdddt, Kadı  Burhaneddin Ahmed. 

SIYASET 

2 I. K. Siycisat al-din va '1-dunyd, Sa`d al-Din al-AksarAl. 

TASAVVUF 

va] '1-Mavdhif va '1-multdfabdt, 
K. al-Lutrza"dan bir parça, Abi!' Naşr al-SarrAc. 



1 26 
	

AHMED ATEŞ  

Fail(Faid'il) şahddat al-tavhid, I bn al-<ArabI. 
K. al-Bd>, Ibn al-<ArabI. 
K. şufbat fl kayfiydt tartib al-`dlam va şaklih, Ibn al-<ArabI. 
K. Hayat al-abddl, Ibn al-<ArabI. 
Tdc al-tardcim, Ibn al-`ArabI. 
K. al-Şavdhid, Ibn al-<ArabI. 
Cavdb su'd1 ismd<11 b. Savdıkin, Ibn al-(ArabI. 
K. al-Caldla va huva kalimat Alldh, Ibn al-<ArabI. 
K. Samdniayat va şaldşin va huva K. al-Azal, Ibn al-`ArabI. 
K. Cdmi< al-vaşdyd, Ibn al-<ArabI. 
al-Tanazzuldt al-Mavşillya, Ibn al-<Arabi. 
K. al-Asfdr, 'bn al-<ArabI. 
Kaldm 	 Ibn al-<Arabi. 
K. al-Nafahdt, Şadr al-Din al-Könavl. 
Miftdh ayb al-cam< va '1-vuedd, Şadr al-Din al-Könavi. 

VII. MÜSBET İLİMLER VE MUHTELIF 

K. Kaşf al-rumdz, Ibn Vatışlya. 
al-Kandn al-Mas<ddi, Abö Rayhin 
K. al-Hay>a, Mu'ayyad b. Barmak 
al- Talkirat al-Haraviya fl 4iyal al-harbiya, Abu '1-Hasan 
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HABERLER: 

ALTINCI MEVSIM KARATEPE ÇALIŞMALARI 

U. BAHADIR ALKIM 

Türk Tarih Kurumu adına yapılan Karatepe kazısımn altıncı  
mevsim çalışmaları  24 Eylül 1951  'den 26 Ekim 1951 tarihine kadar 
devam etti. Prof. Dr. H. Th. Bossert, Doçent Dr. U. Bahadır Alkım, 

Doçent Dr. Halet Çambel, Dr. Muhibbe Darga ve Yüksek Mimar 
Polat Reyhan'dan müteşekkil kazı  heyeti faaliyetini hem Karatepe'de 

hem de Domuztepe'de geliştirdi. 

I. KARATEPE'DEKİ  TAMAMLAYICI MİMARLIK İŞLERI : 

1948 yılında üçüncü mevsim esnasında hafredilrniş  olan 

zirvedeki sarayın' plânını  açıklıyan, hattâ bazı  bakımlardan tadil 

eden küçük mikyasta kazılar yapıldı. Bu sayede avlunun batı, güney 

ve doğu yönlerindeki daireler de meydana çıkarılmış  oldu 2. 

95o'de beşinci mevsim esnasında kazılan ve itinah bir işçilik 

gösteren duvar kompleksine ait 3  müteaddit odalar açılarak takriben 

28 x ı8 m. boyutunda bir dörtgen şeklindeki bina planı  elde edildi 4. 

Bu yapının, Yukarı  Giriş  binasının 25 m. kuzey-batısında ve zirve-

deki sarayın da 15 m. kadar güneyinde olan güney duvarı  surun 

iç kısmına bitişerek dayanmaktadır. Zincirli'de 5  ve Karkamış'ta 6 da 

bu kabil inşaatın mevcut olduğu malümdur. 

Krş. U. Bahadır Alkım : Üçüncü mevsim Karatepe çalışmaları, Belleten 

XIV, sayı  56 (Ekim 1 gso), s. 516-517 ve lev. XCII, plan ; H. Th. Bossert-U. 

Bahadır Alkım-H. Çambel v. bşk.: Karatepe Kazıları-Birinci ön rapor, Ankara 

1950, S. 12-13 ve lev. XXXVI, I-K/23-24. 
2  Bu daireler I-J/21-22'ye rastlamaktadır, bk. ayn. esr. lev. XXXVI. 

3  U. Bahadır Alkım : Beşinci mevsim Karatepe çalışmaları, Belleten XIV, 

sayı  56 (Ekim 950), S. 678-679; ayn. mll. Fouilles de Karatp&cinquime cam-
pagne, Anadolu, sayı  ı  (1951), s. 28; ayrıca krş. Anatolian Studies I (1951), s. 10. 

4  Bu yapı  H-I/17-2o plan karesine isabet etmektedir, krş. H. Th. Bossert v. 

bşk.: Karatepe Kazıları, lev. XXXVI. 
5  R. Koldewey : Ausgrabungen in Sendschirli II, Berlin 1898, lev. XXIX; 

ayn. esr. IV, s. 262, res. x68 ve lev. L. 
6 C. L. Woolley: Carchemish II, London 1921, lev. 7. 
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c) Mimarlık araştırmaları  Karatepe'de daha eski bir mimarlık 
katının varlığını  7  açıklamıştır. Bu keyfiyet ise Karatepe'nin tarihi 
için cidden önemlidir. 

DOMUZTEPE KAZISI : 

Domuztepe'de yapılan daha geniş  mikyastaki kazılar, —Roma 
ve Helenistik devirleri hariç— üç mimari katın 8  mevcudiyetini açık-
ladı. Bu mimarlık katları  yeniden eskiye doğru şimdilik A, B ve C 
olarak adlandırılmıştır. 

A Yapı  katı : Hemen hemen tamamen tahribe maruz kalan Roma 
ve Hellenistik duvar temellerini hemen takip etmektedir. Küçük 
buluntularına ve mimarlık tarzına göre bu katın Danuna kırah Asi-
tawa(n)das devri Karatepesi (M. ö. VIII, yüzyılın ikinci yarısı) ile 
çağdaş  olduğu anlaşılmaktadır. 

B Yapı  katı : A yapı  katının altında 0.75-1.00 m. kalınlığında 
bir yangın tabakası  mevcut olup B katı  bu tabakanın altındadır. 
B katında Kıbrıs tesirini gösteren ve Malatya 9, Tarsus 1° ve Zin-
cirli'deki " bu kabil örneklere pek benziyen boyalı  çanak çömlek 
parçaları  meydana çıkarılmış tır. Monokrom keramik bu katta pek 
ender olarak bulundu. Bu çanak çömleğin ekserisi yerli bir imal 
olup ancak bir kaçı  Kıbrıs idhalidir. Bu keramik, Karatepe sah-
rınç veya depolannda 1949 ve 1950 yıllarında ve bu mevsimde 
bulunmuş  olan çanak çömlek parçalarının hemen hemen aynıdır ki, 
bu keyfiyet Domuztepe'nin B katı  sakinlerinin Karatepe'ye de geç-
miş  olabileceklerini göstermektedir. Domuztepe B mimarlık katının 
M. ö. IX. yüzyıla ait olduğu anlaşılmaktadır. 

7  Krş. Belleten XIV (1950), s. 678; Anadolu I (1951), s. 27-28; Anatolian 
Studies I (1951), S. ı o. 

8  1950 mevsiminde ancak dar bir alanda yapılan Domuztepe sondajında iki 
yapı  katı  görülebilmişti, bk. U. B. Alkım: Beşinci mevsim Karatepe çalışmaları, 
Belleten XIV (195o), s. 677; ayn. mil.: Anadolu I (1951), s. 29 ; ayrıca krş.Anato-
lian Studies I (1951), s. ı o. 

9  L. Delaporte: Malatia, Ceramiqne du Hittite recent, RHA II (1932-34), 
lev. M 28,8; M 30,13; M. 31,12. 

" H. Goldman: Excavations at Gözlükule, Tarsus 1936, AJA XLI, No. 2 
(Nisan- Haziran 1937), s. 271, 272. 

II F. v. Luschan (yayınlıyan W. Andrae) : Ausgrabungen in Sendschirli V 
Berlin 1943, lev. 17,a; lev. 18, c-h. 
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C Yapı  katı : B mimarlık katının duvar temelleri altında 0.20-

0.30 m. kalmlığında bir yangın tabakası  mevcuttur. Bu yangın taba-
kasının altında temelleri taş, üst kısmı  ise kerpiç olan bir duvar 
meydana çıkarıldı  ( =C yapı  katı). C mimarlık katında Kıbrıs tipi 
boyalı  hiç bir çanak çömleğin meydana çıkmaması, buna mukabil 
parlak, hafif cilalı, kırmızı, gri, kahve rengi—ender ahvalde de—krem 
renginde olan ve Tarsus'un geç bronz çağı  keramiklerine 12, aynı  
zamanda Büyük Hitit devletine ait kaba çanak çömleğe benziyen 
monokrom keramik parçalarının bulunması  dikkat çekici bir olaydır. 
Karatepe'de de yine sahrınç veya depolarda aynı  keramiğe ait bir 
kaç örneğin zuhuru, Domuztepe'nin en eski sakinlerinin Karatepe'ye 
de geçmiş  olduklarını  göstermektedir. Fakat Karatepe'de bâkir ka-
yamn toprak yüzeyine pek yakın olması  ve binnetice eski katlara ait 
duvarların yağmur ve sel suları  tarafından sürüklenip götürülmesi 
dolayısiyle Karetepe'nin en eski mimarlık katına ait duvar kalı ntı-
larının meydana çıkması  hemen hemen imkansız gibidir. 

Domuztepe C mimarlık katının M.ö. IX. yüzyıldan daha önceki 
bir çağa ait olduğunu tahmin etmekteyiz. Bu kattan sonra da bâkir 
kaya gelmektedir. 

" H. Goldman: Excavations at Gözlükule, Tarsus 1938, AJA XLIV, No. ı  
(Ocak-Mart 194o), s. 61 ve 64, res. 4-5. 



SIXTH SEASON'S WORK AT KARATEPE 

by 

U. BAHADIR ALKIM 

The sixth season's work at Karatepe under the auspices of the 
Turkish Historical Society lasted from September 24 th to October 
26 th, 1951. The expedition under the direction of Professor Dr. H. 
Th. Bossert, consisted of Dr. U. Bahadır Alkım, Dr. H. Çambel, Dr. 
Muhibbe Darga and Mr. Polat Reyhan, the architect of the expe-
dition. Excavations were carried out both at Karatepe and at 
Domuztepe. 

I. At Karatepe itself a number of architectural problems were 
elucidated, and considerable additions, as well as alterations, were 
made to the plan of the palace' at the summit which was excavated in 
1948; the chambers to the west, south and east of the courtyard of 
this palace were cleared ; thus an almost complete plan of this great 
building (about 38 x 54 m.) may now be drawn 3. 

A few more rooms belonging to the complex of well built rooms $ 
excavated in 1950, were cleared; thus the plan of a rectangular buil-
ding ( about 18 x 28 m.) was obtained 4. The southern wall of this 
building, which is about 25 m. to the north-west of the Upper Ga-
teway and 15 m. to the south of the palace, is contiguous with the 
inner part of the enceinte. It is to be remembered that in Zincirli 5  
and in Carchemish 8  a similar construction is to be seen. 

2  Cf. U. Bahadır Alkım : Karatepe -Third Campaign, Belleten yol. XIV 
(1950), pp. 543-544; and Pl. XCII, 1; H. Th. Bossert-U. B. Alkun-H. Çambel 
and others: Die Ausgrabungen auf dem Karatepe, Ankara 1950, pp. 53-55 and 
Plate XXXVI, I-K/23-24. 

2  These rooms are to be put in I-J/21-22, cf. op. cit. Pl. XXXVI. 
2  U. B. Allum: The Fifth Season's Work at Karatepe, Belleten yol. XIV 

(1950), pp. 681-682; Anadolu yol. I (1951), p. 28; Anatolian Studies yol. I (ı951), 
p. lo. 

This building is to be put in H-I/17-2o, cf. Die Ausgrabungen auf dem 
Karatepe, Pl. XXXVI. 

i R. Koldewey: Ausgrabungen in Sendschirli yol. II, Berlin 1898, Pl. XXVIII; 
d. ibid yol. IV, 1911 p. 262, Fig. 168 and Pl. L. 

C. L. Woolley: Carchemish II, London 1921, Pl. 7. 
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Architectural investigations undertaken this season revealed 
that the existence of an earlier building level is certain at Kara-
tepe 7, which is ofcourse very important for the history of the site. 

II. At Domuztepe an excavation on a wider scale brought to 
light the existence of three building levels 8, excluding the Roman 
and Hellenistic. These levels are provisionally called A, B, and C. 

Level A is immediately beneath the foundations of Roman and 
Hellenistic walls, which are almost completely destroyed. To judge 
by the small finds and architectural style, this level is comtemporary 
with the Danunian fortress of Karatepe, under King Asitawa(n)da-s 
(8 th century 

Level B: There is a burnt level, 75- ı  oo cm. thick, under the 
foundations of level A, and level B is under this burnt level. In level 
B only Iron Age painted potsherds showing Cypriote influence, very 
similar to those at Malatya% Tarsus 18  and Zincirli ", were found. Mo-
nochrome ware is very rare. Most of these Iron Age sherds are locally 
made, and a few of them are imported Cyprus ware. These sherds 
are almost identical with the painted sherds found in the cisterns, 
at Karatepe in 1949, 1950 and those during those present season, and 
this fact shows that the inhabitants of Level B at Domuztepe lived 
at Karatepe as well. This is further evidene for an earlier architec-
tural layer at Karatepe. It appears that level B at Domuztepe belongs 
to the 9 th century B. C. 

Level C: Under the foundations of the walls of level B there is 
again a burnt level, 20-30 cm. thick, under which foundations of a 
mudbrick wall (Level C) were cleared. It is a remarkable fact that 
there are no painted Iron Age sherds in this level, but only monoch- 

Cf. Belleten vol. XIV (195o), p. 681; Anadolu yol. I (1951), pp. 27-28; 
Anatolian Studies yol. I (1951), p. ıo. 

Only two architectural levels could be distinguished in 1950 at Domuztepe, 
as the arca of the sounding was rather small. Cf. U. B. Alkım : in Belleten vol. 
XIV (195o), p. 68o; Anatolian Studies vol. I (1951), p. ı o. 

9  L. Delaporte: Malatia, C&amique du Hittite r&ent, RHA yol. II (1932-
34), Pis. M. 28,8; M. 30, 13; M. 31, 12 

10 H. Goldman: Excavations at Gözlükule, Tarsus 1938, AJA vol. XLI 
(1937), pp. 271, 272. 

°I F. von Luschan (edited by W. Andrae): Die Kleinfunde von Sendschirli. 
Die Ausgrabungen in Sendschirli vol. V, Berlin 1943, Pis. 17 a; 18 c-h. 
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rome ware, shiny• and slightly polished of red, grey, brown and 
cream colour, ver)' similar to the Late Bronze Age sherds of Tarsus 
and also to the rough ware of the Hittite Imperial period. 'The fact 
that at Karatepe also, again in the cisterns, a few samples of pot-
herds of this kind were found, shows that the earliest inhabitants of 
Domuztepe occupied Karatepe as well. Since the natural rock is 
very near to the surface und since in consequence any walls of this 
period must have been carried away by the rain water, it is certainly 
qııite impossible to find traces of walls belonging to the earliest level 
at Karatepe. 

The date of Level C at Domuztepe seams to be earlier than 
the 9 th century B. C. Under this level is the virgin rock. 

Ii H. Golman: Excavations at Gtrılükule, Tarsus 1938, AJA (194o), pp. 61 
64, Figs. 4-3. 



IKİNCİ  PAZIRIK KURGAN! 

ABDÜLKADIR INAN 

Rus arkeologu S. I. Rudenko tarafından 1929 yılında Altay 
dağları  bölgesindeki Pazırık kurgam kazısında meydana çıkarılan 
kültür maddeleri ve donmuş  on at cesedi arkeologlar arasında derin 
ilgi uyandırmıştı  (bk. II. T. Tarih Kongresi zabıtları, s. 142-151). 
Pazırık yakınlarında bulunan birçok kurganlar daha 1927'de S. I. 
Rudenko'nun dikkatini çekmişti. Işte bu kurganlardan birinde yine 
Rudenko tarafindan 947'de kazı  yapılmıştır. Bu kazıda meydana 
çıkarılan kültür eserleri de Pazırık mezarmdan çıkarılan kültürün 
aynı  olduğu görülmüştür. "Sovetskaya Archeologiya" dergisinin XI. 
cildinde S. I. Rudenko'nun yayınladığı  ihzari raporda bildirildiğine 
göre kazı  için seçilen kurganın kutru 30 metre, orta kısmının yük-
sekliği 1.75 m.'dir. Kurganın ortasındaki kubbemsi toprak yığını  
altında dörtken şeklinde (7.1 x 7.8 genişlikte ve 4 m. derinlikte) 
mezar çukuru bulunmaktadır. Yaz ortaları  olmasına rağmen mezar 
don (erimemiş) olduğu için kazı  çok ağır ilerlemiştir. Mezarın dibi 
kırık taşlarlar, ı  o sant. kalınlığında, döşenmiş, bunun üzerine kütük-
lerden defin odası  kurulmuştur. Odanın duvarı  siyah keçe ile kap-
lanmıştır. Mezarın kuzey tarafinda, koşum (eğer ve gem) takım-
lariyle 7 at cesedi bulunuyor. 

Birinci Pazırık mezarı  gibi bu mezar da çok eski zamanlarda 
soyulmuştur. Soyguncuların, kütükleri kesmek için, bronz keltler 
kullandıkları  kütüklerde kalan izlerden anlaşılmaktadır. Soyguncular 
atların bulunduğu odaya dokunmamışlar, fakat ölü odasını  altüst 
etmişlerdir. 

Atların odası  nisbeten yüksekçe bulunduğundan içindeki buzlar 
zaman zaman erimiş  ve cesetlerin bozulmasına sebep olmuştur. At-
ların, ikisi müstesna, yeleleri kesilmiş, kuyrukları  ise hepsinin de 
örülmüştür. Koşum takımları  birinci Pazınk mezarındakilerin aynı-
dır. Eğerlerin üzerine konulan yastıklann ikisi otla, kalanları  geyik 
yünü ile doldurulmuştur. Kolan tokaları  boynuzdan yapılmıştır. 
Kayışları  muhafaza edilmemiştir. Eğerin kaplamalan kartal grifon 
figürleriyle (resim 1), bir tanesi de geyik figürleriyle süslenmiştir. 
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Gemlerin süsleri geyik boynuzundan işlenmiştir; alınlık kayışlarm-
daki süs ağzında iki kaz bulunan arslan grifonu figürüdür (resim 
2). Gemin yanak kayışlarındaki tokalar ak nilüfer (lotüs) çiçeğine 
benzeyen bezekle süslenmiştir (res. 3). Kamçı  sapı  at başı  figürü 
oyularak yapılmıştır (res. 4). 

Ölü odasında bir erkek, bir kadın cesedi parçalanrruş  halde 
bulunmuştur. Her iki ceset tahnit edilerek definden önce, şimdiye 
kadar malüm olmıyan bir usul ile, kurutulmuştur. Her iki ölünün 
saçları  siyah erkeğin yaşı  50-60 arasında, kadının 40 yaşından fazla 
olduğu tahmin edilmiştir. Odanın tabanı  soyguncular girmeden 
önce 12-20 sant. kahnlığında donmuş  olduğu anlaşılmaktadır. Soy-
guncular tabutu lurmağa, değerli eşyayı  almak için ölüleri parçala-
maga mecbur olmuşlardır. Her iki ölü bir tabuta konularak gömül-
müştür. Erkeğin kafatasında delikler vardır. Bir savaş  aletiyle vurul-
duğu bellidir. Kadının zorla öldürüldüğünü gösteren emmare görül-
memiştir. Erkeğin yüzü mongoloiddir, kadında ise bu tip müşahede 
edilmiyor; elbiseleri parça parça edilmiştir. Elbiselerin biçimi hak-
kında, parçalar toplanıp eski haline konulmadan, bir şey söylemek 
valutsız olur. Bununla beraber kadın elbisesinin, bilhassa sincap 
kürkünün, çok zarif ve şık olduğu anlaşılmaktadır. Bu kürk, koç 
kafası  figürleri bulunan ince altın levhacıklarla süslenmiştir. Ayak-
kapları  boncuk ve pirit billürlerle işlenmiş, ince keçeden yapılmış  
çorapları  da orijinaldir. Kadının kemerinden koparılan gümüş  to-
kalardan biri soyguncuların açtığı  yolda, diğeri de tabutun dibinde 
bulumuştur (resim 5). Gümüşten yapılmış  at figürü de elbiseye ta-
kılan süslerdendir (resim 6). Maden eşya arasında bulunan gümüş  
ayna mühimdir (resim 7). Ölü hediyeleri arasında torbalar (kest) 
bulunuyor. Bunlardan biri bronzdan yapılmış  altın kaplamah ördek 
figürleriyle süslenmiştir. Bir torbamn süsleri altın yaldızlı  bakır lev-
hacıklardır. Bu levhacıkların birinde iki teke (resim 8), diğerinde 
yırtıcı  grifonlar (resim 9) görülmektedir. 

Tabutun baş  tarafinda bulunan kartal grifonu bilhassa dikkate 
değer. Bu grifon ağaçtan yontulmuş  olup çok karışık bir kompozis-
yondur. Grifonun ağzındaki geyik kafası  da aynı  ağaçtandır (resim 
ı  o). Bu grifon defin töreni için mahsus yapılmış  olsa gerektir. Mezar 
odasına dört masa konulmuş; bunların marangoz tez0hında 
yapılmış  olduğu şüphesizdir. İki masanın ayakları  arslan şeklinde 
işlenmiştir. Kaplardan biri çaydanlığa benziyor, ağaçtan yapılmıştır, 
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sapı  öküz boynuzundandır (resim 	). Deriden kesilmiş  bir sığın 
figürü (resim 12), harpa tipinde telli saz aleti, iki tane balçık kap, 

iki tane ağaç kap bulunan eşya arasındadır. 
S. I. Rudenko ihzari raporunu şöyle tamallyor : 

"1947 senesinde kazılan mezarda bulunan eşyanın bütün komp-
leksi bu mezarın ait olduğu kawnin yüksek kültürü hakkında tanık-
lık vermektedir. Bu kültürün kökleri iskit kültürü dünyasiyle sıkı  
sikıya bağlıdır ve ça'ğdaşı  olan On-Asya kavimleriyle kültür müna-
sebetlerinin izlerini taşımaktadır. Bu devrin M. ö. V. veya IV. asırlar 
olduğunu, âbide bütün teferruatiyle öğrenilmeden, söylemek vakitsiz 
olur. Bununla beraber denebilir ki, burada bulunan her şey bu me-
zarın Iranlı  Ahamenid sülâlesi devriyle çağdaş  olduğunu göstermek-
tedir. Çin ile kültür veya ticaret münasebetlerini gösteren unsurlara 
hiç raslanmıyor. Deriden yapılmış  şeylerden birinde cilâ izi bulunu-
yorsa da şimdilik bu da tetkik edilmiş  değildir. Pamir, Tibet dağlığı  
kavimleriyle münasebeti olması  muhtemeldir (ayna, yak-Tibet öküzü). 
Fakat bu cihet dahi incelenmeye muhtaçtır. 

Bu kültürün Mongoloid kavme ait olduğunun tesbit edilmiş  
olması  çok mühimdir. Bu mezarda bulunan maddeler münasebe-
tiyle ortaya çıkan bu ve daha birçok meseleler Doğu Altay'da Ula-
gan yaylasında daha fazla tetkik yapılmasını  icap ettirmektedir. 
Bununla beraber iyice anlaşılmıştır ki Doğu Altay'daki donmuş  me-
zarlar kültürü başka arkeoloji abidelerinde raslanmıyacak teferru-
atla meydana çıkmaktadır. Bu kültür Orta Asya ve Batı  Asya'nın 
yerleşik ve göçebe kavimlerinin kültürlerinin teşekkül ve inkişafina 
büyük tesirler icra etmiştir". 
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the Euphrates to Orfah, ( the Ur of the Chaldees), through the plains of the 
Turcomans, to Diarbekr, in Asia Minor ; from Thence to Mardin, on the Borders 
of the Great Desert, and by the Tigris to Mousul and Bagdad : with researches on 
the ruitıs of Babylon, Nineveh, Arbela, Ctesiplwn, and Selencia. London: 1827, 
Henry Colburn, 12, 571 S. 3 Pl. 4°. (B-3272). 

~LER, ALFRED : Bericht über das Basler Museum fiir Völkerkunde und Schweizerische 
Museum für Volkskunde für das Jahr 1950. Basel: 1951, E. Birkhauser Cie. A. 

20 S. 8°. (A 1-8867). 
CAETANI, LEONE : Annali dell'Islam. 5 cilt. Milano: 1905 - 12, Ulrico Hoepli. VII, 

740 S. -1- LXXVIII, 1567 S. 2 Hr. 2 Pl. 	LXXXIII, 973 S. 2 Hr. 6 
Pl.+XXXV, 701 S. 15 P1.3 Hr.+XXXVI, 532 S.ii Pl. 3 Hr. 40. (B-3252). 

CASANOVA, EDUARDO : Restauracion del Pucara. Buenos Aires: 1950, Ano del Li-
bertador General San Martin. 55 S. 8°. (A 1-8820). 

CASSON, STANLEY : Macedonia Thıace and Illyria their relations to Greece from the earliest 
times down to the time of Philip son of Amyntas. Oxford: 1926, Oxford Uni-
versity Press. 20, 357 S. 48 Pl. 8°. (A 1-8839). 

CHIA-SH 	FENG : 77ıe Ch'itan Script. JAOS, LXVIII, I (1948). S. 4-18. (B-3248) . 

CHRISTENSEN, ARTHUR : Etudes sur le Zoroastrisme de la Perse Antique. Kopenhang: 
Andr. Fred. Host u Son. 59 S. 8°. (A 1--8857). 

CHURCHILL, WINSTON S. : Çörçil anlatıyor. Ikinci Cihan harbinin hikâyesi. Cilt I : Harp-
ten harbe 1919 - 1939. Cilt II : Harbin alacakaranlık devri 3 Eylül 1939'dan ıo Mayıs 

1940'a kadar. Cilt IZI: Fransa'nın sukutu. Cilt IV : Tek başımıza mücadele. Çeviren-
ler: Ahmet Emin Yalman ve Mustafa Kemal Gönder. İstanbul: 1950, Gaze- 
tecilik ve Matbaacılık T. A. S. 500, ı o S. -1- 392 S. -I- 364 	S. JF  365 80. 
(A 1 —8818). 

Ch4LtoĞıx, HALIS TURGUT : Osmanlılar zamanında Tokat. Tokat: 1950, Tokat Mat-
baası. loo S. 8°. (A 1-8772). 

CINLIOĞLU, HALIS TURGUT : Tokat vilâyeti meşhurlan. Samsun: 1950, Aksisada. 128 
S. 8°. (A I-8771). 

CONTENAU, G. : La Glyptique Syro-Hittite. Paris: Paul Geuthner, 1922. 217 S. 43 
Pl. 8°. (A 1-8787). 
Les conventions et Dâclarations de la Haye de 1899 et 1907 accompagnies de Tableaux 
des signarutes, ratifications, et adhâsions et des • textes des râserves avec une intro-
duction de James Brown Scott. New-York: 1918, Press of Byron s. Adams. 33, 
318 S. 8°. (A 1-8816). 

DAHLMANN, HELLFRIED : Zur überlieferung über die "altröınischen Tafellieder".=Aka-

demie der Wissenschaften und der Literatur, Abhandlungen der Geistes-
und Sozialwissenschaftlichen Klasse, Jahrgang 1950, Nr. 17 S. ı  191-1204. 
8°. (A 1-8730). 
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Dairetü'l-Maanl, cüz 7. 	1329, 200 S. 4°. (B-3089). 
DAWSON, W. L. : Kara, ve Hava işbirliği (konferans). Türkçeye çeviren Münir Yar- 

km. İstanbul: 1951, K. K. K. İstanbul Basımevi. 28 S. 80. (A 1-88o6). 

DEFANT, ALBERT-ERİCH OBST : Lufthülle und Klima. Leipzig: 1923, Franz Denticke. 
VIII, 186 S. 8°. (A 1-8853). 

DEİCHGRABER, KARL : Professio medici, zum Vorwort des Scribonius Largus. = Akademie 
der Wissenschaften und der Literatur, Abhandlungen der Geistes - und 
Sozialwissenschaftlichen Klasse, Jahrgang 1950, Nr. 9. S. 855-879. 8°. 
(A 1-8730). 

DELOUGAZ, P. : I-Plano-Convex bricks and the methods of their employment. Il - The 
treatment of clay tablets in the field. Chicago: 1933. XI, 57 S. ı  P1.--Studies 
in Ancient Oriental Civilization, No. 7. (A 1-8873). 

DELOUGAZ, PİNHAS : The temple oval at Khafajah. Chicago : 1940. 18, 175 S. 12 
P1.=0 / P vol. LIII. (B-3278). 

DENIS, ERNEST : Huss et la guerre dıs Hussites. Paris: 1878, Ernest Leroux 12, 506 
S. 8°. (A 1--8866). 

EBERHARD, WOLFRAM : The forrnation of a new dynasty. A sociological stud_y. Beitrage 
zur Gesellungs-und Völkerwissenschaft (Berlin: 1950). Festschrift zum 80. 
Gcburtstag von Prof. R. Thurnwald. S. 54-66'dan ayrıbasım 8°. (A 1-8779). 

EBERHARD, WOLFRAM : 771e girl that became a bird. UCP in Semitic and Oriental 
Studies IX, 1951. S. 79-86'dan ayrıbasım. (A 1-8871). 

EISEN, GUSTAVUS : Andent wiental cylinder and other seals with a description of the collec-
tion of Mrs. William H. Moore. Chicago: 1940. ı o, 94 S. 12 Pl.= O I P yol. 
XLVII. (B-3275). 

ERİŞİRGiL, MEHMET EMIN : Bir fikir adamının roman,: Ziya Gökalp. İstanbul: 1951, 
inkılap Kitapevi. 263 S. 8°. (A 1-8817). 

ERSU, S. : Uyar birlikler ve havadan taşınan birlikler. İstanbul: 195o. Askeri Basımevi. 
31 S. 4°. (A ı  -879o). 

ERZİ , ADNAN SADIK : Türkiye Kütüphanelerinden notlar ye vesikalar İİ. Belleten XIV, 
56 (195o) S. 595-647, Pl. CIII - CVI'dan ayrıbasım. (A 1-8881). 

Exposicion de! libro Mexicano, (16 Sep.-ıo Oct.) 1950. 84 S. = Publicaciones de la 
Universidad de Santo Domingo Sene ı  yol. LXXI, No. 1. (A 1-8811). 

FEARING, FRANKLİN : Motion pictures as a mediuın of instruction. An experimental analysis 
of the effects of two filmi. = UCP in Culture and Society ı i, 3 (1950). S. 
101-202. (A 1-7726). 

FRANKFORT, HENRY-SETON LLYOD, THORKILD JACOBSEN: The Gimilsin temple and 
the palace of the rulers at Tell Asnuır. Chicago: 194o. 18, 27 S. 24 	OIP 
yol. XLIII. (B-3277). 

FRANKFORT, HENRY : Iraq excavations of the Oriental Institute 1932-33. Third Preli- 
minaıy report of the Iraq Expedition. 92, S. 3 Pl.=OIC No. 17, 1934. (A 1-883o). 

FRANKFORT, HENRY : More sculpture from the Diyala Region. Chicago: 1934 13, 
48 S. 97 Pl.=0IP yol. LX. (B-3279). 

FRANKFORT, HENRY: Oriental Institute discoveries in Iraq, Chicago: 1935. 1933- 34. 103 
S. 1 Pl. =- OIC Nr. 19. (A 1-8831). 
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FRA.NKPORT, HENRY: Progress of the work of the Otiental Institute in Irag, 1934 - 35. 
Wth Preliminaty Report of the Iraq expedition. Chicago: 1936. ıo8 S. ıo Pl.=--
OIC No. 20, 1936. (A 1-8828). 

FRANKFORT, HENRY: Tıll Asmar, Khalaje and Khorsabad. Second prelitninaty report 
of the Irag expedition. Chicago : 1936 102 S.5 PL=OIC No. 16. (A 1-8826). 

FRANKFORT, HENRY-THORKILD JACOBSEN- CONRAD PREUSSER : Tell ASMar and Kha-
foje. The first season's work in Eshumma 1030-31. Chicago: 1932.112 S. 5 Pl. 
= OIC No. 13. (A I --8827) 

FREMERSDORF, Fatrz : Figürlich gerchliffıne Glüser. Berlin: Walter de Gruyter Co. 
1951. 31 S. 23 Pl. 40. (B-3251) . 

FRESHITIELD, Douotas W.: 77ıe exploration of the Caucasus with illustrations by Vit-
torio Selle. 2 vol. London: 1896, Edward Arnold. 278 S. 7o Pl. ı  Hr.+290 
S. 47 Pl. 2 Hr. 40. (B-3250). 

Fusstrıo, HANS M.: Stiernholm len 1603-1661. Studier i krongorisets forvaltning. Kopen-
hang: 1951, ı  Kommission hos ejner Munlcsgaard. 312 S.=Det Kongelige 
Danske Videnskaberrıes Selskab, Historisk-Filologiske Skrifter, Bind ııı , 
1. 40. (B-3280) . 

GARDET, Louts-M.M. ANAwKrt : Introduction a la Thlologie Mu:Idman.. - Ersai de 
Thiologie Comparel. Paris: Libraire Philosophique, 1948. VIII, 543 S. 8°. 
(A 1-88o1). 

GELB, IGNACE, J. : Hittite Hieroglyphs. 1, il i. Chicago: 1931-42. 22, 88 	ı9, 
75 S. 1 Pl. = Studies in ancient Oriental Civilization. No. 21. 80. (A 
I--8872) 
Genel Nüfus Saysnu, 22.X .1950. Cilt L Istanbul: Hüsnü Tabiat Basımevi. 
32  S. 4°- (B-3253). 

G LASENAPP, Hzuftrru vox: Vıdanta und Buddismus.= Akademie der Wissenschaften 
und der Literatur, Abhandlungen der Geistes und Sozialwissenschaftlichen 
Klasse 1950, Nr. ii. S. 1013-1028. 8°. (A 1-8730). 

Gocut, BASRI : Türk Milli Destan: (Oğuzlama) Istanbul: 1950, Anıl Matbaası. 63 
8°. (A I-8774)• 

GocuL, &kaat : Türk Milli Destanı  (Oğuzlama). Örnekler: 1, 2, 3. Istanbul: 1948-
50, Anıl Matbaası. 47 S. + 56 S. +63 S. 8°. (A I --8774) • 

GRANT, MICHAEL : Apollottia-Mordiaıum under Tiberius and Phrygian Metropolis in 
the ca4Y PrindPak. Nıunismatic Chronicle IX (1949)• S. 150-165, ı  Pl. 'den 

-aynbasun. (A 1--8780). 
GRIFFITSH, M.D : Travels in Europe, Asia Minor and Arabia. London: 1805, John 

Arown. 17, 396 S. 5 Pl. 40. (B-3271). 
Guattrr, Whiamm : kur Bedeutungsgeschichte uon "musicus" und "cantor" bei Isidor 

Sevilla.= Akademie derWis.senschaften und der Literatur, Abhandlungen der 
Geistes-und Sozialwissenschaftlichen Klasse, Jahrgang 1950, Nr. 7. S. 544-558, 

Pl. 8°. (A -8730). 
GÜNALTAY, ORD. PROF. ŞENSEDDIN : Yakın Şark IV. Perslerden Romahlara kadar 

Selevkoslar, Nabatiler, Galatlar, Bitinya ve Bergama Krallsklarr. Ankara: 1951, 
T. K. Basımevi. 253 S. 3 Hr.=T. T. K. Yayınları, Sene VIII, 8°. (A 

1--3751 ). 
Bıllııtaı  C. XVI, 10 
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HAENİSCH. &dor! : Die uiersprachige Gründungsinschrift de: Tempels An:yüan-miao in 
jehol v. jahre 1765. übersetzt und erliiutert von Erich Haenisch. =1Akademie der 
Wissenschaften und der Literatur, Abhandlungen der Geistes-und Sozialwis-
senschaftlichen Klasse, Jahrgang 1950, Nr. 15. S. 1156-1174, 2 Pl. 8°. (A 
I --8730). 

HAMIKERICH, L.L. - G. JuNosurrtı  : Der Ackermann aus Manen. Kobenhavn: 1951, 
Komission hos ejner Munksgaard. 252 S. 2 PL=Det Kgl. Danske Viden-

kabernes Selskab, Historisk-Filologiske Meddelelser, Bind XXXII, Nr. 4. 
(A 1-8869). 

HARTMANN, 	 Al-I:ladal 	 Istanbuler Forschungen 17, S. 40-50, 
Pl. ı cı-ı  ı . Hersg. von dem Archtiologischen Institut in Istanbul. (B-3257). 

HARTMANN, RICHARD: Islam uııd Nationalismus. Berlin: Alcademie Verlag, 1948. 
47 S. 4°. (B-3256). 

HaanıANN, Blokla» : Zur Vorgeschichte de: cAbbasidischen Schein-Cludştatırs von Cairo. 
Berlin: 1950, Akademie Verlag. ıo S. 4°. (B-3258). 

HAYRULLAH EFENDI: Tefsir-i Sfire-i Hacerdt. Istanbul: 1341, Darülfünun Matbaası. 
64 S. 4°. (B-3265). 

Ha.aaarrz, ~Rica : Une ambassade Turquie sous le directoire. Paris: 1902, Perrin 
et Cie. 343 S. 7 Pl. 8°. (A 1-8845). 

HORN, Payı.: Tarih-i Muhtarar-: Iran. Çevr. Paul Horn. Tahran: 1341. Meclis 
Matbaası. 4, 143 S. 8°. (A 1-8835). 

HORNBY, LADY : Constantinople during the Crimean War. London: 1863, Richard 

	

Bentley. 16, s000 S. 4 Fl. 	(B-3269)• 
'BN AL-Antm, Kamaz. an-ntr< : Histoire d'Alep. Damas: 1951, Institut Français de 

Damas. 59, 264 S. 3 Pl. 8°. (A 1+-8815). 
İ  BN AL-cAJAId : "Les Trisors d'Or" de Sibt Ibn Al-cAjami. Tom IL Tercüme eden j. Sau-

vaget. Beyrouth 1950, IX, 195 S. 8°. (A 1-8796). 
IaN TAYFUR : Kitab-2 Bajdad. Neıreden luetirl-Attariel-Hitsvd. 239 S. 8°. (A 

1--8861). 
IaN Kurala,.: Uyuna'l-Ahbar. Nesr. C. Brockslmann. Berlin: Verlag von C. Trüb-

ner, 1900. 4, 4, 499 S. 8°. (A 1-8841). 
IaN RECEB AL-BAĞDADİ  : Histoire de: Hanbalites. Damas: 1951. 33, 300 S. 3 Pl. 

8°. (A 1-8814). 
IaNü'L-Esta : 	 rı  cilt. Mısır: I 301. Ezheriyye Matbaası. ıo, 319 

S.+8, 280 S.+8, 262 S.±1o, 284 S.+11, 289 S.+8, 218 S.+8,- 219. 
S...F-13, 273 S.±13, 272 S.+ 12, 292 S. A- I O, 237 S. 4°. (B-3263)• 

İNAN. AFET: "kıımandanlar ınachmlarından yüksek ve ıllim olmalıdırlar. Belleten, XIV, 
56 (1950). S. 507-514. Pl. LV-LX. 8°. (A 1-8878). 

International Bibliograplıy of Histmical Sciences. First year : 1926, Second year : 1927, 
Third year : 1918, Fjfth year : 1930, Sixth year : 1934 Seventh year : 1932, Eighth 
year : '933, .Afinth year 1934, Tenth year : 1935, Eittıell1/1.7e,21: 1936, Tivelfth 
year : 1937, Thriteenth year : 1938, Sixteerıth yaar: 1947, Seventsenth >var : 1948. 
Paris: Libraire Armand Colin, 1930-48. 67, 367 S.+8, 431 S.+ ıo7, 458 
S.+I 12, 514 S•+35, 529 S.+115, 525 S.+31,510 S.+43,487 S.+37, 475 
S.+39, 449 S.±3o, 499 S.+28, 424 S.+54, 364 S.-1-4o, 325 S. 8°. (A 
1-7560). 
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Ioao.s., N. : Points de vue sur l'Histoire du Cornmerce de l'Orieıtt ti l'Epoque moderne. Paris: 
Libraire Universitaire J. Gamber, 1925. 120 S. 8°. (A 1--8851). 

JORDAN, PASCUAL : Ober die empirischen Tatsachen zum Problem der Sternentstehung.=--- 
Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Abhandlungen der Mathe-
metisch-Natutwissenschaftlichen Klasse, Jahrgang 1950, Nr. 8. S. 221-233 
8°. (A 1--8729). 

JORDAN, PASCUAL : Ober polynomiale Fastringe.=Akademie der Wissenschaften und 
der Literatur, Abhandlungen der Mathematisch-Naturwissenschaftlichen 
Klasse, Jahrgang 1950, Nr. 12. S. 337-340 8°. (A 1-8729). 

JORDAN, PASCUAL : Vierdiınensionak Begründung der erweiterten Gravitations-Theolie.= 
Akadernie der Wissenschaften und der Literatur, Abhandlungen der Mathe-
matisch-Naturwissenschaftlichen Klasse, Jahrgang 195o, Nr. ii. S.319-334. 
8°. (A 1--8729). 

KESSEL, MARTİN : Die epochale Substanz der Didatıng.=Akademie der Wissenschaften 
und der Literatur, Abhandlungen der Klasse der Literatur, Jahrgang: 
1950, Nr. 3. S. 81-roo. 8°. (A 1-.8722). 

KIEPERT, H. : Memoir über die Construction der Karte von Kleinasien und Türkisch Ar-
menien in 6 Blatt von Vinıke, Fischer, Moltke und Kiepert. Berlin: 1854, Simon 
Schroop. 194 S. 3 Pl. 8°. (A 1-8856). 

KiNTER, WİLLİAM R. : Kesin sonuç vasıtası. Çevr. Celil Gürkan. Istanbul: 1950, 
Askeri Basımevi. 61 S. 4°. (A 1-8791). 

KNATCHBULL-HUGESSEN, SİR HUGHE : Diplomat in »2« and war. London: 1949, 
Butler and Tammer Ltd. lo, 270 S. 8°. (A 1-8803). 

KNAUER, KARL : Grenzen der Wisseıtschaft cam Wort.= Akademie der Wissenschaften 
und der Literatur, Abhandlungen der Geistes-und Sozialwissen-schaftli-
chen Klasse Jahrgang 1950, Nr. 13. S. 1077-1093. 8°. (A 1--8730). 

KOBE, PROF. : A study on the Jou-Jan tribe. Asiatic Studies (Kyoto: 1950). 4o S. 
8°. (A 1-8798). 

KOROSEC, JOSİP : Staroslovansko Grobisce na Btujskem gradu. The old burial place on 
the Castle-Hill of Ptuj. Ljublijana: 1950. 367 S. 89 Rs. ı  Hr. 8°. (A 1--8797). 

KRAEMER, HANS : Der Mensch und die Pflanzen. Berlin: Bonn U. CO. 444. S. 42 Pl. 
20 ilaY. 4e. (B-3270). 

KURTBEK, SEYFI : Millf savunma hizmetinde kadın. İstanbul: 1951, K. K. K. İstan-
bul Basımevi. 31 S. 8°. (A 1-8807). 

LEUNCLAVİUS, IONNES : Annales Sultanorum Othınanidarum a turcis S144 ling= scripti. 
Francofurdi: 1588, VI, 519 S. 8°. (A 1-8840). 

LUGAL, NECATİ-AYDIN SAYILI : Ebü Nasr ll-Fdrılbrnin Hak' üzerine ~kalesi. Fd-
rlibf's article on Vacuum. Arapça metni ve terciiıneleri hazırlayanlar Prof. Necati 
Lugal ve Doç. Aydın Sayılı . Ankara: 1951, T. T. K. Basımevi. 52 S. 7 Pl.=T. 
T.. K. Yayınları, Sene XV, 1 8°. (A 1-8800). 

MARQUART, J.: OSURTOPıii,Whe und ostasiatische Streifzüge. Ethnologischt und historisch-
topographische Studien zur Geschichte des 9. und lo. Jahrhunderts (ca. 80-90). 
Leipzig: 1903. Dieterich'sche Verlagsbuchhandlung. 50, 551 S. 8°. (A 1--8858). 

MİLCH, WERNER Über Aufgaben und Grenzen der Literaturgeschichte.=- Akadernie der 
Wissenschaften und der Literatur, Abhandlungen der Kimse der Literatur, 
Jahrgang 1950, Nr. 2. S. 53-77. 8°. (A I-8722). 
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MorrroomEat, MAREŞAL : Batı  birliği savunma teşkilcitı. Çevr. Sadri Sarptır, Etem Al-
kan. Istanbul: 1951, Istanbul Basımevi. 21 S. 8°. (A I —8823). 

MoRRts, MAX: Hungary builds a new education. London: 1950, Eversholt Printing 
works. 16 S. 16 Rs. 8°. (A 1-8794). 

MORYSON, FYNES : An itinerary, containing his ten yeeres travell through the twelve do-
minions of Germany, Bohmerland, Sweitzerland, Netherland, Denmarke, Poland, 
Italy, Turky, France, England, Scotland and Ireland. Glascow: 1908, James 
Mac Lehose and SODS. 24, 467 S. 7 Pl.ı466 S. 5 Pl.+6, 499 S. 4 Pl.-• 8, 
520 S. 8°. (A 1-8834). 

MUHAMMED TAHİR, MİRZA : Keşfü'l-ebyat. Bombay: 1318, Nasır i Matbaası. ii, 
146 S. 4°. (B-3264). 

NECMÜDDİN RAzi : Mirsadit'l-ibad. Tahran: 1312, Meclis Matbaası. 3, 312 S. 8°. 
(A 1-8837). 

NöLDEKE, Tsı. : Geschichte der Perser und Araber zur Zeit der Sasaniden. Aus der ara-
bischın Chronik des Ta bari übersetzt und mit ausführlichen Erkuterungen und 
Ergtinzungen versehen. Leyden: 1879, E. J. Brill. 28, 503 S. 8°. (A 1-8847)• 

OPPENHEİM, MAX FREİHERR VON : Tell Halaf Zweiter Band : Die Bauwerke von 
Felix Langenegger, Karl Mü/ler, Rudotf Naumann. Berlin: Walter de Gruyter 
u. Co, 1950. XVIII, 403 S. 76 Rs. 20 Pl. 4°. (B-3195). 

OsTEN, HANS HENNİNG VON DER : Ancient oriental seals in the collection of Mrs. Agnes 
Baldwin Brett. Chicago: 1936. 76 S. 12 Pl. = OIP yol. XXXVII. 4°. (B-3274)• 

OSTEN, HANS HENNING VON DER : Ancient oriental seals in the collection of Mr. Ed-
ward T. Newell. Chicago: 1934. lo, 204 S. 41 Pl. = OIP vol. XXII 4°. 
(B-3276). 

ÖNDER, MEHMET : Konya Rehberi. Konya: 1950, Yeni Kitap Basımevi. 154 S. 1 
Hr. 8°. (A 1-8788). 

ÖZ, TAHSİN Turkish textiles and velvets XIV-XVI centuries. Ankara: 195o, State 
Printing House. II, 120 S. 36 Pl. 4°. (B-3255). 

PASIN, REŞİT : Modern egitimde filim. Istanbul: 1951, Istanbul Basımevi. 96 S.8°. 
(A 1-8824)• 

PERROT, GEORGES : Souvenirs d'un voyage en Asie Mineure. Paris: 1867, Michel Levy 
Freres. 24, 514 S. 8°. (A 1-8849). 

PERTUSİER, CHARLES : Picturesque promenades in and ııear Constantinople, and on the 
waters of the Bosphorus. London: 1820, Richard Phillips. VII, 132 S. 7 Pl. 
8°. (A 1--8852). 

PETERsoN, SİR MAUFLİCE : Both sides of the curtain. Meınoires of a famous diploınatist. 
London: 1950, Butler and Tanner Ltd. 11, 314 S. 8°. (A 1-8804). 

PFANNMÜLLER, Gus-1.)w : Handbuch der Islam-Literatur. Berlin: Walter de Gruyter 
u. Co, 1923. VIII, 436 S. 8°. (A 1-8854)• 

POYNTER, MARY A. : When Turkey was Turkey in and around Constantinople, With 
an introduction by the late Sir Edwin Pears. London: 1921, Dutton and Co. 197 
S. ı  P1.8°. (A 1-8855). 

Princera exposicibn de arte indigena autoctono. (ı948). 12 S. = Publicaciones de la 
Universidad de Santo Domingo vol LXI 8°. (A 1-8812). 
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REMANE, ADOLF : Die biologischen Grundlagen des Handels.=Akademie der Wissen-
schaften und der Literatur, Abhandlungen der Mathematisch-Naturwissen-
schaftlichen Klasse, Jahrgang 1950, Nr. 18. S. 546-582. 8°. (A 1-8729). 

RESULZADE, MEHMET Emıx : Çağdaş  Azerbaycan Tarihi. Ankara: 1951, Yeni Ce-
zaevi Matbaası. 34 S. 8°. (A ı  - 8793). 

REŞER, DR. O. : Lâtift's Tezkere. Nach dem Druck Istanbul (Mit Verbesserungen und 
Zusiitzen aUS Hss.). Tübingen: 1950. 3, 319 S. 8°. (A I-8864). 

ROSSBERG, DR. GERHARD : Hörschwellenkurve und Resonanzeigenschaften der knöchernen 
Labyrinthkapsel.=Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Abhand-
lungen der Mathematisch-Naturwissenschaftlichen Klasse, Jahrgang 1950, 
Nr. 14 8°. (A ı  --8729). 

SAIT BEY : Fıkth tarihi. Istanbul: 1340, Darülfünun Matbaası. 304 S. 4°. (B-3265). 
SARPT1R, SADRI-ETEM ALKAN : Amerikan ordusu levâzım teşkilâtı. Istanbul: ı  950, 
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